
Römer Bibel in Text und Zahl

Der Brief an die Römer
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Römer Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch

pgz 2



Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus///<der Kleine>
2. 2. 2. 7. 7. 7. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht
3. 3. 3. 13. 13. 13. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu///<Jahwe ist Retter>
4. 4. 4. 18. 18. 18. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
5. 5. 5. 25. 25. 25. 6 628 20 30 8 300 70 200 κλητoσ klätos |berufener
6. 6. 6. 31. 31. 31. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
7. 7. 7. 40. 40. 40. 11 1976 1 500 800 100 10 200 40 5 50 70 200 αϕωρισµενoσ afOrjsmenos | ausge-

sondert
8. 8. 8. 51. 51. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/zur
9. 9. 9. 54. 54. 54. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |das Evangelium/

Verkündigung der Frohbotschaft
10. 10. 10. 64. 64. 64. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 67, 67, 67, Totalwerte: 8824, 8824, 8824

Paulus, Knecht Jesu Christi, berufener Apostel, abgesondert zum Evangelium Gottes
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 11. 68. 68. 1. 1 70 70 o o |das/(die)
2. 12. 12. 69. 69. 2. 14 765 80 100 70 5 80 8 3 3 5 10 30 1 300 70 πρoεπηγγειλατo proepäggejlato |er

zuvor verheißen hat/er vorher verheißen hat
3. 13. 13. 83. 83. 16. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
4. 14. 14. 86. 86. 19. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)
5. 15. 15. 89. 89. 22. 8 1908 80 100 70 500 8 300 800 50 πρoϕητων profätOn |Propheten
6. 16. 16. 97. 97. 30. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
7. 17. 17. 102. 102. 35. 2 55 5 50 εν en |in
8. 18. 18. 104. 104. 37. 7 815 3 100 1 500 1 10 200 γραϕαισ grafajs |Schriften
9. 19. 19. 111. 111. 44. 6 225 1 3 10 1 10 200 αγιαισ agjajs |heiligen

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 49, 116, 116, Totalwerte: 6174, 14998, 14998

(welches er durch seine Propheten in heiligen Schriften zuvor verheißen hat),
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 20. 117. 117. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
2. 21. 21. 121. 121. 5. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
3. 22. 22. 124. 124. 8. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohn
4. 23. 23. 128. 128. 12. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
5. 24. 24. 133. 133. 17. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/(dem)
6. 25. 25. 136. 136. 20. 9 693 3 5 50 70 40 5 50 70 400 γενoµενoυ genomenoü |hervorgegangen ist/ ge-

kommenen
7. 26. 26. 145. 145. 29. 2 25 5 20 εκ ek |aus
8. 27. 27. 147. 147. 31. 9 996 200 80 5 100 40 1 300 70 200 σπερµατoσ spermatos |(dem) Samen
9. 28. 28. 156. 156. 40. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David(s)///<Liebling>

10. 29. 29. 161. 161. 45. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
11. 30. 30. 165. 165. 49. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 53, 169, 169, Totalwerte: 6165, 21163, 21163

über seinen Sohn, (der aus dem Samen Davids gekommen ist dem Fleische nach,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 31. 170. 170. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(und)/(dem)
2. 32. 32. 173. 173. 4. 10 1014 70 100 10 200 9 5 50 300 70 200 oρισϑεντoσ orjsTentos |erwiesen ist/ be-

stimmten
3. 33. 33. 183. 183. 14. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |als Sohn/(zum) Sohn
4. 34. 34. 187. 187. 18. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
5. 35. 35. 191. 191. 22. 2 55 5 50 εν en |in
6. 36. 36. 193. 193. 24. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft/Macht
7. 37. 37. 200. 200. 31. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
8. 38. 38. 204. 204. 35. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(dem) Geist
9. 39. 39. 210. 210. 41. 9 1672 1 3 10 800 200 400 50 8 200 αγιωσυνησ agjOsünäs |(der) Heiligkeit

10. 40. 40. 219. 219. 50. 2 65 5 60 εξ ex |durch/seit
11. 41. 41. 221. 221. 52. 10 1758 1 50 1 200 300 1 200 5 800 200 αναστασεωσ anastaseOs |die Auferste-

hung/ (der) Auferstehung
12. 42. 42. 231. 231. 62. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(von den) Toten
13. 43. 43. 237. 237. 68. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
14. 44. 44. 242. 242. 73. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
15. 45. 45. 249. 249. 80. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)/(dem)
16. 46. 46. 252. 252. 83. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
17. 47. 47. 258. 258. 89. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren/unserem

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 92, 261, 261, Totalwerte: 14167, 35330, 35330

und als Sohn Gottes in Kraft erwiesen dem Geiste der Heiligkeit nach durch Toten-Auferstehung) Jesum Christum, unseren Herrn,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 48. 262. 262. 1. 2 14 4 10 δι dj |durch
2. 49. 49. 264. 264. 3. 2 470 70 400 oυ oü |welchen/den
3. 50. 50. 266. 266. 5. 8 203 5 30 1 2 70 40 5 50 ελαβoµεν elabomen |wir empfangen haben
4. 51. 51. 274. 274. 13. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
5. 52. 52. 279. 279. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 53. 53. 282. 282. 21. 9 809 1 80 70 200 300 70 30 8 50 απoστoλην apostolän |Aposteldienst/ Apostel-

amt
7. 54. 54. 291. 291. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
8. 55. 55. 294. 294. 33. 7 629 400 80 1 20 70 8 50 υπακoην üpakoän |Gehorsam
9. 56. 56. 301. 301. 40. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glaubens

10. 57. 57. 308. 308. 47. 2 55 5 50 εν en |unter
11. 58. 58. 310. 310. 49. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
12. 59. 59. 315. 315. 54. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
13. 60. 60. 319. 319. 58. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden/Völkern
14. 61. 61. 326. 326. 65. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
15. 62. 62. 330. 330. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
16. 63. 63. 333. 333. 72. 8 801 70 50 70 40 1 300 70 200 oνoµατoσ onomatos |Namen
17. 64. 64. 341. 341. 80. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 84, 345, 345, Totalwerte: 9359, 44689, 44689

(durch welchen wir Gnade und Apostelamt empfangen haben für seinen Namen zum Glaubensgehorsam unter allen Nationen,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 65. 346. 346. 1. 2 55 5 50 εν en |unter
2. 66. 66. 348. 348. 3. 3 280 70 10 200 oισ ojs |denen/welchen
3. 67. 67. 351. 351. 6. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
4. 68. 68. 355. 355. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
5. 69. 69. 358. 358. 13. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 70. 70. 363. 363. 18. 6 438 20 30 8 300 70 10 κλητoι klätoj |(von Gott) Berufene
7. 71. 71. 369. 369. 24. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
8. 72. 72. 374. 374. 29. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 35, 380, 380, Totalwerte: 4337, 49026, 49026

unter welchen auch ihr seid, Berufene Jesu Christi) -
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 73. 381. 381. 1. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |an alle
2. 74. 74. 386. 386. 6. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(die)
3. 75. 75. 390. 390. 10. 5 730 70 400 200 10 50 oυσιν oüsjn |anwesenden/Seienden
4. 76. 76. 395. 395. 15. 2 55 5 50 εν en |in
5. 77. 77. 397. 397. 17. 4 948 100 800 40 8 ρωµη rOmä |Rom
6. 78. 78. 401. 401. 21. 9 673 1 3 1 80 8 300 70 10 200 αγαπητoισ agapätojs |Geliebten
7. 79. 79. 410. 410. 30. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/von Gott
8. 80. 80. 414. 414. 34. 7 638 20 30 8 300 70 10 200 κλητoισ klätojs |(an die) berufenen
9. 81. 81. 421. 421. 41. 6 294 1 3 10 70 10 200 αγιoισ agjojs |Heiligen

10. 82. 82. 427. 427. 47. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade (sei) (mit)
11. 83. 83. 432. 432. 52. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 84. 84. 436. 436. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 85. 85. 439. 439. 59. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
14. 86. 86. 445. 445. 65. 3 151 1 80 70 απo apo |von
15. 87. 87. 448. 448. 68. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
16. 88. 88. 452. 452. 72. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
17. 89. 89. 458. 458. 78. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
18. 90. 90. 462. 462. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 91. 91. 465. 465. 85. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(dem) Herrn
20. 92. 92. 471. 471. 91. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
21. 93. 93. 476. 476. 96. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 102, 482, 482, Totalwerte: 12049, 61075, 61075

allen Geliebten Gottes, berufenen Heiligen, die in Rom sind: Gnade euch und Friede von Gott, unserem Vater, und dem Herrn Je-
sus Christus!

pgz 9



Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 94. 483. 483. 1. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
2. 95. 95. 489. 489. 7. 3 95 40 5 50 µεν men |/einmal
3. 96. 96. 492. 492. 10. 9 2416 5 400 600 1 100 10 200 300 800 ευχαριστω eücarjstO |danke ich
4. 97. 97. 501. 501. 19. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
5. 98. 98. 503. 503. 21. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
6. 99. 99. 506. 506. 24. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
7. 100. 100. 509. 509. 27. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
8. 101. 101. 512. 512. 30. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
9. 102. 102. 517. 517. 35. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

10. 103. 103. 524. 524. 42. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um willen/im Blick auf
11. 104. 104. 528. 528. 46. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alle(r)
12. 105. 105. 534. 534. 52. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer/euch
13. 106. 106. 538. 538. 56. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
14. 107. 107. 541. 541. 59. 1 8 8 η ä |(der)
15. 108. 108. 542. 542. 60. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
16. 109. 109. 548. 548. 66. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
17. 110. 110. 552. 552. 70. 13 709 20 1 300 1 3 3 5 30 30 5 300 1 10 καταγγελλεται kataggelletaj |verkündigt

wird/verkündet wird
18. 111. 111. 565. 565. 83. 2 55 5 50 εν en |in
19. 112. 112. 567. 567. 85. 3 900 70 30 800 oλω olO |ganzen
20. 113. 113. 570. 570. 88. 2 1100 300 800 τω tO |der
21. 114. 114. 572. 572. 90. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |Welt

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 94, 576, 576, Totalwerte: 18246, 79321, 79321

Aufs erste danke ich meinem Gott durch Jesum Christum euer aller halben, daß euer Glaube verkündigt wird in der ganzen Welt.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 115. 577. 577. 1. 6 1041 40 1 100 300 400 200 µαρτυσ martüs |Zeuge
2. 116. 116. 583. 583. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 117. 117. 586. 586. 10. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
4. 118. 118. 589. 589. 13. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
5. 119. 119. 594. 594. 18. 1 70 70 o o |(der)
6. 120. 120. 595. 595. 19. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 121. 121. 599. 599. 23. 1 800 800 ω O |dem
8. 122. 122. 600. 600. 24. 7 1636 30 1 300 100 5 400 800 λατρευω latreüO |ich diene
9. 123. 123. 607. 607. 31. 2 55 5 50 εν en |in

10. 124. 124. 609. 609. 33. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 125. 125. 611. 611. 35. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
12. 126. 126. 619. 619. 43. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
13. 127. 127. 622. 622. 46. 2 55 5 50 εν en |an/in
14. 128. 128. 624. 624. 48. 2 1100 300 800 τω tO |dem/der
15. 129. 129. 626. 626. 50. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/Verkündigung

der Frohbotschaft
16. 130. 130. 635. 635. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)/von (dem)
17. 131. 131. 638. 638. 62. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohn(es)
18. 132. 132. 642. 642. 66. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines/seinem
19. 133. 133. 647. 647. 71. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
20. 134. 134. 649. 649. 73. 11 1441 1 4 10 1 30 5 10 80 300 800 200 αδιαλειπτωσ adjalejptOs |unablässig
21. 135. 135. 660. 660. 84. 6 156 40 50 5 10 1 50 µνειαν mnejan |gedenke/Erwähnung
22. 136. 136. 666. 666. 90. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |an euch/von euch
23. 137. 137. 670. 670. 94. 8 681 80 70 10 70 400 40 1 10 πoιoυµαι pojoümaj |ich (mache)

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 101, 677, 677, Totalwerte: 17362, 96683, 96683

Denn Gott ist mein Zeuge, welchem ich diene in meinem Geiste in dem Evangelium seines Sohnes, wie unablässig ich euer erwähne,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 138. 678. 678. 1. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |(indem) allezeit
2. 139. 139. 685. 685. 8. 3 95 5 80 10 επι epj |in
3. 140. 140. 688. 688. 11. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
4. 141. 141. 691. 691. 14. 9 2305 80 100 70 200 5 400 600 800 50 πρoσευχων proseücOn |Gebeten
5. 142. 142. 700. 700. 23. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
6. 143. 143. 703. 703. 26. 8 444 4 5 70 40 5 50 70 200 δεoµενoσ deomenos |ich flehe/bittend
7. 144. 144. 711. 711. 34. 5 1095 5 10 80 800 200 ειπωσ ejpOs |ob nicht/(ob) vielleicht
8. 145. 145. 716. 716. 39. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |/endlich
9. 146. 146. 719. 719. 42. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |einmal

10. 147. 147. 723. 723. 46. 12 1617 5 400 70 4 800 9 8 200 70 40 1 10 ευoδωϑησoµαι eüodOTäsomaj |es mir
gelingen möchte/in einen guten Weg geführt werde

11. 148. 148. 735. 735. 58. 2 55 5 50 εν en |nach
12. 149. 149. 737. 737. 60. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 150. 150. 739. 739. 62. 8 403 9 5 30 8 40 1 300 10 ϑεληµατι Telämatj |Willen
14. 151. 151. 747. 747. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
15. 152. 152. 750. 750. 73. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
16. 153. 153. 754. 754. 77. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |zu kommen
17. 154. 154. 760. 760. 83. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
18. 155. 155. 764. 764. 87. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 90, 767, 767, Totalwerte: 12509, 109192, 109192

allezeit flehend bei meinen Gebeten, ob ich nun endlich einmal durch den Willen Gottes so glücklich sein möchte, zu euch zu kom-
men.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 156. 768. 768. 1. 7 1054 5 80 10 80 70 9 800 επιπoϑω epjpoTO |mich verlangt danach/ich sehne mich
2. 157. 157. 775. 775. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 158. 158. 778. 778. 11. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |zu sehen
4. 159. 159. 783. 783. 16. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 160. 160. 787. 787. 20. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
6. 161. 161. 790. 790. 23. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 162. 162. 792. 792. 25. 6 1150 40 5 300 1 4 800 µεταδω metadO |mitzuteilen/mitteile
8. 163. 163. 798. 798. 31. 7 952 600 1 100 10 200 40 1 χαρισµα carjsma |Gnadengabe
9. 164. 164. 805. 805. 38. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 165. 165. 809. 809. 42. 11 1026 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 50 πνευµατικoν pneümatjkon |geistliche
11. 166. 166. 820. 820. 53. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/dazu
12. 167. 167. 823. 823. 56. 2 370 300 70 τo to |/dass
13. 168. 168. 825. 825. 58. 11 1296 200 300 8 100 10 600 9 8 50 1 10 στηριχϑηναι stärjcTänaj |gestärkt werdet
14. 169. 169. 836. 836. 69. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 72, 839, 839, Totalwerte: 8399, 117591, 117591

Denn mich verlangt sehr, euch zu sehen, auf daß ich euch etwas geistliche Gnadengabe mitteilte, um euch zu befestigen,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 170. 840. 840. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
2. 171. 171. 845. 845. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 172. 172. 847. 847. 8. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |heißt/ist
4. 173. 173. 852. 852. 13. 15 958 200 400 40 80 1 100 1 20 30 8 9 8 50 1 10 συµπαρακληϑηναι sümpa-

rakläTänaj |(dass ich) mitgetröstet werde
5. 174. 174. 867. 867. 28. 2 55 5 50 εν en |unter
6. 175. 175. 869. 869. 30. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 176. 176. 873. 873. 34. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
8. 177. 177. 876. 876. 37. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
9. 178. 178. 879. 879. 40. 2 55 5 50 εν en |gegenseitigen/unter-

10. 179. 179. 881. 881. 42. 8 379 1 30 30 8 30 70 10 200 αλληλoισ allälojs |Austausch/einander
11. 180. 180. 889. 889. 50. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glauben(s)
12. 181. 181. 896. 896. 57. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eures/von euch
13. 182. 182. 900. 900. 61. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
14. 183. 183. 902. 902. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
15. 184. 184. 905. 905. 66. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |meines/von mir

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 69, 908, 908, Totalwerte: 7920, 125511, 125511

daß ist aber, mit euch getröstet zu werden in eurer Mitte, ein jeder durch den Glauben, der in dem anderen ist, sowohl euren als
meinen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 185. 909. 909. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 186. 186. 911. 911. 3. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |will ich
3. 187. 187. 915. 915. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 188. 188. 917. 917. 9. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch/(dass) ihr
5. 189. 189. 921. 921. 13. 7 189 1 3 50 70 5 10 50 αγνoειν agnoejn |verschweigen/nicht wisst
6. 190. 190. 928. 928. 20. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
7. 191. 191. 935. 935. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 192. 192. 938. 938. 30. 8 441 80 70 30 30 1 20 10 200 πoλλακισ pollakjs |(schon) oft(mals)
9. 193. 193. 946. 946. 38. 9 367 80 100 70 5 9 5 40 8 50 πρoεϑεµην proeTemän |ich mir vorgenommen habe

10. 194. 194. 955. 955. 47. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |zu kommen
11. 195. 195. 961. 961. 53. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
12. 196. 196. 965. 965. 57. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
13. 197. 197. 969. 969. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/doch//und
14. 198. 198. 972. 972. 64. 8 1322 5 20 800 30 400 9 8 50 εκωλυϑην ekOlüTän |ich wurde verhindert/ich bin

verhindert worden
15. 199. 199. 980. 980. 72. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis (zu)
16. 200. 200. 984. 984. 76. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
17. 201. 201. 987. 987. 79. 5 579 4 5 400 100 70 δευρo deüro |jetzt/hierher
18. 202. 202. 992. 992. 84. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
19. 203. 203. 995. 995. 87. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
20. 204. 204. 1001. 1001. 93. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |etwas/einige
21. 205. 205. 1005. 1005. 97. 3 1600 200 600 800 σχω scO |zu wirken/ich habe
22. 206. 206. 1008. 1008. 100. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
23. 207. 207. 1011. 1011. 103. 2 55 5 50 εν en |unter
24. 208. 208. 1013. 1013. 105. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
25. 209. 209. 1017. 1017. 109. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(gleich)wie
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 210. 210. 1022. 1022. 114. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
27. 211. 211. 1025. 1025. 117. 2 55 5 50 εν en |unter
28. 212. 212. 1027. 1027. 119. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
29. 213. 213. 1031. 1031. 123. 7 470 30 70 10 80 70 10 200 λoιπoισ lojpojs |übrigen
30. 214. 214. 1038. 1038. 130. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden/Völkern

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 136, 1044, 1044, Totalwerte: 13998, 139509, 139509

Ich will aber nicht, daß euch unbekannt sei, Brüder, daß ich mir oft vorgesetzt habe, zu euch zu kommen (und bis jetzt verhindert
worden bin), auf daß ich auch unter euch einige Frucht haben möchte, gleichwie auch unter den übrigen Nationen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 215. 215. 1045. 1045. 1. 7 333 5 30 30 8 200 10 50 ελλησιν elläsjn |(den) Griechen
2. 216. 216. 1052. 1052. 8. 2 305 300 5 τε te |sowohl
3. 217. 217. 1054. 1054. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
4. 218. 218. 1057. 1057. 13. 9 486 2 1 100 2 1 100 70 10 200 βαρβαρoισ barbarojs |den Barbaren/ Nichtgrie-

chen
5. 219. 219. 1066. 1066. 22. 6 1050 200 70 500 70 10 200 σoϕoισ sofojs |(den) Weisen
6. 220. 220. 1072. 1072. 28. 2 305 300 5 τε te |sowohl
7. 221. 221. 1074. 1074. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
8. 222. 222. 1077. 1077. 33. 8 709 1 50 70 8 300 70 10 200 ανoητoισ anoätojs |den Unverständigen
9. 223. 223. 1085. 1085. 41. 9 1128 70 500 5 10 30 5 300 8 200 oϕειλετησ ofejletäs |ein Schuldner

10. 224. 224. 1094. 1094. 50. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 53, 1097, 1097, Totalwerte: 4443, 143952, 143952

Sowohl Griechen als Barbaren, sowohl Weisen als Unverständigen bin ich ein Schuldner.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 225. 1098. 1098. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |darum/so (ist)
2. 226. 226. 1103. 1103. 6. 2 370 300 70 τo to |/die
3. 227. 227. 1105. 1105. 8. 3 321 20 1 300 κατ kat |so viel/gemäß
4. 228. 228. 1108. 1108. 11. 3 50 5 40 5 εµε eme |(an) mir (liegt)
5. 229. 229. 1111. 1111. 14. 8 819 80 100 70 9 400 40 70 50 πρoϑυµoν proTümon |bin ich bereit/Geneigtheit
6. 230. 230. 1119. 1119. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
7. 231. 231. 1122. 1122. 25. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
8. 232. 232. 1126. 1126. 29. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
9. 233. 233. 1130. 1130. 33. 2 55 5 50 εν en |in

10. 234. 234. 1132. 1132. 35. 4 948 100 800 40 8 ρωµη rOmä |Rom
11. 235. 235. 1136. 1136. 39. 14 878 5 400 1 3 3 5 30 10 200 1 200 9 1 10 ευαγγελισασϑαι eüaggeljsasTaj |das

Evangelium zu verkündigen/die Frohbotschaft zu verkündigen

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 52, 1149, 1149, Totalwerte: 6322, 150274, 150274

Ebenso bin ich, soviel an mir ist, bereitwillig, auch euch, die ihr in Rom seid, das Evangelium zu verkündigen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 236. 1150. 1150. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 237. 237. 1152. 1152. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 238. 238. 1155. 1155. 6. 12 1467 5 80 1 10 200 600 400 50 70 40 1 10 επαισχυνoµαι epajscünomaj |schäme

ich mich
4. 239. 239. 1167. 1167. 18. 2 370 300 70 τo to |des/der
5. 240. 240. 1169. 1169. 20. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangeliums/ Frohbot-

schaft
6. 241. 241. 1179. 1179. 30. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(die)
7. 242. 242. 1182. 1182. 33. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |von Christus//
8. 243. 243. 1189. 1189. 40. 7 705 4 400 50 1 40 10 200 δυναµισ dünamjs |(eine) Kraft
9. 244. 244. 1196. 1196. 47. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn

10. 245. 245. 1199. 1199. 50. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
11. 246. 246. 1203. 1203. 54. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist es/ist sie
12. 247. 247. 1208. 1208. 59. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
13. 248. 248. 1211. 1211. 62. 8 1469 200 800 300 8 100 10 1 50 σωτηριαν sOtärjan |(Er)Rettung
14. 249. 249. 1219. 1219. 70. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |für jeden/jedem
15. 250. 250. 1224. 1224. 75. 2 1100 300 800 τω tO |(der)
16. 251. 251. 1226. 1226. 77. 10 1425 80 10 200 300 5 400 70 50 300 10 πιστευoντι pjsteüontj |glaubt/ Glauben-

den
17. 252. 252. 1236. 1236. 87. 7 1295 10 70 400 4 1 10 800 ιoυδαιω joüdajO |für dem Juden/(dem) Juden
18. 253. 253. 1243. 1243. 94. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
19. 254. 254. 1245. 1245. 96. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
20. 255. 255. 1251. 1251. 102. 3 31 20 1 10 και kaj |dann auch/(als) auch
21. 256. 256. 1254. 1254. 105. 6 133 5 30 30 8 50 10 ελληνι ellänj |für den Griechen/(dem) Griechen

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 110, 1259, 1259, Totalwerte: 15110, 165384, 165384

Denn ich schäme mich des Evangeliums nicht, denn es ist Gottes Kraft zum Heil jedem Glaubenden, sowohl dem Juden zuerst als
auch dem Griechen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 257. 1260. 1260. 1. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |(die) Gerechtigkeit
2. 258. 258. 1270. 1270. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 259. 259. 1273. 1273. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
4. 260. 260. 1277. 1277. 18. 2 55 5 50 εν en |darin/in
5. 261. 261. 1279. 1279. 20. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |/ihr
6. 262. 262. 1283. 1283. 24. 13 1298 1 80 70 20 1 30 400 80 300 5 300 1 10 απoκαλυπτεται apokalüptetaj |wird

(ge)offenbart
7. 263. 263. 1296. 1296. 37. 2 25 5 20 εκ ek |aus
8. 264. 264. 1298. 1298. 39. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
9. 265. 265. 1305. 1305. 46. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum

10. 266. 266. 1308. 1308. 49. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
11. 267. 267. 1314. 1314. 55. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
12. 268. 268. 1319. 1319. 60. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
13. 269. 269. 1328. 1328. 69. 1 70 70 o o |der
14. 270. 270. 1329. 1329. 70. 2 9 4 5 δε de |/aber
15. 271. 271. 1331. 1331. 72. 7 315 4 10 20 1 10 70 200 δικαιoσ djkajos |Gerechte
16. 272. 272. 1338. 1338. 79. 2 25 5 20 εκ ek |aus
17. 273. 273. 1340. 1340. 81. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
18. 274. 274. 1347. 1347. 88. 7 531 7 8 200 5 300 1 10 ζησεται zäsetaj |wird leben

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 94, 1353, 1353, Totalwerte: 10778, 176162, 176162

Denn Gottes Gerechtigkeit wird darin geoffenbart aus Glauben zu Glauben, wie geschrieben steht: ’Der Gerechte aber wird aus Glauben
leben’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 275. 275. 1354. 1354. 1. 13 1298 1 80 70 20 1 30 400 80 300 5 300 1 10 απoκαλυπτεται apokalüptetaj |

(ge)offenbart wird
2. 276. 276. 1367. 1367. 14. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/(aber)
3. 277. 277. 1370. 1370. 17. 4 181 70 100 3 8 oργη orgä |(der) Zorn
4. 278. 278. 1374. 1374. 21. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
5. 279. 279. 1378. 1378. 25. 2 81 1 80 απ ap |vom
6. 280. 280. 1380. 1380. 27. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel (her)
7. 281. 281. 1387. 1387. 34. 3 95 5 80 10 επι epj |über
8. 282. 282. 1390. 1390. 37. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |alle
9. 283. 283. 1395. 1395. 42. 8 274 1 200 5 2 5 10 1 50 ασεβειαν asebejan |Gottlosigkeit

10. 284. 284. 1403. 1403. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 285. 285. 1406. 1406. 53. 7 96 1 4 10 20 10 1 50 αδικιαν adjkjan |Ungerechtigkeit
12. 286. 286. 1413. 1413. 60. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |der Menschen/ von Men-

schen
13. 287. 287. 1421. 1421. 68. 3 1150 300 800 50 των tOn |welche/den
14. 288. 288. 1424. 1424. 71. 3 358 300 8 50 την tän |die
15. 289. 289. 1427. 1427. 74. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |Wahrheit
16. 290. 290. 1435. 1435. 82. 2 55 5 50 εν en |durch
17. 291. 291. 1437. 1437. 84. 6 46 1 4 10 20 10 1 αδικια adjkja |Ungerechtigkeit
18. 292. 292. 1443. 1443. 90. 10 2196 20 1 300 5 600 70 50 300 800 50 κατεχoντων katecontOn |aufhalten/ nie-

derhaltenden

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 99, 1452, 1452, Totalwerte: 9876, 186038, 186038

Denn es wird geoffenbart Gottes Zorn vom Himmel her über alle Gottlosigkeit und Ungerechtigkeit der Menschen, welche die Wahrheit
in Ungerechtigkeit besitzen;

pgz 21



Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 293. 293. 1453. 1453. 1. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |(deswegen) weil
2. 294. 294. 1458. 1458. 6. 2 370 300 70 τo to |das
3. 295. 295. 1460. 1460. 8. 7 1473 3 50 800 200 300 70 50 γνωστoν gnOston |Erkennbare
4. 296. 296. 1467. 1467. 15. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
5. 297. 297. 1470. 1470. 18. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |von Gott/an Gott
6. 298. 298. 1474. 1474. 22. 7 776 500 1 50 5 100 70 50 ϕανερoν faneron |offenbar
7. 299. 299. 1481. 1481. 29. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
8. 300. 300. 1486. 1486. 34. 2 55 5 50 εν en |unter
9. 301. 301. 1488. 1488. 36. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen

10. 302. 302. 1494. 1494. 42. 1 70 70 o o |(der)
11. 303. 303. 1495. 1495. 43. 3 104 3 1 100 γαρ gar |da/denn
12. 304. 304. 1498. 1498. 46. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
13. 305. 305. 1502. 1502. 50. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
14. 306. 306. 1508. 1508. 56. 10 1716 5 500 1 50 5 100 800 200 5 50 εϕανερωσεν efanerOsen |es offenbar ge-

macht hat/hat offenbart (es)

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 65, 1517, 1517, Totalwerte: 9023, 195061, 195061

weil das von Gott Erkennbare unter ihnen offenbar ist, denn Gott hat es ihnen geoffenbart, -
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 307. 307. 1518. 1518. 1. 2 301 300 1 τα ta |das
2. 308. 308. 1520. 1520. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 309. 309. 1523. 1523. 6. 6 473 1 70 100 1 300 1 αoρατα aorata |unsichtbare Wesen/Unsichtbare
4. 310. 310. 1529. 1529. 12. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |an ihm
5. 311. 311. 1534. 1534. 17. 3 151 1 80 70 απo apo |seit
6. 312. 312. 1537. 1537. 20. 7 1535 20 300 10 200 5 800 200 κτισεωσ ktjseOs |Erschaffung/Schöpfung
7. 313. 313. 1544. 1544. 27. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |(der) Welt
8. 314. 314. 1550. 1550. 33. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |an den
9. 315. 315. 1554. 1554. 37. 9 469 80 70 10 8 40 1 200 10 50 πoιηµασιν pojämasjn |(Schöpfungs)Werken

10. 316. 316. 1563. 1563. 46. 8 686 50 70 70 400 40 5 50 1 νooυµενα nooümena |durch Nachdenken/erkannt
werdend

11. 317. 317. 1571. 1571. 54. 9 512 20 1 9 70 100 1 300 1 10 καϑoραται kaTorataj |wird wahrgenommen
12. 318. 318. 1580. 1580. 63. 1 8 8 η ä |(die)
13. 319. 319. 1581. 1581. 64. 2 305 300 5 τε te |nämlich/und
14. 320. 320. 1583. 1583. 66. 6 295 1 10 4 10 70 200 αιδιoσ ajdjos |ewige
15. 321. 321. 1589. 1589. 72. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
16. 322. 322. 1594. 1594. 77. 7 705 4 400 50 1 40 10 200 δυναµισ dünamjs |Kraft/Macht
17. 323. 323. 1601. 1601. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 324. 324. 1604. 1604. 87. 7 602 9 5 10 70 300 8 200 ϑειoτησ Tejotäs |Gottheit
19. 325. 325. 1611. 1611. 94. 3 215 5 10 200 εισ ejs |so/dazu
20. 326. 326. 1614. 1614. 97. 2 370 300 70 τo to |dass
21. 327. 327. 1616. 1616. 99. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |haben/sind
22. 328. 328. 1621. 1621. 104. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
23. 329. 329. 1627. 1627. 110. 13 1283 1 50 1 80 70 30 70 3 8 300 70 400 200 αναπoλoγητoυσ anapologätoüs

|keine Entschuldigung/unentschuldbar

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 122, 1639, 1639, Totalwerte: 13214, 208275, 208275

denn das Unsichtbare von ihm, sowohl seine ewige Kraft als auch seine Göttlichkeit, die von Erschaffung der Welt an in dem Ge-
machten wahrgenommen werden, wird geschaut-damit sie ohne Entschuldigung seien;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 330. 330. 1640. 1640. 1. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |denn obgleich/deswegen weil
2. 331. 331. 1645. 1645. 6. 7 678 3 50 70 50 300 5 200 γνoντεσ gnontes |sie erkannten/erkannt habend
3. 332. 332. 1652. 1652. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
4. 333. 333. 1655. 1655. 16. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
5. 334. 334. 1659. 1659. 20. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
6. 335. 335. 1662. 1662. 23. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
7. 336. 336. 1664. 1664. 25. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
8. 337. 337. 1668. 1668. 29. 8 391 5 4 70 60 1 200 1 50 εδoξασαν edoxasan |haben sie ihn geehrt/sie (ihn) ge-

priesen haben
9. 338. 338. 1676. 1676. 37. 1 8 8 η ä |(und nicht)/oder

10. 339. 339. 1677. 1677. 38. 12 1875 5 400 600 1 100 10 200 300 8 200 1 50 ευχαριστησαν eücarjstäsan |(ihm)
gedankt (haben)

11. 340. 340. 1689. 1689. 50. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
12. 341. 341. 1692. 1692. 53. 12 1425 5 40 1 300 1 10 800 9 8 200 1 50 εµαταιωϑησαν ematajOTäsan |sind ver-

fallen in nichtigen Wahn/nichtigen Dingen sich hingegeben haben
13. 342. 342. 1704. 1704. 65. 2 55 5 50 εν en |in
14. 343. 343. 1706. 1706. 67. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
15. 344. 344. 1710. 1710. 71. 12 648 4 10 1 30 70 3 10 200 40 70 10 200 διαλoγισµoισ djalogjsmojs |Gedanken
16. 345. 345. 1722. 1722. 83. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
17. 346. 346. 1727. 1727. 88. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 347. 347. 1730. 1730. 91. 9 822 5 200 20 70 300 10 200 9 8 εσκoτισϑη eskotjsTä |verfinstert wurde/sich ver-

finstert worden ist
19. 348. 348. 1739. 1739. 100. 1 8 8 η ä |(das)
20. 349. 349. 1740. 1740. 101. 8 1226 1 200 400 50 5 300 70 200 ασυνετoσ asünetos |unverständiges
21. 350. 350. 1748. 1748. 109. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
22. 351. 351. 1753. 1753. 114. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herz

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 119, 1758, 1758, Totalwerte: 14198, 222473, 222473

weil sie, Gott kennend, ihn weder als Gott verherrlichten, noch ihm Dank darbrachten, sondern in ihren Überlegungen in Torheit
verfielen, und ihr unverständiges Herz verfinstert wurde:
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 352. 1759. 1759. 1. 9 1346 500 1 200 20 70 50 300 5 200 ϕασκoντεσ faskontes |da sie sich hiel-

ten/behauptend
2. 353. 353. 1768. 1768. 10. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |für/zu sein
3. 354. 354. 1773. 1773. 15. 5 850 200 70 500 70 10 σoϕoι sofoj |weise/Weise
4. 355. 355. 1778. 1778. 20. 11 1264 5 40 800 100 1 50 9 8 200 1 50 εµωρανϑησαν emOranTäsan |sind sie zu

Narren geworden/sind sie Toren geworden

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 30, 1788, 1788, Totalwerte: 3536, 226009, 226009

indem sie sich für Weise ausgaben,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 356. 356. 1789. 1789. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 357. 357. 1792. 1792. 4. 7 180 8 30 30 1 60 1 50 ηλλαξαν ällaxan |sie haben vertauscht
3. 358. 358. 1799. 1799. 11. 3 358 300 8 50 την tän |die
4. 359. 359. 1802. 1802. 14. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit
5. 360. 360. 1807. 1807. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
6. 361. 361. 1810. 1810. 22. 8 1381 1 500 9 1 100 300 70 400 αϕϑαρτoυ afTartoü |unvergänglichen
7. 362. 362. 1818. 1818. 30. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 363. 363. 1822. 1822. 34. 2 55 5 50 εν en |mit
9. 364. 364. 1824. 1824. 36. 9 1341 70 40 70 10 800 40 1 300 10 oµoιωµατι omojOmatj |einem Bild/(dem) Ab-

bild
10. 365. 365. 1833. 1833. 45. 7 425 5 10 20 70 50 70 200 εικoνoσ ejkonos |das gleicht/(der) Gestalt
11. 366. 366. 1840. 1840. 52. 7 1380 500 9 1 100 300 70 400 ϕϑαρτoυ fTartoü |dem vergänglichen/ eines vergäng-

lichen
12. 367. 367. 1847. 1847. 59. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
13. 368. 368. 1855. 1855. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
14. 369. 369. 1858. 1858. 70. 8 1300 80 5 300 5 10 50 800 50 πετεινων petejnOn |den Vögeln/von Vögeln
15. 370. 370. 1866. 1866. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 371. 371. 1869. 1869. 81. 10 1710 300 5 300 100 1 80 70 4 800 50 τετραπoδων tetrapodOn |vierfüßigen/

Vierfüßlern
17. 372. 372. 1879. 1879. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 373. 373. 1882. 1882. 94. 7 1340 5 100 80 5 300 800 50 ερπετων erpetOn |kriechenden Tieren/ Kriechtieren

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 100, 1888, 1888, Totalwerte: 12543, 238552, 238552

sind sie zu Narren geworden und haben die Herrlichkeit des unverweslichen Gottes verwandelt in das Gleichnis eines Bildes von ei-
nem verweslichen Menschen und von Vögeln und von vierfüßigen und kriechenden Tieren.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 374. 374. 1889. 1889. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 375. 375. 1892. 1892. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
3. 376. 376. 1895. 1895. 7. 9 1065 80 1 100 5 4 800 20 5 50 παρεδωκεν paredOken |hat dahingegeben/hat

übergeben
4. 377. 377. 1904. 1904. 16. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
5. 378. 378. 1910. 1910. 22. 1 70 70 o o |(der)
6. 379. 379. 1911. 1911. 23. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 380. 380. 1915. 1915. 27. 2 55 5 50 εν en |in
8. 381. 381. 1917. 1917. 29. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
9. 382. 382. 1921. 1921. 33. 10 765 5 80 10 9 400 40 10 1 10 200 επιϑυµιαισ epjTümjajs |Begierden

10. 383. 383. 1931. 1931. 43. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
11. 384. 384. 1934. 1934. 46. 7 985 20 1 100 4 10 800 50 καρδιων kardjOn |Herzen
12. 385. 385. 1941. 1941. 53. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer
13. 386. 386. 1946. 1946. 58. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur/in
14. 387. 387. 1949. 1949. 61. 10 393 1 20 1 9 1 100 200 10 1 50 ακαϑαρσιαν akaTarsjan |(die) Unreinheit
15. 388. 388. 1959. 1959. 71. 3 770 300 70 400 τoυ toü |so dass
16. 389. 389. 1962. 1962. 74. 11 584 1 300 10 40 1 7 5 200 9 1 10 ατιµαζεσϑαι atjmazesTaj |sie untereinander

entehren/entehrt werden
17. 390. 390. 1973. 1973. 85. 2 301 300 1 τα ta |(die)
18. 391. 391. 1975. 1975. 87. 6 1342 200 800 40 1 300 1 σωµατα sOmata |Leiber
19. 392. 392. 1981. 1981. 93. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
20. 393. 393. 1986. 1986. 98. 2 55 5 50 εν en |/an
21. 394. 394. 1988. 1988. 100. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |eigenen/ihnen

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 106, 1994, 1994, Totalwerte: 14119, 252671, 252671

Darum hat Gott sie (auch) dahingegeben in den Gelüsten ihrer Herzen in Unreinigkeit, ihre Leiber untereinander zu schänden;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 395. 1995. 1995. 1. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |(sie) welche
2. 396. 396. 2002. 2002. 8. 10 525 40 5 300 8 30 30 1 60 1 50 µετηλλαξαν metällaxan |vertauschten/ ver-

tauscht haben
3. 397. 397. 2012. 2012. 18. 3 358 300 8 50 την tän |die
4. 398. 398. 2015. 2015. 21. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |Wahrheit
5. 399. 399. 2023. 2023. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 400. 400. 2026. 2026. 32. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 401. 401. 2030. 2030. 36. 2 55 5 50 εν en |mit
8. 402. 402. 2032. 2032. 38. 2 1100 300 800 τω tO |der
9. 403. 403. 2034. 2034. 40. 6 1124 700 5 400 4 5 10 ψευδει Peüdej |Lüge

10. 404. 404. 2040. 2040. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 405. 405. 2043. 2043. 49. 11 681 5 200 5 2 1 200 9 8 200 1 50 εσεβασϑησαν esebasTäsan |Ehre erwiesen/

verehrt haben
12. 406. 406. 2054. 2054. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 407. 407. 2057. 2057. 63. 10 1092 5 30 1 300 100 5 400 200 1 50 ελατρευσαν elatreüsan |Gottesdienst/ ge-

dient haben
14. 408. 408. 2067. 2067. 73. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
15. 409. 409. 2069. 2069. 75. 6 545 20 300 10 200 5 10 κτισει ktjsej |Geschöpf
16. 410. 410. 2075. 2075. 81. 4 182 80 1 100 1 παρα para |anstatt
17. 411. 411. 2079. 2079. 85. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
18. 412. 412. 2082. 2082. 88. 8 882 20 300 10 200 1 50 300 1 κτισαντα ktjsanta |Schöpfer/geschaffen Habenden
19. 413. 413. 2090. 2090. 96. 2 270 70 200 oσ os |der/welcher
20. 414. 414. 2092. 2092. 98. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
21. 415. 415. 2097. 2097. 103. 9 1086 5 400 30 70 3 8 300 70 200 ευλoγητoσ eülogätos |gelobt/gepriesen
22. 416. 416. 2106. 2106. 112. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
23. 417. 417. 2109. 2109. 115. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
24. 418. 418. 2113. 2113. 119. 6 1062 1 10 800 50 1 200 αιωνασ ajOnas |Ewigkeit(en)
25. 419. 419. 2119. 2119. 125. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 128, 2122, 2122, Totalwerte: 13614, 266285, 266285

welche die Wahrheit Gottes in die Lüge verwandelt und dem Geschöpf mehr Verehrung und Dienst dargebracht haben als dem Schöpfer,
welcher gepriesen ist in Ewigkeit. Amen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 420. 2123. 2123. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 421. 421. 2126. 2126. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/diesem
3. 422. 422. 2131. 2131. 9. 9 1065 80 1 100 5 4 800 20 5 50 παρεδωκεν paredOken |hat dahingegeben/hat

übergeben
4. 423. 423. 2140. 2140. 18. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie (auch)
5. 424. 424. 2146. 2146. 24. 1 70 70 o o |(der)
6. 425. 425. 2147. 2147. 25. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 426. 426. 2151. 2151. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
8. 427. 427. 2154. 2154. 32. 4 98 80 1 9 8 παϑη paTä |Leidenschaften
9. 428. 428. 2158. 2158. 36. 7 562 1 300 10 40 10 1 200 ατιµιασ atjmjas |(der) Schande

10. 429. 429. 2165. 2165. 43. 2 11 1 10 αι aj |(die)
11. 430. 430. 2167. 2167. 45. 2 305 300 5 τε te |/auch
12. 431. 431. 2169. 2169. 47. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
13. 432. 432. 2172. 2172. 50. 7 73 9 8 30 5 10 1 10 ϑηλειαι Tälejaj |Frauen
14. 433. 433. 2179. 2179. 57. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
15. 434. 434. 2184. 2184. 62. 10 525 40 5 300 8 30 30 1 60 1 50 µετηλλαξαν metällaxan |haben vertauscht
16. 435. 435. 2194. 2194. 72. 3 358 300 8 50 την tän |den
17. 436. 436. 2197. 2197. 75. 7 1188 500 400 200 10 20 8 50 ϕυσικην füsjkän |natürlichen
18. 437. 437. 2204. 2204. 82. 6 968 600 100 8 200 10 50 χρησιν cräsjn |Verkehr
19. 438. 438. 2210. 2210. 88. 3 215 5 10 200 εισ ejs |mit
20. 439. 439. 2213. 2213. 91. 3 358 300 8 50 την tän |dem
21. 440. 440. 2216. 2216. 94. 4 182 80 1 100 1 παρα para |wider
22. 441. 441. 2220. 2220. 98. 5 1160 500 400 200 10 50 ϕυσιν füsjn |-natürlichen/(die) Natur

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 102, 2224, 2224, Totalwerte: 11818, 278103, 278103

Deswegen hat Gott sie dahingegeben in schändliche Leidenschaften; denn sowohl ihre Weiber haben den natürlichen Gebrauch in den
unnatürlichen verwandelt,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 442. 442. 2225. 2225. 1. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |gleicherweise/ gleichermaßen
2. 443. 443. 2231. 2231. 7. 2 305 300 5 τε te |/(und)
3. 444. 444. 2233. 2233. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 445. 445. 2236. 2236. 12. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 446. 446. 2238. 2238. 14. 7 461 1 100 100 5 50 5 200 αρρενεσ arrenes |Männer
6. 447. 447. 2245. 2245. 21. 7 1061 1 500 5 50 300 5 200 αϕεντεσ afentes |verlassen haben(d)
7. 448. 448. 2252. 2252. 28. 3 358 300 8 50 την tän |den
8. 449. 449. 2255. 2255. 31. 7 1188 500 400 200 10 20 8 50 ϕυσικην füsjkän |natürlichen
9. 450. 450. 2262. 2262. 38. 6 968 600 100 8 200 10 50 χρησιν cräsjn |Verkehr

10. 451. 451. 2268. 2268. 44. 3 508 300 8 200 τησ täs |mit der
11. 452. 452. 2271. 2271. 47. 7 263 9 8 30 5 10 1 200 ϑηλειασ Tälejas |Frau
12. 453. 453. 2278. 2278. 54. 11 759 5 60 5 20 1 400 9 8 200 1 50 εξεκαυϑησαν exekaüTäsan |(und) sind ent-

brannt
13. 454. 454. 2289. 2289. 65. 2 55 5 50 εν en |in
14. 455. 455. 2291. 2291. 67. 2 308 300 8 τη tä |(der)
15. 456. 456. 2293. 2293. 69. 6 250 70 100 5 60 5 10 oρεξει orexej |Begier(de)
16. 457. 457. 2299. 2299. 75. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer
17. 458. 458. 2304. 2304. 80. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gegen-/zu-
18. 459. 459. 2307. 2307. 83. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
19. 460. 460. 2315. 2315. 91. 7 561 1 100 200 5 50 5 200 αρσενεσ arsenes |Mann/Männer
20. 461. 461. 2322. 2322. 98. 2 55 5 50 εν en |mit
21. 462. 462. 2324. 2324. 100. 7 566 1 100 200 5 200 10 50 αρσεσιν arsesjn |Mann/Männern
22. 463. 463. 2331. 2331. 107. 3 358 300 8 50 την tän |/die
23. 464. 464. 2334. 2334. 110. 11 1627 1 200 600 8 40 70 200 400 50 8 50 ασχηµoσυνην ascämosünän |haben

Schande/ Schamlosigkeit
24. 465. 465. 2345. 2345. 121. 14 682 20 1 300 5 100 3 1 7 70 40 5 50 70 10 κατεργαζoµενoι katergazomenoj |

getrieben/ verübend
25. 466. 466. 2359. 2359. 135. 3 31 20 1 10 και kaj |und
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 467. 467. 2362. 2362. 138. 3 358 300 8 50 την tän |den
27. 468. 468. 2365. 2365. 141. 11 681 1 50 300 10 40 10 200 9 10 1 50 αντιµισϑιαν antjmjsTjan |Lohn
28. 469. 469. 2376. 2376. 152. 2 58 8 50 ην än |/den
29. 470. 470. 2378. 2378. 154. 4 24 5 4 5 10 εδει edej |verdienten/nötig war
30. 471. 471. 2382. 2382. 158. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/für
31. 472. 472. 2385. 2385. 161. 6 369 80 30 1 50 8 200 πλανησ planäs |(die) Verirrung
32. 473. 473. 2391. 2391. 167. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre(r)
33. 474. 474. 2396. 2396. 172. 2 55 5 50 εν en |an
34. 475. 475. 2398. 2398. 174. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |sich selbst
35. 476. 476. 2405. 2405. 181. 14 900 1 80 70 30 1 40 2 1 50 70 50 300 5 200 απoλαµβανoντεσ apolambanontes

| empfangen(d)

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 194, 2418, 2418, Totalwerte: 19690, 297793, 297793

als auch gleicherweise die Männer, den natürlichen Gebrauch des Weibes verlassend, in ihrer Wollust zueinander entbrannt sind, in-
dem sie Männer mit Männern Schande trieben und den gebührenden Lohn ihrer Verirrung an sich selbst empfingen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 477. 477. 2419. 2419. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 478. 478. 2422. 2422. 4. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |gleichwie/da
3. 479. 479. 2427. 2427. 9. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
4. 480. 480. 2430. 2430. 12. 10 401 5 4 70 20 10 40 1 200 1 50 εδoκιµασαν edokjmasan |sie würdigten/sie für

gut befunden haben
5. 481. 481. 2440. 2440. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
6. 482. 482. 2443. 2443. 25. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
7. 483. 483. 2447. 2447. 29. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |der Anerkennung/festzuhalten
8. 484. 484. 2452. 2452. 34. 2 55 5 50 εν en |in
9. 485. 485. 2454. 2454. 36. 9 1163 5 80 10 3 50 800 200 5 10 επιγνωσει epjgnOsej |/(der) Erkenntnis

10. 486. 486. 2463. 2463. 45. 9 1065 80 1 100 5 4 800 20 5 50 παρεδωκεν paredOken |hat dahingegeben/hat
übergeben

11. 487. 487. 2472. 2472. 54. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
12. 488. 488. 2478. 2478. 60. 1 70 70 o o |(der)
13. 489. 489. 2479. 2479. 61. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
14. 490. 490. 2483. 2483. 65. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
15. 491. 491. 2486. 2486. 68. 8 265 1 4 70 20 10 40 70 50 αδoκιµoν adokjmon |unwürdige/eine verwerfliche
16. 492. 492. 2494. 2494. 76. 4 570 50 70 400 50 νoυν noün |Gesinnung/Sinnesweise
17. 493. 493. 2498. 2498. 80. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |zu verüben/zu tun
18. 494. 494. 2504. 2504. 86. 2 301 300 1 τα ta |was/das
19. 495. 495. 2506. 2506. 88. 2 48 40 8 µη mä |nicht
20. 496. 496. 2508. 2508. 90. 9 479 20 1 9 8 20 70 50 300 1 καϑηκoντα kaTäkonta |sich geziemt/Geziemende

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 98, 2516, 2516, Totalwerte: 9287, 307080, 307080

Und gleichwie sie es nicht für gut fanden, Gott in Erkenntnis zu haben, hat Gott sie dahingegeben in einen verworfenen Sinn, zu
tun, was sich nicht geziemt;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 497. 497. 2517. 2517. 1. 13 1868 80 5 80 30 8 100 800 40 5 50 70 400 200 πεπληρωµενoυσ peplärOmenoüs

|als solche die voll sind/angefüllt
2. 498. 498. 2530. 2530. 14. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |von aller/mit aller
3. 499. 499. 2534. 2534. 18. 6 46 1 4 10 20 10 1 αδικια adjkja |Ungerechtigkeit
4. 500. 500. 2540. 2540. 24. 7 316 80 70 100 50 5 10 1 πoρνεια porneja |Unzucht//
5. 501. 501. 2547. 2547. 31. 7 319 80 70 50 8 100 10 1 πoνηρια ponärja |Schlechtigkeit
6. 502. 502. 2554. 2554. 38. 9 311 80 30 5 70 50 5 60 10 1 πλεoνεξια pleonexja |Habsucht
7. 503. 503. 2563. 2563. 47. 5 52 20 1 20 10 1 κακια kakja |Bosheit
8. 504. 504. 2568. 2568. 52. 7 1215 40 5 200 300 70 400 200 µεστoυσ mestoüs |voll (von)
9. 505. 505. 2575. 2575. 59. 6 1099 500 9 70 50 70 400 ϕϑoνoυ fTonoü |Neid

10. 506. 506. 2581. 2581. 65. 5 1090 500 70 50 70 400 ϕoνoυ fonoü |Mordlust
11. 507. 507. 2586. 2586. 70. 6 389 5 100 10 4 70 200 εριδoσ erjdos |Streit(sucht)
12. 508. 508. 2592. 2592. 76. 5 574 4 70 30 70 400 δoλoυ doloü |Betrug/Arglist
13. 509. 509. 2597. 2597. 81. 10 344 20 1 20 70 8 9 5 10 1 200 κακoηϑειασ kakoäTejas |(und) Tücke/ Nieder-

tracht
14. 510. 510. 2607. 2607. 91. 10 1930 700 10 9 400 100 10 200 300 1 200 ψιϑυριστασ PjTürjstas |solche die

Gerüchte verbreiten/ Ohrenbläser

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 100, 2616, 2616, Totalwerte: 9842, 316922, 316922

erfüllt mit aller Ungerechtigkeit, Bosheit, Habsucht, Schlechtigkeit; voll von Neid, Mord, Streit, List, Tücke;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 511. 511. 2617. 2617. 1. 10 1053 20 1 300 1 30 1 30 70 400 200 καταλαλoυσ katalaloüs |Verleumder
2. 512. 512. 2627. 2627. 11. 10 1202 9 5 70 200 300 400 3 5 10 200 ϑεoστυγεισ Teostügejs |Gottesverächter/

Gotteshasser
3. 513. 513. 2637. 2637. 21. 8 1213 400 2 100 10 200 300 1 200 υβριστασ übrjstas |Frevler
4. 514. 514. 2645. 2645. 29. 11 1814 400 80 5 100 8 500 1 50 70 400 200 υπερηϕανoυσ üperäfanoüs |Übermüti-

ge/ Hochfahrende
5. 515. 515. 2656. 2656. 40. 8 360 1 30 1 7 70 50 1 200 αλαζoνασ alazonas |Prahler
6. 516. 516. 2664. 2664. 48. 9 1516 5 500 5 400 100 5 300 1 200 εϕευρετασ efeüretas |erfinderisch/Erfinder
7. 517. 517. 2673. 2673. 57. 5 891 20 1 20 800 50 κακων kakOn |im BÖsen/(von) Bosheiten
8. 518. 518. 2678. 2678. 62. 8 788 3 70 50 5 400 200 10 50 γoνευσιν goneüsjn |(den) Eltern
9. 519. 519. 2686. 2686. 70. 8 320 1 80 5 10 9 5 10 200 απειϑεισ apejTejs |ungehorsam

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 77, 2693, 2693, Totalwerte: 9157, 326079, 326079

Ohrenbläser, Verleumder, Gottverhaßte, Gewalttäter, Hochmütige, Prahler, Erfinder böser Dinge, Eltern Ungehorsame,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 520. 520. 2694. 2694. 1. 9 1626 1 200 400 50 5 300 70 400 200 ασυνετoυσ asünetoüs |unverständig/ ver-

standlos
2. 521. 521. 2703. 2703. 10. 10 1635 1 200 400 50 9 5 300 70 400 200 ασυνϑετoυσ asünTetoüs |treulos
3. 522. 522. 2713. 2713. 20. 9 1344 1 200 300 70 100 3 70 400 200 αστoργoυσ astorgoüs |lieblos
4. 523. 523. 2722. 2722. 29. 9 1075 1 200 80 70 50 4 70 400 200 ασπoνδoυσ aspondoüs |unversöhnlich//
5. 524. 524. 2731. 2731. 38. 11 460 1 50 5 30 5 8 40 70 50 1 200 ανελεηµoνασ aneleämonas |unbarmherzig/

mitleidlos

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 48, 2741, 2741, Totalwerte: 6140, 332219, 332219

Unverständige, Treulose, ohne natürliche Liebe, Unbarmherzige;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 525. 525. 2742. 2742. 1. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |welche
2. 526. 526. 2749. 2749. 8. 2 370 300 70 τo to |die
3. 527. 527. 2751. 2751. 10. 8 886 4 10 20 1 10 800 40 1 δικαιωµα djkajOma |Rechtsatzung
4. 528. 528. 2759. 2759. 18. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 529. 529. 2762. 2762. 21. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 530. 530. 2766. 2766. 25. 10 773 5 80 10 3 50 70 50 300 5 200 επιγνoντεσ epjgnontes |erkannt habend
7. 531. 531. 2776. 2776. 35. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 532. 532. 2779. 2779. 38. 2 80 70 10 oι oj |die
9. 533. 533. 2781. 2781. 40. 2 301 300 1 τα ta |das

10. 534. 534. 2783. 2783. 42. 7 1082 300 70 10 1 400 300 1 τoιαυτα tojaüta |solches/so Beschaffene
11. 535. 535. 2790. 2790. 49. 10 1206 80 100 1 200 200 70 50 300 5 200 πρασσoντεσ prassontes |Tuenden
12. 536. 536. 2800. 2800. 59. 5 151 1 60 10 70 10 αξιoι axjoj |würdig
13. 537. 537. 2805. 2805. 64. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |(des) Todes
14. 538. 538. 2812. 2812. 71. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
15. 539. 539. 2817. 2817. 76. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
16. 540. 540. 2819. 2819. 78. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
17. 541. 541. 2824. 2824. 83. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |es
18. 542. 542. 2828. 2828. 87. 8 890 80 70 10 70 400 200 10 50 πoιoυσιν pojoüsjn |tun
19. 543. 543. 2836. 2836. 95. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
20. 544. 544. 2840. 2840. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
21. 545. 545. 2843. 2843. 102. 13 1879 200 400 50 5 400 4 70 20 70 400 200 10 50 συνευδoκoυσιν süneüdokoüsjn

|Wohlgefallen haben
22. 546. 546. 2856. 2856. 115. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |an den
23. 547. 547. 2860. 2860. 119. 10 1311 80 100 1 200 200 70 400 200 10 50 πρασσoυσιν prassoüsjn |Tuenden

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 128, 2869, 2869, Totalwerte: 14439, 346658, 346658

die, wiewohl sie Gottes gerechtes Urteil erkennen, daß, die solches tun, des Todes würdig sind, es nicht allein ausüben, sondern auch
Wohlgefallen an denen haben, die es tun.

Ende des Kapitels 1
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 548. 1. 2870. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 2. 549. 4. 2873. 4. 12 883 1 50 1 80 70 30 70 3 8 300 70 200 αναπoλoγητoσ anapologätos |nicht zu

entschuldigen/unentschuldbar
3. 3. 550. 16. 2885. 16. 2 15 5 10 ει ej |bist du
4. 4. 551. 18. 2887. 18. 1 800 800 ω O |o
5. 5. 552. 19. 2888. 19. 7 1045 1 50 9 100 800 80 5 ανϑρωπε anTrOpe |Mensch
6. 6. 553. 26. 2895. 26. 3 281 80 1 200 πασ pas |wer du auch seist/jeder
7. 7. 554. 29. 2898. 29. 1 70 70 o o |(der)
8. 8. 555. 30. 2899. 30. 6 1030 20 100 10 50 800 50 κρινων krjnOn |du richtest den anderen/Richtende
9. 9. 556. 36. 2905. 36. 2 55 5 50 εν en |worin///in

10. 10. 557. 38. 2907. 38. 1 800 800 ω O |///dem
11. 11. 558. 39. 2908. 39. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 12. 559. 42. 2911. 42. 7 395 20 100 10 50 5 10 200 κρινεισ krjnejs |du richtest
13. 13. 560. 49. 2918. 49. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
14. 14. 561. 52. 2921. 52. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |anderen
15. 15. 562. 58. 2927. 58. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dich (selbst)
16. 16. 563. 65. 2934. 65. 11 717 20 1 300 1 20 100 10 50 5 10 200 κατακρινεισ katakrjnejs |verurteilst du
17. 17. 564. 76. 2945. 76. 2 301 300 1 τα ta |(ja) das-
18. 18. 565. 78. 2947. 78. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
19. 19. 566. 81. 2950. 81. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |selbe
20. 20. 567. 85. 2954. 85. 8 796 80 100 1 200 200 5 10 200 πρασσεισ prassejs |verübst du/tust du
21. 21. 568. 93. 2962. 93. 1 70 70 o o |der
22. 22. 569. 94. 2963. 94. 6 1030 20 100 10 50 800 50 κρινων krjnOn |du richtest/Richtende

Ende des Verses 2.1
Verse: 33, Buchstaben: 99, 99, 2968, Totalwerte: 11258, 11258, 357916

Deshalb bist du nicht zu entschuldigen, o Mensch, jeder der da richtet; denn worin du den anderen richtest, verdammst du dich selbst;
denn du, der du richtest, tust dasselbe.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 570. 100. 2969. 1. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
2. 24. 571. 107. 2976. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 25. 572. 109. 2978. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 26. 573. 112. 2981. 13. 2 370 300 70 τo to |das
5. 27. 574. 114. 2983. 15. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Gericht
6. 28. 575. 119. 2988. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 29. 576. 122. 2991. 23. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 30. 577. 126. 2995. 27. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ergeht/ist
9. 31. 578. 131. 3000. 32. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |entsprechend/gemäß

10. 32. 579. 135. 3004. 36. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |(der) Wahrheit
11. 33. 580. 143. 3012. 44. 3 95 5 80 10 επι epj |über
12. 34. 581. 146. 3015. 47. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die (welche)
13. 35. 582. 150. 3019. 51. 2 301 300 1 τα ta |/das
14. 36. 583. 152. 3021. 53. 7 1082 300 70 10 1 400 300 1 τoιαυτα tojaüta |so etwas/so Beschaffene
15. 37. 584. 159. 3028. 60. 10 1202 80 100 1 200 200 70 50 300 1 200 πρασσoντασ prassontas |verüben/ Tuen-

den

Ende des Verses 2.2
Verse: 34, Buchstaben: 69, 168, 3037, Totalwerte: 7015, 18273, 364931

Wir wissen aber, daß das Gericht Gottes nach der Wahrheit ist über die, welche solches tun.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 38. 585. 169. 3038. 1. 6 128 30 70 3 10 7 8 λoγιζη logjzä |denkst du/meinst du
2. 39. 586. 175. 3044. 7. 2 9 4 5 δε de |etwa/aber
3. 40. 587. 177. 3046. 9. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/dies
4. 41. 588. 182. 3051. 14. 1 800 800 ω O |o
5. 42. 589. 183. 3052. 15. 7 1045 1 50 9 100 800 80 5 ανϑρωπε anTrOpe |Mensch
6. 43. 590. 190. 3059. 22. 1 70 70 o o |(der) du
7. 44. 591. 191. 3060. 23. 6 1030 20 100 10 50 800 50 κρινων krjnOn |richtest/Richtender
8. 45. 592. 197. 3066. 29. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die (welche)
9. 46. 593. 201. 3070. 33. 2 301 300 1 τα ta |/das

10. 47. 594. 203. 3072. 35. 7 1082 300 70 10 1 400 300 1 τoιαυτα tojaüta |so etwas/so Beschaffene
11. 48. 595. 210. 3079. 42. 10 1202 80 100 1 200 200 70 50 300 1 200 πρασσoντασ prassontas |verüben/ Tuen-

den
12. 49. 596. 220. 3089. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 50. 597. 223. 3092. 55. 5 1010 80 70 10 800 50 πoιων pojOn |doch tust/Tuender
14. 51. 598. 228. 3097. 60. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |das gleiche/es
15. 52. 599. 232. 3101. 64. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
16. 53. 600. 235. 3104. 67. 2 600 200 400 συ sü |du
17. 54. 601. 237. 3106. 69. 7 998 5 20 500 5 400 60 8 εκϕευξη ekfeüxä |entfliehen wirst
18. 55. 602. 244. 3113. 76. 2 370 300 70 τo to |dem
19. 56. 603. 246. 3115. 78. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Gericht
20. 57. 604. 251. 3120. 83. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 58. 605. 254. 3123. 86. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.3
Verse: 35, Buchstaben: 89, 257, 3126, Totalwerte: 13293, 31566, 378224

Denkst du aber dies, o Mensch, der du die richtest, die solches tun, und verübst dasselbe, daß du dem Gericht Gottes entfliehen
werdest?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 606. 258. 3127. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 60. 607. 259. 3128. 2. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
3. 61. 608. 262. 3131. 5. 7 1350 80 30 70 400 300 70 400 πλoυτoυ ploütoü |Reichtum
4. 62. 609. 269. 3138. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
5. 63. 610. 272. 3141. 15. 11 2156 600 100 8 200 300 70 300 8 300 70 200 χρηστoτητoσ crästotätos |Güte
6. 64. 611. 283. 3152. 26. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
7. 65. 612. 288. 3157. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 66. 613. 291. 3160. 34. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
9. 67. 614. 294. 3163. 37. 6 929 1 50 70 600 8 200 ανoχησ anocäs |Geduld

10. 68. 615. 300. 3169. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 69. 616. 303. 3172. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
12. 70. 617. 306. 3175. 49. 11 891 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 200 µακρoϑυµιασ makroTümjas |Langmut
13. 71. 618. 317. 3186. 60. 11 1257 20 1 300 1 500 100 70 50 5 10 200 καταϕρoνεισ katafronejs |verachtest du
14. 72. 619. 328. 3197. 71. 6 974 1 3 50 70 800 50 αγνoων agnoOn |(und) erkennst nicht/nicht wissend
15. 73. 620. 334. 3203. 77. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
16. 74. 621. 337. 3206. 80. 2 370 300 70 τo to |die
17. 75. 622. 339. 3208. 82. 7 1328 600 100 8 200 300 70 50 χρηστoν cräston |Güte
18. 76. 623. 346. 3215. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 77. 624. 349. 3218. 92. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
20. 78. 625. 353. 3222. 96. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur/zum
21. 79. 626. 356. 3225. 99. 9 527 40 5 300 1 50 70 10 1 50 µετανoιαν metanojan |Buße/Umdenken
22. 80. 627. 365. 3234. 108. 2 205 200 5 σε se |dich
23. 81. 628. 367. 3236. 110. 4 19 1 3 5 10 αγει agej |leitet/treibt

Ende des Verses 2.4
Verse: 36, Buchstaben: 113, 370, 3239, Totalwerte: 15390, 46956, 393614

Oder verachtest du den Reichtum seiner Gütigkeit und Geduld und Langmut, nicht wissend, daß die Güte Gottes dich zur Buße
leitet?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 629. 371. 3240. 1. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aufgrund/gemäß
2. 83. 630. 375. 3244. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 84. 631. 377. 3246. 7. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
4. 85. 632. 380. 3249. 10. 10 1037 200 20 30 8 100 70 300 8 300 1 σκληρoτητα sklärotäta |Verstocktheit/Härte
5. 86. 633. 390. 3259. 20. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deiner
6. 87. 634. 393. 3262. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 88. 635. 396. 3265. 26. 11 895 1 40 5 300 1 50 70 8 300 70 50 αµετανoητoν ametanoäton |deines unbuß-

fertigen/(deinem) zum Umdenken nicht gewillten
8. 89. 636. 407. 3276. 37. 7 186 20 1 100 4 10 1 50 καρδιαν kardjan |Herzen(s)
9. 90. 637. 414. 3283. 44. 11 950 9 8 200 1 400 100 10 7 5 10 200 ϑησαυριζεισ Täsaürjzejs |häufst du

auf/sammelst du an
10. 91. 638. 425. 3294. 55. 6 1706 200 5 1 400 300 800 σεαυτω seaütO |dir selbst
11. 92. 639. 431. 3300. 61. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorn
12. 93. 640. 436. 3305. 66. 2 55 5 50 εν en |für
13. 94. 641. 438. 3307. 68. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |(den) Tag
14. 95. 642. 443. 3312. 73. 5 381 70 100 3 8 200 oργησ orgäs |(des) Zorns
15. 96. 643. 448. 3317. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 97. 644. 451. 3320. 81. 11 2307 1 80 70 20 1 30 400 700 5 800 200 απoκαλυψεωσ apokalüPeOs |(der) Of-

fenbarung
17. 98. 645. 462. 3331. 92. 13 656 4 10 20 1 10 70 20 100 10 200 10 1 200 δικαιoκρισιασ djkajokrjsjas |(des)

gerechten Gerichts
18. 99. 646. 475. 3344. 105. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 100. 647. 478. 3347. 108. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.5
Verse: 37, Buchstaben: 111, 481, 3350, Totalwerte: 11233, 58189, 404847

Nach deiner Störrigkeit und deinem unbußfertigen Herzen aber häufst du dir selbst Zorn auf am Tage des Zorns und der Offenba-
rung des gerechten Gerichts Gottes,

pgz 41



Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 648. 482. 3351. 1. 2 270 70 200 oσ os |der
2. 102. 649. 484. 3353. 3. 8 1170 1 80 70 4 800 200 5 10 απoδωσει apodOsej |vergelten wird
3. 103. 650. 492. 3361. 11. 6 1326 5 20 1 200 300 800 εκαστω ekastO |jedem
4. 104. 651. 498. 3367. 17. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach/gemäß
5. 105. 652. 502. 3371. 21. 2 301 300 1 τα ta |(den)
6. 106. 653. 504. 3373. 23. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werken
7. 107. 654. 508. 3377. 27. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 2.6
Verse: 38, Buchstaben: 31, 512, 3381, Totalwerte: 4669, 62858, 409516

welcher einem jeden vergelten wird nach seinen Werken:
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 655. 513. 3382. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
2. 109. 656. 517. 3386. 5. 3 95 40 5 50 µεν men |nämlich die/einen
3. 110. 657. 520. 3389. 8. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |mit/gemäß
4. 111. 658. 523. 3392. 11. 8 768 400 80 70 40 70 50 8 50 υπoµoνην üpomonän |Ausdauer/(dem) geduldigen

Ausharren
5. 112. 659. 531. 3400. 19. 5 578 5 100 3 70 400 εργoυ ergoü |im Wirken/bei Wirken
6. 113. 660. 536. 3405. 24. 6 484 1 3 1 9 70 400 αγαϑoυ agaToü |des Guten/gutem
7. 114. 661. 542. 3411. 30. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit
8. 115. 662. 547. 3416. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 116. 663. 550. 3419. 38. 5 408 300 10 40 8 50 τιµην tjmän |Ehre

10. 117. 664. 555. 3424. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 118. 665. 558. 3427. 46. 9 872 1 500 9 1 100 200 10 1 50 αϕϑαρσιαν afTarsjan |Unvergänglichkeit
12. 119. 666. 567. 3436. 55. 8 1045 7 8 300 70 400 200 10 50 ζητoυσιν zätoüsjn |erstreben/Suchenden
13. 120. 667. 575. 3444. 63. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
14. 121. 668. 579. 3448. 67. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewiges

Ende des Verses 2.7
Verse: 39, Buchstaben: 73, 585, 3454, Totalwerte: 6963, 69821, 416479

denen, die mit Ausharren in gutem Werke Herrlichkeit und Ehre und Unverweslichkeit suchen, ewiges Leben;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 669. 586. 3455. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
2. 123. 670. 590. 3459. 5. 2 9 4 5 δε de |aber die/anderen
3. 124. 671. 592. 3461. 7. 2 65 5 60 εξ ex |/aus
4. 125. 672. 594. 3463. 9. 8 340 5 100 10 9 5 10 1 200 εριϑειασ erjTejas |selbstsüchtig/Selbstsucht (Leben-

den)
5. 126. 673. 602. 3471. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 127. 674. 605. 3474. 20. 10 835 1 80 5 10 9 70 400 200 10 50 απειϑoυσιν apejToüsjn |ungehorsam sind/ un-

gehorsam Seienden
7. 128. 675. 615. 3484. 30. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
8. 129. 676. 618. 3487. 33. 2 308 300 8 τη tä |der
9. 130. 677. 620. 3489. 35. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit

10. 131. 678. 627. 3496. 42. 11 549 80 5 10 9 70 40 5 50 70 10 200 πειϑoµενoισ pejTomenojs |gehorchen/ Ge-
horchenden

11. 132. 679. 638. 3507. 53. 2 9 4 5 δε de |dagegen/aber
12. 133. 680. 640. 3509. 55. 2 308 300 8 τη tä |der
13. 134. 681. 642. 3511. 57. 6 46 1 4 10 20 10 1 αδικια adjkja |Ungerechtigkeit
14. 135. 682. 648. 3517. 63. 5 719 9 400 40 70 200 ϑυµoσ Tümos |Grimm
15. 136. 683. 653. 3522. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 137. 684. 656. 3525. 71. 4 181 70 100 3 8 oργη orgä |Zorn

Ende des Verses 2.8
Verse: 40, Buchstaben: 74, 659, 3528, Totalwerte: 4170, 73991, 420649

denen aber, die streitsüchtig und der Wahrheit ungehorsam sind, der Ungerechtigkeit aber gehorsam, Zorn und Grimm.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 685. 660. 3529. 1. 6 959 9 30 10 700 10 200 ϑλιψισ TljPjs |Drangsal/Bedrängnis
2. 139. 686. 666. 3535. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 140. 687. 669. 3538. 10. 10 2136 200 300 5 50 70 600 800 100 10 1 στενoχωρια stenocOrja |Angst
4. 141. 688. 679. 3548. 20. 3 95 5 80 10 επι epj |über
5. 142. 689. 682. 3551. 23. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |jede
6. 143. 690. 687. 3556. 28. 5 1758 700 400 600 8 50 ψυχην Pücän |Seele
7. 144. 691. 692. 3561. 33. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
8. 145. 692. 700. 3569. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die/des
9. 146. 693. 703. 3572. 44. 14 1072 20 1 300 5 100 3 1 7 70 40 5 50 70 400 κατεργαζoµενoυ katergazome-

noü |vollbringt/wirkenden
10. 147. 694. 717. 3586. 58. 2 370 300 70 τo to |das
11. 148. 695. 719. 3588. 60. 5 161 20 1 20 70 50 κακoν kakon |Böse
12. 149. 696. 724. 3593. 65. 8 965 10 70 400 4 1 10 70 400 ιoυδαιoυ joüdajoü |über den Juden/(des) Juden
13. 150. 697. 732. 3601. 73. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
14. 151. 698. 734. 3603. 75. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
15. 152. 699. 740. 3609. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |dann auch/als auch
16. 153. 700. 743. 3612. 84. 7 393 5 30 30 8 50 70 200 ελληνoσ ellänos |über den Griechen/(des) Griechen

Ende des Verses 2.9
Verse: 41, Buchstaben: 90, 749, 3618, Totalwerte: 12288, 86279, 432937

Drangsal und Angst über jede Seele eines Menschen, der das Böse vollbringt, sowohl des Juden zuerst als auch des Griechen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 701. 750. 3619. 1. 4 135 4 70 60 1 δoξα doxa |Herrlichkeit
2. 155. 702. 754. 3623. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 156. 703. 756. 3625. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 157. 704. 759. 3628. 10. 4 358 300 10 40 8 τιµη tjmä |Ehre
5. 158. 705. 763. 3632. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 159. 706. 766. 3635. 17. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
7. 160. 707. 772. 3641. 23. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |jedem
8. 161. 708. 777. 3646. 28. 2 1100 300 800 τω tO |der/(dem)
9. 162. 709. 779. 3648. 30. 10 1081 5 100 3 1 7 70 40 5 50 800 εργαζoµενω ergazomenO |tut/Wirkenden

10. 163. 710. 789. 3658. 40. 2 370 300 70 τo to |das
11. 164. 711. 791. 3660. 42. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gute
12. 165. 712. 797. 3666. 48. 7 1295 10 70 400 4 1 10 800 ιoυδαιω joüdajO |(dem) Juden
13. 166. 713. 804. 3673. 55. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
14. 167. 714. 806. 3675. 57. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
15. 168. 715. 812. 3681. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |dann auch/als auch
16. 169. 716. 815. 3684. 66. 6 133 5 30 30 8 50 10 ελληνι ellänj |(dem) Griechen

Ende des Verses 2.10
Verse: 42, Buchstaben: 71, 820, 3689, Totalwerte: 7035, 93314, 439972

Herrlichkeit aber und Ehre und Frieden jedem, der das Gute wirkt, sowohl dem Juden zuerst als auch dem Griechen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 717. 821. 3690. 1. 2 470 70 400 oυ oü |kein/nicht
2. 171. 718. 823. 3692. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 172. 719. 826. 3695. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gibt es/ist
4. 173. 720. 831. 3700. 11. 12 2149 80 100 70 200 800 80 70 30 8 700 10 1 πρoσωπoληψια prosOpoläPja

|Ansehen der Person
5. 174. 721. 843. 3712. 23. 4 182 80 1 100 1 παρα para |bei
6. 175. 722. 847. 3716. 27. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
7. 176. 723. 849. 3718. 29. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 2.11
Verse: 43, Buchstaben: 31, 851, 3720, Totalwerte: 5384, 98698, 445356

denn es ist kein Ansehen der Person bei Gott.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 177. 724. 852. 3721. 1. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle (die)
2. 178. 725. 856. 3725. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
3. 179. 726. 859. 3728. 8. 6 1161 1 50 70 40 800 200 ανoµωσ anomOs |ohne Gesetz
4. 180. 727. 865. 3734. 14. 7 569 8 40 1 100 300 70 50 ηµαρτoν ämarton |gesündigt haben
5. 181. 728. 872. 3741. 21. 6 1161 1 50 70 40 800 200 ανoµωσ anomOs |ohne Gesetz
6. 182. 729. 878. 3747. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
7. 183. 730. 881. 3750. 30. 10 1012 1 80 70 30 70 400 50 300 1 10 απoλoυνται apoloüntaj |werden verlorenge-

hen
8. 184. 731. 891. 3760. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 185. 732. 894. 3763. 43. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle die

10. 186. 733. 898. 3767. 47. 2 55 5 50 εν en |unter
11. 187. 734. 900. 3769. 49. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |(dem) Gesetz
12. 188. 735. 904. 3773. 53. 7 569 8 40 1 100 300 70 50 ηµαρτoν ämarton |gesündigt haben
13. 189. 736. 911. 3780. 60. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
14. 190. 737. 914. 3783. 63. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
15. 191. 738. 919. 3788. 68. 11 778 20 100 10 9 8 200 70 50 300 1 10 κριϑησoνται krjTäsontaj |werden verur-

teilt werden/werden gerichtet werden

Ende des Verses 2.12
Verse: 44, Buchstaben: 78, 929, 3798, Totalwerte: 7776, 106474, 453132

Denn so viele ohne Gesetz gesündigt haben, werden auch ohne Gesetz verloren gehen; und so viele unter Gesetz gesündigt haben,
werden durch Gesetz gerichtet werden,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 739. 930. 3799. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 193. 740. 932. 3801. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 194. 741. 935. 3804. 6. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 195. 742. 937. 3806. 8. 8 503 1 20 100 70 1 300 1 10 ακρoαται akroataj |welche hören/Hörer
5. 196. 743. 945. 3814. 16. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das/(des)
6. 197. 744. 948. 3817. 19. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz(es)
7. 198. 745. 953. 3822. 24. 7 125 4 10 20 1 10 70 10 δικαιoι djkajoj |(sind) gerecht
8. 199. 746. 960. 3829. 31. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vor
9. 200. 747. 964. 3833. 35. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 201. 748. 966. 3835. 37. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
11. 202. 749. 969. 3838. 40. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
12. 203. 750. 972. 3841. 43. 2 80 70 10 oι oj |die
13. 204. 751. 974. 3843. 45. 7 479 80 70 10 8 300 1 10 πoιηται pojätaj |welche befolgen/Täter
14. 205. 752. 981. 3850. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das/(des)
15. 206. 753. 984. 3853. 55. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz(es)
16. 207. 754. 989. 3858. 60. 14 1493 4 10 20 1 10 800 9 8 200 70 50 300 1 10 δικαιωϑησoνται djkajOTäsontaj

|sollen gerechtfertigt werden/werden gerechtgesprochen werden

Ende des Verses 2.13
Verse: 45, Buchstaben: 73, 1002, 3871, Totalwerte: 8291, 114765, 461423

(denn nicht die Hörer des Gesetzes sind gerecht vor Gott, sondern die Täter des Gesetzes werden gerechtfertigt werden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 755. 1003. 3872. 1. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn (immer)
2. 209. 756. 1007. 3876. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 210. 757. 1010. 3879. 8. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden die/die Völker//Nationen
4. 211. 758. 1014. 3883. 12. 2 301 300 1 τα ta |(das)
5. 212. 759. 1016. 3885. 14. 2 48 40 8 µη mä |nicht
6. 213. 760. 1018. 3887. 16. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
7. 214. 761. 1023. 3892. 21. 6 1026 5 600 70 50 300 1 εχoντα econta |haben(den)
8. 215. 762. 1029. 3898. 27. 5 1115 500 400 200 5 10 ϕυσει füsej |(doch) von Natur (aus)
9. 216. 763. 1034. 3903. 32. 2 301 300 1 τα ta |das

10. 217. 764. 1036. 3905. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |was das/des
11. 218. 765. 1039. 3908. 37. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz(es) (verlangt)
12. 219. 766. 1044. 3913. 42. 4 168 80 70 10 8 πoιη pojä |tun
13. 220. 767. 1048. 3917. 46. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |so sie die/diese
14. 221. 768. 1053. 3922. 51. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
15. 222. 769. 1058. 3927. 56. 2 48 40 8 µη mä |nicht/nicht
16. 223. 770. 1060. 3929. 58. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |haben(d)
17. 224. 771. 1067. 3936. 65. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |sich selbst
18. 225. 772. 1074. 3943. 72. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
19. 226. 773. 1079. 3948. 77. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |(ein) Gesetz

Ende des Verses 2.14
Verse: 46, Buchstaben: 81, 1083, 3952, Totalwerte: 9335, 124100, 470758

Denn wenn Nationen, die kein Gesetz haben, von Natur die Dinge des Gesetzes ausüben, so sind diese, die kein Gesetz haben, sich
selbst ein Gesetz,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 774. 1084. 3953. 1. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |da sie ja/diese
2. 228. 775. 1091. 3960. 8. 12 905 5 50 4 5 10 20 50 400 50 300 1 10 ενδεικνυνται endejknüntaj | beweisen/

zeigen
3. 229. 776. 1103. 3972. 20. 2 370 300 70 τo to |(dass) das
4. 230. 777. 1105. 3974. 22. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
5. 231. 778. 1110. 3979. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
6. 232. 779. 1113. 3982. 30. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetzes
7. 233. 780. 1118. 3987. 35. 7 604 3 100 1 80 300 70 50 γραπτoν grapton |geschrieben (ist)
8. 234. 781. 1125. 3994. 42. 2 55 5 50 εν en |in
9. 235. 782. 1127. 3996. 44. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |/(den)

10. 236. 783. 1131. 4000. 48. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen
11. 237. 784. 1139. 4008. 56. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre(n)
12. 238. 785. 1144. 4013. 61. 14 2459 200 400 40 40 1 100 300 400 100 70 400 200 8 200 συµµαρτυρoυσησ

sümmartüroüsäs |was auch bezeugt/(wobei) Zeugnis ablegt
13. 239. 786. 1158. 4027. 75. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
14. 240. 787. 1163. 4032. 80. 3 508 300 8 200 τησ täs |(das)
15. 241. 788. 1166. 4035. 83. 11 1882 200 400 50 5 10 4 8 200 5 800 200 συνειδησεωσ sünejdäseOs |Gewissen
16. 242. 789. 1177. 4046. 94. 3 31 20 1 10 και kaj |dazu/und
17. 243. 790. 1180. 4049. 97. 6 806 40 5 300 1 60 400 µεταξυ metaxü |die sich unter-/(wobei) unter-
18. 244. 791. 1186. 4055. 103. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
19. 245. 792. 1193. 4062. 110. 3 1150 300 800 50 των tOn |ihre/die
20. 246. 793. 1196. 4065. 113. 8 1203 30 70 3 10 200 40 800 50 λoγισµων logjsmOn |Überlegungen/Gedanken
21. 247. 794. 1204. 4073. 121. 13 2172 20 1 300 8 3 70 100 70 400 50 300 800 50 κατηγoρoυντων katägoroüntOn

|verklagen/anklagen
22. 248. 795. 1217. 4086. 134. 1 8 8 η ä |oder
23. 249. 796. 1218. 4087. 135. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
24. 250. 797. 1221. 4090. 138. 13 1669 1 80 70 30 70 3 70 400 40 5 50 800 50 απoλoγoυµενων apologoümenOn

|entschuldigen/verteidigen

Ende des Verses 2.15
Verse: 47, Buchstaben: 150, 1233, 4102, Totalwerte: 21034, 145134, 491792

welche das Werk des Gesetzes geschrieben zeigen in ihren Herzen, indem ihr Gewissen mitzeugt und ihre Gedanken sich unterein-
ander anklagen oder auch entschuldigen)
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 251. 798. 1234. 4103. 1. 2 55 5 50 εν en |an
2. 252. 799. 1236. 4105. 3. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |(dem) Tag
3. 253. 800. 1241. 4110. 8. 3 375 70 300 5 oτε ote |da/wenn
4. 254. 801. 1244. 4113. 11. 6 195 20 100 10 50 5 10 κρινει krjnej |richtet
5. 255. 802. 1250. 4119. 17. 1 70 70 o o |(der)
6. 256. 803. 1251. 4120. 18. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 257. 804. 1255. 4124. 22. 2 301 300 1 τα ta |das
8. 258. 805. 1257. 4126. 24. 6 901 20 100 400 80 300 1 κρυπτα krüpta |Verborgene
9. 259. 806. 1263. 4132. 30. 3 1150 300 800 50 των tOn |der

10. 260. 807. 1266. 4135. 33. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
11. 261. 808. 1274. 4143. 41. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
12. 262. 809. 1278. 4147. 45. 2 370 300 70 τo to |(dem)/(der)
13. 263. 810. 1280. 4149. 47. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Verkündi-

gung der Frohbotschaft
14. 264. 811. 1290. 4159. 57. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem/meiner
15. 265. 812. 1293. 4162. 60. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 266. 813. 1296. 4165. 63. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
17. 267. 814. 1301. 4170. 68. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 2.16
Verse: 48, Buchstaben: 74, 1307, 4176, Totalwerte: 9537, 154671, 501329

an dem Tage, da Gott das Verborgene der Menschen richten wird, nach meinem Evangelium, durch Jesum Christum.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 815. 1308. 4177. 1. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe/wenn aber
2. 269. 816. 1311. 4180. 4. 2 600 200 400 συ sü |du
3. 270. 817. 1313. 4182. 6. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |(einen) Jude(n)
4. 271. 818. 1321. 4190. 14. 9 331 5 80 70 50 70 40 1 7 8 επoνoµαζη eponomazä |nennst dich/dich nennen lässt
5. 272. 819. 1330. 4199. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 273. 820. 1333. 4202. 26. 9 626 5 80 1 50 1 80 1 400 8 επαναπαυη epanapaüä |dich verlässt auf
7. 274. 821. 1342. 4211. 35. 2 1100 300 800 τω tO |(das)
8. 275. 822. 1344. 4213. 37. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
9. 276. 823. 1348. 4217. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 277. 824. 1351. 4220. 44. 8 1233 20 1 400 600 1 200 1 10 καυχασαι kaücasaj |dich rühmst
11. 278. 825. 1359. 4228. 52. 2 55 5 50 εν en |/mit
12. 279. 826. 1361. 4230. 54. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott(es)

Ende des Verses 2.17
Verse: 49, Buchstaben: 56, 1363, 4232, Totalwerte: 6565, 161236, 507894

Wenn du aber ein Jude genannt wirst und dich auf das Gesetz stützest
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 827. 1364. 4233. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 281. 828. 1367. 4236. 4. 9 1298 3 10 50 800 200 20 5 10 200 γινωσκεισ gjnOskejs |kennst
3. 282. 829. 1376. 4245. 13. 2 370 300 70 τo to |(seinen)/den
4. 283. 830. 1378. 4247. 15. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen
5. 284. 831. 1384. 4253. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 285. 832. 1387. 4256. 24. 10 367 4 70 20 10 40 1 7 5 10 200 δoκιµαζεισ dokjmazejs |verstehst zu prüfen/ be-

urteilst
7. 286. 833. 1397. 4266. 34. 2 301 300 1 τα ta |worauf/das
8. 287. 834. 1399. 4268. 36. 10 1041 4 10 1 500 5 100 70 50 300 1 διαϕερoντα djaferonta |es ankommt/ wesent-

lich Seiende
9. 288. 835. 1409. 4278. 46. 12 1764 20 1 300 8 600 70 400 40 5 50 70 200 κατηχoυµενoσ katäcoümenos |weil du

unterrichtet bist/unterrichtet werdend
10. 289. 836. 1421. 4290. 58. 2 25 5 20 εκ ek |aus
11. 290. 837. 1423. 4292. 60. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
12. 291. 838. 1426. 4295. 63. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz

Ende des Verses 2.18
Verse: 50, Buchstaben: 67, 1430, 4299, Totalwerte: 6721, 167957, 514615

und dich Gottes rühmst, und den Willen kennst und das Vorzüglichere unterscheidest, indem du aus dem Gesetz unterrichtet bist,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 292. 839. 1431. 4300. 1. 8 455 80 5 80 70 10 9 1 200 πεπoιϑασ pepojTas |(und) du traust/(und) bist über-

zeugt
2. 293. 840. 1439. 4308. 9. 2 305 300 5 τε te |///auch
3. 294. 841. 1441. 4310. 11. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dir zu/(dass) du
4. 295. 842. 1448. 4317. 18. 6 205 70 4 8 3 70 50 oδηγoν odägon |ein Leiter/ein Wegweiser
5. 296. 843. 1454. 4323. 24. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |zu sein/bist
6. 297. 844. 1459. 4328. 29. 6 2080 300 400 500 30 800 50 τυϕλων tüflOn |(der) Blinden
7. 298. 845. 1465. 4334. 35. 3 1500 500 800 200 ϕωσ fOs |ein Licht
8. 299. 846. 1468. 4337. 38. 3 1150 300 800 50 των tOn |derer (die sind)
9. 300. 847. 1471. 4340. 41. 2 55 5 50 εν en |in

10. 301. 848. 1473. 4342. 43. 6 605 200 20 70 300 5 10 σκoτει skotej |(der) Finsternis

Ende des Verses 2.19
Verse: 51, Buchstaben: 48, 1478, 4347, Totalwerte: 7457, 175414, 522072

und getraust dir, ein Leiter der Blinden zu sein, ein Licht derer, die in Finsternis sind,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 849. 1479. 4348. 1. 9 858 80 1 10 4 5 400 300 8 50 παιδευτην pajdeütän |ein Erzieher
2. 303. 850. 1488. 4357. 10. 7 1571 1 500 100 70 50 800 50 αϕρoνων afronOn |(der) Unverständigen
3. 304. 851. 1495. 4364. 17. 10 390 4 10 4 1 200 20 1 30 70 50 διδασκαλoν djdaskalon |ein Lehrer
4. 305. 852. 1505. 4374. 27. 6 998 50 8 80 10 800 50 νηπιων näpjOn |(der) Unmündigen
5. 306. 853. 1511. 4380. 33. 6 1026 5 600 70 50 300 1 εχoντα econta |der hat/habend
6. 307. 854. 1517. 4386. 39. 3 358 300 8 50 την tän |den/die
7. 308. 855. 1520. 4389. 42. 8 1770 40 70 100 500 800 200 10 50 µoρϕωσιν morfOsjn |Inbegriff/Verkörperung
8. 309. 856. 1528. 4397. 50. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 310. 857. 1531. 4400. 53. 7 2058 3 50 800 200 5 800 200 γνωσεωσ gnOseOs |Erkenntnis

10. 311. 858. 1538. 4407. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 312. 859. 1541. 4410. 63. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
12. 313. 860. 1544. 4413. 66. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit
13. 314. 861. 1552. 4421. 74. 2 55 5 50 εν en |in
14. 315. 862. 1554. 4423. 76. 2 1100 300 800 τω tO |dem
15. 316. 863. 1556. 4425. 78. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz

Ende des Verses 2.20
Verse: 52, Buchstaben: 81, 1559, 4428, Totalwerte: 12455, 187869, 534527

ein Erzieher der Törichten, ein Lehrer der Unmündigen, der die Form der Erkenntnis und der Wahrheit im Gesetz hat: -
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 864. 1560. 4429. 1. 1 70 70 o o |du
2. 318. 865. 1561. 4430. 2. 3 520 70 400 50 oυν oün |(nun) also
3. 319. 866. 1564. 4433. 5. 8 1089 4 10 4 1 200 20 800 50 διδασκων djdaskOn |lehrst/Lehrender
4. 320. 867. 1572. 4441. 13. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |andere/einen anderen
5. 321. 868. 1578. 4447. 19. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dich selbst
6. 322. 869. 1585. 4454. 26. 2 470 70 400 oυ oü |(aber) nicht
7. 323. 870. 1587. 4456. 28. 9 454 4 10 4 1 200 20 5 10 200 διδασκεισ djdaskejs |lehrst
8. 324. 871. 1596. 4465. 37. 1 70 70 o o |du
9. 325. 872. 1597. 4466. 38. 8 1778 20 8 100 400 200 200 800 50 κηρυσσων kärüssOn |verkündigst/Predigender

10. 326. 873. 1605. 4474. 46. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 327. 874. 1607. 4476. 48. 8 500 20 30 5 80 300 5 10 50 κλεπτειν kleptejn |solle man stehlen/zu stehlen
12. 328. 875. 1615. 4484. 56. 8 650 20 30 5 80 300 5 10 200 κλεπτεισ kleptejs |(und) stiehlst (selber)

Ende des Verses 2.21
Verse: 53, Buchstaben: 63, 1622, 4491, Totalwerte: 7205, 195074, 541732

der du nun einen anderen lehrst, du lehrst dich selbst nicht? Der du predigst, man solle nicht stehlen, du stiehlst?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 329. 876. 1623. 4492. 1. 1 70 70 o o |du
2. 330. 877. 1624. 4493. 2. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |sagst/Befehlender
3. 331. 878. 1629. 4498. 7. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 332. 879. 1631. 4500. 9. 9 1190 40 70 10 600 5 400 5 10 50 µoιχευειν mojceüejn |solle man ehebrechen/ die

Ehe zu brechen
5. 333. 880. 1640. 4509. 18. 9 1340 40 70 10 600 5 400 5 10 200 µoιχευεισ mojceüejs |(und) brichst die

Ehe/bricht die Ehe
6. 334. 881. 1649. 4518. 27. 1 70 70 o o |du
7. 335. 882. 1650. 4519. 28. 13 1276 2 4 5 30 400 200 200 70 40 5 50 70 200 βδελυσσoµενoσ bdelüssomenos

|verabscheust/Verabscheuender
8. 336. 883. 1663. 4532. 41. 2 301 300 1 τα ta |die
9. 337. 884. 1665. 4534. 43. 6 850 5 10 4 800 30 1 ειδωλα ejdOla |Götzen/Götterbilder

10. 338. 885. 1671. 4540. 49. 10 1030 10 5 100 70 200 400 30 5 10 200 ιερoσυλεισ jerosülejs |begehst (dabei) Tem-
pelraub

Ende des Verses 2.22
Verse: 54, Buchstaben: 58, 1680, 4549, Totalwerte: 7063, 202137, 548795

Der du sagst, man solle nicht ehebrechen, du begehst Ehebruch? Der du die Götzenbilder für Greuel hältst, du begehst Tempelraub?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 886. 1681. 4550. 1. 2 270 70 200 oσ os |/der
2. 340. 887. 1683. 4552. 3. 2 55 5 50 εν en |/mit
3. 341. 888. 1685. 4554. 5. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |des Gesetzes/(dem) Gesetz
4. 342. 889. 1689. 4558. 9. 8 1233 20 1 400 600 1 200 1 10 καυχασαι kaücasaj |du dich rühmst
5. 343. 890. 1697. 4566. 17. 3 15 4 10 1 δια dja |(und) durch
6. 344. 891. 1700. 4569. 20. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
7. 345. 892. 1703. 4572. 23. 10 1390 80 1 100 1 2 1 200 5 800 200 παραβασεωσ parabaseOs |Übertretung
8. 346. 893. 1713. 4582. 33. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
9. 347. 894. 1716. 4585. 36. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetzes

10. 348. 895. 1721. 4590. 41. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 349. 896. 1724. 4593. 44. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
12. 350. 897. 1728. 4597. 48. 9 574 1 300 10 40 1 7 5 10 200 ατιµαζεισ atjmazejs |(doch) verunehrst

Ende des Verses 2.23
Verse: 55, Buchstaben: 56, 1736, 4605, Totalwerte: 6959, 209096, 555754

Der du dich des Gesetzes rühmst, du verunehrst Gott durch die Übertretung des Gesetzes?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 351. 898. 1737. 4606. 1. 2 370 300 70 τo to |der
2. 352. 899. 1739. 4608. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 353. 900. 1742. 4611. 6. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Name
4. 354. 901. 1747. 4616. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 355. 902. 1750. 4619. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 356. 903. 1754. 4623. 18. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
7. 357. 904. 1756. 4625. 20. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euret-///euch
8. 358. 905. 1760. 4629. 24. 12 1107 2 30 1 200 500 8 40 5 10 300 1 10 βλασϕηµειται blasfämejtaj |wird

gelästert
9. 359. 906. 1772. 4641. 36. 2 55 5 50 εν en |unter

10. 360. 907. 1774. 4643. 38. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
11. 361. 908. 1778. 4647. 42. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden///Nationen
12. 362. 909. 1785. 4654. 49. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
13. 363. 910. 1790. 4659. 54. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |es geschrieben steht/ geschrie-

ben ist

Ende des Verses 2.24
Verse: 56, Buchstaben: 62, 1798, 4667, Totalwerte: 6218, 215314, 561972

Denn der Name Gottes wird eurethalben unter den Nationen gelästert, wie geschrieben steht.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 911. 1799. 4668. 1. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |(die) Beschneidung
2. 365. 912. 1807. 4676. 9. 3 95 40 5 50 µεν men |nur///zwar
3. 366. 913. 1810. 4679. 12. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/freilich
4. 367. 914. 1813. 4682. 15. 6 1350 800 500 5 30 5 10 ωϕελει Ofelej |hat Wert/nützt
5. 368. 915. 1819. 4688. 21. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
6. 369. 916. 1822. 4691. 24. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
7. 370. 917. 1827. 4696. 29. 7 789 80 100 1 200 200 8 200 πρασσησ prassäs |du hältst/du tust
8. 371. 918. 1834. 4703. 36. 3 56 5 1 50 εαν ean |/wenn
9. 372. 919. 1837. 4706. 39. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 373. 920. 1839. 4708. 41. 9 693 80 1 100 1 2 1 300 8 200 παραβατησ parabatäs |(ein) Übertreter
11. 374. 921. 1848. 4717. 50. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
12. 375. 922. 1853. 4722. 55. 2 208 8 200 ησ äs |du bist
13. 376. 923. 1855. 4724. 57. 1 8 8 η ä |(so) (die)
14. 377. 924. 1856. 4725. 58. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |Beschneidung
15. 378. 925. 1864. 4733. 66. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
16. 379. 926. 1867. 4736. 69. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |(zur) Unbeschnit-

tenheit
17. 380. 927. 1877. 4746. 79. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |ist geworden

Ende des Verses 2.25
Verse: 57, Buchstaben: 85, 1883, 4752, Totalwerte: 7464, 222778, 569436

Denn Beschneidung ist wohl nütze, wenn du das Gesetz tust; wenn du aber ein Gesetzesübertreter bist, so ist deine Beschneidung
Vorhaut geworden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 381. 928. 1884. 4753. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 382. 929. 1887. 4756. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 383. 930. 1890. 4759. 7. 1 8 8 η ä |der/die
4. 384. 931. 1891. 4760. 8. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |Unbeschnittene/

Unbeschnittenheit
5. 385. 932. 1901. 4770. 18. 2 301 300 1 τα ta |die
6. 386. 933. 1903. 4772. 20. 10 1187 4 10 20 1 10 800 40 1 300 1 δικαιωµατα djkajOmata | Rechtsbestimmun-

gen/ Rechtsforderungen
7. 387. 934. 1913. 4782. 30. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
8. 388. 935. 1916. 4785. 33. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetzes
9. 389. 936. 1921. 4790. 38. 7 1339 500 400 30 1 200 200 8 ϕυλασση fülassä |befolgt/beachtet

10. 390. 937. 1928. 4797. 45. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
11. 391. 938. 1932. 4801. 49. 1 8 8 η ä |(die)
12. 392. 939. 1933. 4802. 50. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |Unbeschnittenheit
13. 393. 940. 1943. 4812. 60. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
14. 394. 941. 1948. 4817. 65. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
15. 395. 942. 1951. 4820. 68. 9 663 80 5 100 10 300 70 40 8 50 περιτoµην perjtomän |Beschneidung
16. 396. 943. 1960. 4829. 77. 12 846 30 70 3 10 200 9 8 200 5 300 1 10 λoγισϑησεται logjsTäsetaj |wird (ihm)

angerechnet werden

Ende des Verses 2.26
Verse: 58, Buchstaben: 88, 1971, 4840, Totalwerte: 11002, 233780, 580438

Wenn nun die Vorhaut die Rechte des Gesetzes beobachtet, wird nicht seine Vorhaut für Beschneidung gerechnet werden,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 397. 944. 1972. 4841. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 398. 945. 1975. 4844. 4. 6 195 20 100 10 50 5 10 κρινει krjnej |wird (nicht) richten
3. 399. 946. 1981. 4850. 10. 1 8 8 η ä |der/die
4. 400. 947. 1982. 4851. 11. 2 25 5 20 εκ ek |von
5. 401. 948. 1984. 4853. 13. 6 2105 500 400 200 5 800 200 ϕυσεωσ füseOs |Natur
6. 402. 949. 1990. 4859. 19. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |Unbeschnittene/

Unbeschnittenheit
7. 403. 950. 2000. 4869. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |(der) das
8. 404. 951. 2003. 4872. 32. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
9. 405. 952. 2008. 4877. 37. 7 1006 300 5 30 70 400 200 1 τελoυσα teloüsa |erfüllt/erfüllend

10. 406. 953. 2015. 4884. 44. 2 205 200 5 σε se |dich
11. 407. 954. 2017. 4886. 46. 3 420 300 70 50 τoν ton |der du bist/den
12. 408. 955. 2020. 4889. 49. 3 15 4 10 1 δια dja |trotz/durch
13. 409. 956. 2023. 4892. 52. 9 755 3 100 1 40 40 1 300 70 200 γραµµατoσ grammatos |(den) Buchstabe(n)
14. 410. 957. 2032. 4901. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 411. 958. 2035. 4904. 64. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |(die) Beschneidung
16. 412. 959. 2044. 4913. 73. 9 543 80 1 100 1 2 1 300 8 50 παραβατην parabatän |(ein) Übertreter
17. 413. 960. 2053. 4922. 82. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes

Ende des Verses 2.27
Verse: 59, Buchstaben: 86, 2057, 4926, Totalwerte: 8586, 242366, 589024

und die Vorhaut von Natur, die das Gesetz erfüllt, dich richten, der du mit Buchstaben und Beschneidung ein Gesetzesübertreter
bist?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 961. 2058. 4927. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 415. 962. 2060. 4929. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 416. 963. 2063. 4932. 6. 1 70 70 o o |der
4. 417. 964. 2064. 4933. 7. 2 55 5 50 εν en |in
5. 418. 965. 2066. 4935. 9. 2 1100 300 800 τω tO |der es/dem
6. 419. 966. 2068. 4937. 11. 6 1456 500 1 50 5 100 800 ϕανερω fanerO |äußerlich ist/Offenen
7. 420. 967. 2074. 4943. 17. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |(ein) Jude
8. 421. 968. 2082. 4951. 25. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 422. 969. 2087. 4956. 30. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht/und nicht

10. 423. 970. 2091. 4960. 34. 1 8 8 η ä |das/die
11. 424. 971. 2092. 4961. 35. 2 55 5 50 εν en |/in
12. 425. 972. 2094. 4963. 37. 2 1100 300 800 τω tO |die/dem
13. 426. 973. 2096. 4965. 39. 6 1456 500 1 50 5 100 800 ϕανερω fanerO |äußerlich/Offenen (Beschneidung)
14. 427. 974. 2102. 4971. 45. 2 55 5 50 εν en |im/am
15. 428. 975. 2104. 4973. 47. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch (geschieht)
16. 429. 976. 2109. 4978. 52. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |(ist) (die) Beschneidung

Ende des Verses 2.28
Verse: 60, Buchstaben: 59, 2116, 4985, Totalwerte: 8682, 251048, 597706

Denn nicht der ist ein Jude, der es äußerlich ist, noch ist die äußerliche Beschneidung im Fleische Beschneidung;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 2.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 430. 977. 2117. 4986. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
2. 431. 978. 2120. 4989. 4. 1 70 70 o o |der (Jude)
3. 432. 979. 2121. 4990. 5. 2 55 5 50 εν en |/in
4. 433. 980. 2123. 4992. 7. 2 1100 300 800 τω tO |der/dem
5. 434. 981. 2125. 4994. 9. 6 1700 20 100 400 80 300 800 κρυπτω krüptO |ist innerlich ist/Verborgenen
6. 435. 982. 2131. 5000. 15. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |(ist) (ein) Jude
7. 436. 983. 2139. 5008. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 437. 984. 2142. 5011. 26. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |(seine) Beschneidung (geschieht)
9. 438. 985. 2150. 5019. 34. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |am Herzen/(ist die des) Herzens

10. 439. 986. 2157. 5026. 41. 2 55 5 50 εν en |im
11. 440. 987. 2159. 5028. 43. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
12. 441. 988. 2167. 5036. 51. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 442. 989. 2169. 5038. 53. 8 495 3 100 1 40 40 1 300 10 γραµµατι grammatj |nach (dem) Buchstaben
14. 443. 990. 2177. 5046. 61. 2 470 70 400 oυ oü |seine/dessen
15. 444. 991. 2179. 5048. 63. 1 70 70 o o |(die)/(das)
16. 445. 992. 2180. 5049. 64. 7 416 5 80 1 10 50 70 200 επαινoσ epajnos |Anerkennung/Lob
17. 446. 993. 2187. 5056. 71. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
18. 447. 994. 2190. 5059. 74. 2 65 5 60 εξ ex |von
19. 448. 995. 2192. 5061. 76. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
20. 449. 996. 2200. 5069. 84. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
21. 450. 997. 2203. 5072. 87. 2 25 5 20 εκ ek |von
22. 451. 998. 2205. 5074. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
23. 452. 999. 2208. 5077. 92. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott (kommt)

Ende des Verses 2.29
Verse: 61, Buchstaben: 95, 2211, 5080, Totalwerte: 11378, 262426, 609084

sondern der ist ein Jude, der es innerlich ist, und Beschneidung ist die des Herzens, im Geiste, nicht im Buchstaben; dessen Lob
nicht von Menschen, sondern von Gott ist.

Ende des Kapitels 2
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1000. 1. 5081. 1. 2 310 300 10 τι tj |was (ist)
2. 2. 1001. 3. 5083. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/dann
3. 3. 1002. 6. 5086. 6. 2 370 300 70 τo to |hat füreinen/der
4. 4. 1003. 8. 5088. 8. 8 715 80 5 100 10 200 200 70 50 περισσoν perjsson |Vorzug
5. 5. 1004. 16. 5096. 16. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/des
6. 6. 1005. 19. 5099. 19. 8 965 10 70 400 4 1 10 70 400 ιoυδαιoυ joüdajoü |Jude(n)
7. 7. 1006. 27. 5107. 27. 1 8 8 η ä |oder
8. 8. 1007. 28. 5108. 28. 3 510 300 10 200 τισ tjs |was
9. 9. 1008. 31. 5111. 31. 1 8 8 η ä |/der

10. 10. 1009. 32. 5112. 32. 7 1351 800 500 5 30 5 10 1 ωϕελεια Ofeleja |nützt/Nutzen
11. 11. 1010. 39. 5119. 39. 3 508 300 8 200 τησ täs |die/der
12. 12. 1011. 42. 5122. 42. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |Beschneidung

Ende des Verses 3.1
Verse: 62, Buchstaben: 50, 50, 5130, Totalwerte: 6848, 6848, 615932

Was ist nun der Vorteil des Juden? Oder was der Nutzen der Beschneidung?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 1012. 51. 5131. 1. 4 580 80 70 30 400 πoλυ polü |viel
2. 14. 1013. 55. 5135. 5. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in
3. 15. 1014. 59. 5139. 9. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |jeder
4. 16. 1015. 64. 5144. 14. 6 670 300 100 70 80 70 50 τρoπoν tropon |Hinsicht
5. 17. 1016. 70. 5150. 20. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |vor allem/zuerst
6. 18. 1017. 76. 5156. 26. 3 95 40 5 50 µεν men |/einmal
7. 19. 1018. 79. 5159. 29. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
8. 20. 1019. 82. 5162. 32. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
9. 21. 1020. 85. 5165. 35. 12 1268 5 80 10 200 300 5 400 9 8 200 1 50 επιστευϑησαν epjsteüTäsan |sind ihnen

anvertraut worden/sie anvertraut bekommen haben
10. 22. 1021. 97. 5177. 47. 2 301 300 1 τα ta |die
11. 23. 1022. 99. 5179. 49. 5 114 30 70 3 10 1 λoγια logja |Aussprüche
12. 24. 1023. 104. 5184. 54. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 25. 1024. 107. 5187. 57. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 3.2
Verse: 63, Buchstaben: 60, 110, 5190, Totalwerte: 6920, 13768, 622852

Viel, in jeder Hinsicht. Denn zuerst sind ihnen die Aussprüche Gottes anvertraut worden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 1025. 111. 5191. 1. 2 310 300 10 τι tj |wie/was
2. 27. 1026. 113. 5193. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 28. 1027. 116. 5196. 6. 2 15 5 10 ει ej |wenn
4. 29. 1028. 118. 5198. 8. 9 857 8 80 10 200 300 8 200 1 50 ηπιστησαν äpjstäsan |auch untreu waren/untreu

geworden sind
5. 30. 1029. 127. 5207. 17. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
6. 31. 1030. 132. 5212. 22. 2 48 40 8 µη mä |etwa
7. 32. 1031. 134. 5214. 24. 1 8 8 η ä |(die)
8. 33. 1032. 135. 5215. 25. 7 602 1 80 10 200 300 10 1 απιστια apjstja |Untreue
9. 34. 1033. 142. 5222. 32. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre

10. 35. 1034. 147. 5227. 37. 3 358 300 8 50 την tän |die
11. 36. 1035. 150. 5230. 40. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Treue
12. 37. 1036. 156. 5236. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 38. 1037. 159. 5239. 49. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
14. 39. 1038. 163. 5243. 53. 10 648 20 1 300 1 100 3 8 200 5 10 καταργησει katargäsej |hebt auf/wird zunichte

machen

Ende des Verses 3.3
Verse: 64, Buchstaben: 62, 172, 5252, Totalwerte: 6970, 20738, 629822

Was denn? Wenn etliche nicht geglaubt haben, wird etwa ihr Unglaube die Treue Gottes aufheben?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 1039. 173. 5253. 1. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
2. 41. 1040. 175. 5255. 3. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
3. 42. 1041. 182. 5262. 10. 7 1077 3 10 50 5 200 9 800 γινεσϑω gjnesTO |(es) erweist sich/(es) soll sein
4. 43. 1042. 189. 5269. 17. 2 9 4 5 δε de |vielmehr/aber
5. 44. 1043. 191. 5271. 19. 1 70 70 o o |(der)
6. 45. 1044. 192. 5272. 20. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 46. 1045. 196. 5276. 24. 6 256 1 30 8 9 8 200 αληϑησ aläTäs |(als) wahrhaftig
8. 47. 1046. 202. 5282. 30. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
9. 48. 1047. 205. 5285. 33. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 49. 1048. 207. 5287. 35. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
11. 50. 1049. 215. 5295. 43. 7 1813 700 5 400 200 300 8 200 ψευστησ Peüstäs |als Lügner/ein Lügner
12. 51. 1050. 222. 5302. 50. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
13. 52. 1051. 227. 5307. 55. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
14. 53. 1052. 236. 5316. 64. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |damit
15. 54. 1053. 240. 5320. 68. 2 51 1 50 αν an |//
16. 55. 1054. 242. 5322. 70. 9 1062 4 10 20 1 10 800 9 8 200 δικαιωϑησ djkajOTäs |du Recht behältst/du als

gerecht erfunden wirst
17. 56. 1055. 251. 5331. 79. 2 55 5 50 εν en |in
18. 57. 1056. 253. 5333. 81. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
19. 58. 1057. 257. 5337. 85. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten
20. 59. 1058. 263. 5343. 91. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
21. 60. 1059. 266. 5346. 94. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 61. 1060. 269. 5349. 97. 7 496 50 10 20 8 200 8 200 νικησησ njkäsäs |siegreich hervorgehst/siegen wirst
23. 62. 1061. 276. 5356. 104. 2 55 5 50 εν en |wenn/während
24. 63. 1062. 278. 5358. 106. 2 1100 300 800 τω tO |///dem
25. 64. 1063. 280. 5360. 108. 9 405 20 100 10 50 5 200 9 1 10 κρινεσϑαι krjnesTaj |man rechtet mit/gerichtet

wirst
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 65. 1064. 289. 5369. 117. 2 205 200 5 σε se |dir/du

Ende des Verses 3.4
Verse: 65, Buchstaben: 118, 290, 5370, Totalwerte: 13441, 34179, 643263

Das sei ferne! Gott aber sei wahrhaftig, jeder Mensch aber Lügner, wie geschrieben steht: ’Damit du gerechtfertigt werdest in dei-
nen Worten, und überwindest, wenn du gerichtet wirst’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 1065. 291. 5371. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 67. 1066. 293. 5373. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 68. 1067. 295. 5375. 5. 1 8 8 η ä |(die)
4. 69. 1068. 296. 5376. 6. 6 46 1 4 10 20 10 1 αδικια adjkja |Ungerechtigkeit
5. 70. 1069. 302. 5382. 12. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
6. 71. 1070. 306. 5386. 16. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 72. 1071. 310. 5390. 20. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
8. 73. 1072. 321. 5401. 31. 10 1428 200 400 50 10 200 300 8 200 10 50 συνιστησιν sünjstäsjn |beweist/ heraus-

stellt
9. 74. 1073. 331. 5411. 41. 2 310 300 10 τι tj |was

10. 75. 1074. 333. 5413. 43. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |sollen wir sagen
11. 76. 1075. 340. 5420. 50. 2 48 40 8 µη mä |(ist) etwa
12. 77. 1076. 342. 5422. 52. 6 305 1 4 10 20 70 200 αδικoσ adjkos |ungerecht
13. 78. 1077. 348. 5428. 58. 1 70 70 o o |(der)
14. 79. 1078. 349. 5429. 59. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
15. 80. 1079. 353. 5433. 63. 1 70 70 o o |(der)
16. 81. 1080. 354. 5434. 64. 8 1550 5 80 10 500 5 100 800 50 επιϕερων epjferOn |wenn er verhängt/verhängend
17. 82. 1081. 362. 5442. 72. 3 358 300 8 50 την tän |das
18. 83. 1082. 365. 5445. 75. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorngericht
19. 84. 1083. 370. 5450. 80. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
20. 85. 1084. 374. 5454. 84. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschenweise/Menschenart
21. 86. 1085. 382. 5462. 92. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |rede ich

Ende des Verses 3.5
Verse: 66, Buchstaben: 95, 385, 5465, Totalwerte: 9927, 44106, 653190

Wenn aber unsere Ungerechtigkeit Gottes Gerechtigkeit erweist, was wollen wir sagen? Ist Gott etwa ungerecht, der Zorn auferlegt?
(Ich rede nach Menschenweise.)
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 1086. 386. 5466. 1. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
2. 88. 1087. 388. 5468. 3. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
3. 89. 1088. 395. 5475. 10. 4 100 5 80 5 10 επει epej |/denn
4. 90. 1089. 399. 5479. 14. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie (sonst)
5. 91. 1090. 402. 5482. 17. 6 195 20 100 10 50 5 10 κρινει krjnej |könnte richten
6. 92. 1091. 408. 5488. 23. 1 70 70 o o |(der)
7. 93. 1092. 409. 5489. 24. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
8. 94. 1093. 413. 5493. 28. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
9. 95. 1094. 416. 5496. 31. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt

Ende des Verses 3.6
Verse: 67, Buchstaben: 36, 421, 5501, Totalwerte: 3155, 47261, 656345

Das sei ferne! Wie könnte sonst Gott die Welt richten?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1095. 422. 5502. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 97. 1096. 424. 5504. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/aber
3. 98. 1097. 427. 5507. 6. 1 8 8 η ä |die
4. 99. 1098. 428. 5508. 7. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit
5. 100. 1099. 435. 5515. 14. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 101. 1100. 438. 5518. 17. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 102. 1101. 442. 5522. 21. 2 55 5 50 εν en |durch
8. 103. 1102. 444. 5524. 23. 2 1100 300 800 τω tO |(die)
9. 104. 1103. 446. 5526. 25. 3 845 5 40 800 εµω emO |meine

10. 105. 1104. 449. 5529. 28. 8 1656 700 5 400 200 40 1 300 10 ψευσµατι Peüsmatj |Lüge
11. 106. 1105. 457. 5537. 36. 12 1260 5 80 5 100 10 200 200 5 400 200 5 50 επερισσευσεν eperjsseüsen |über-

strömender wird/sich als übergroß erwiesen hat
12. 107. 1106. 469. 5549. 48. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
13. 108. 1107. 472. 5552. 51. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)/(der)
14. 109. 1108. 475. 5555. 54. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Ruhm/Verherrlichung
15. 110. 1109. 480. 5560. 59. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem/seiner
16. 111. 1110. 485. 5565. 64. 2 310 300 10 τι tj |weshalb/warum
17. 112. 1111. 487. 5567. 66. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
18. 113. 1112. 490. 5570. 69. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |dann ich/auch ich
19. 114. 1113. 494. 5574. 73. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
20. 115. 1114. 496. 5576. 75. 9 1542 1 40 1 100 300 800 30 70 200 αµαρτωλoσ amartOlos |Sünder
21. 116. 1115. 505. 5585. 84. 8 301 20 100 10 50 70 40 1 10 κρινoµαι krjnomaj |werde gerichtet

Ende des Verses 3.7
Verse: 68, Buchstaben: 91, 512, 5592, Totalwerte: 12582, 59843, 668927

Denn wenn die Wahrheit Gottes durch meine Lüge überströmender geworden ist zu seiner Herrlichkeit, warum werde ich auch noch als
Sünder gerichtet?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 1116. 513. 5593. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
2. 118. 1117. 516. 5596. 4. 2 48 40 8 µη mä |müsste man dann nicht/(ist es) etwa
3. 119. 1118. 518. 5598. 6. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |so (reden) wie/(so) wie
4. 120. 1119. 523. 5603. 11. 13 1306 2 30 1 200 500 8 40 70 400 40 5 9 1 βλασϕηµoυµεϑα blasfämoümeTa |wir

verleumdet werden
5. 121. 1120. 536. 5616. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 122. 1121. 539. 5619. 27. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
7. 123. 1122. 544. 5624. 32. 5 761 500 1 200 10 50 ϕασιν fasjn |behaupten
8. 124. 1123. 549. 5629. 37. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
9. 125. 1124. 554. 5634. 42. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |(dass) wir

10. 126. 1125. 558. 5638. 46. 6 103 30 5 3 5 10 50 λεγειν legejn |sagen
11. 127. 1126. 564. 5644. 52. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
12. 128. 1127. 567. 5647. 55. 9 1263 80 70 10 8 200 800 40 5 50 πoιησωµεν pojäsOmen |lasst uns tun
13. 129. 1128. 576. 5656. 64. 2 301 300 1 τα ta |/das
14. 130. 1129. 578. 5658. 66. 4 42 20 1 20 1 κακα kaka |Böse(s)
15. 131. 1130. 582. 5662. 70. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
16. 132. 1131. 585. 5665. 73. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |komme (daraus)
17. 133. 1132. 589. 5669. 77. 2 301 300 1 τα ta |/das
18. 134. 1133. 591. 5671. 79. 5 15 1 3 1 9 1 αγαϑα agaTa |Gute(s)
19. 135. 1134. 596. 5676. 84. 2 850 800 50 ων On |ihre/deren
20. 136. 1135. 598. 5678. 86. 2 370 300 70 τo to |(die)/(das)
21. 137. 1136. 600. 5680. 88. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Verurteilung/Verdammungsurteil
22. 138. 1137. 605. 5685. 93. 7 209 5 50 4 10 20 70 50 ενδικoν endjkon |gerecht
23. 139. 1138. 612. 5692. 100. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 3.8
Verse: 69, Buchstaben: 104, 616, 5696, Totalwerte: 9734, 69577, 678661

Und warum nicht, wie wir gelästert werden, und wie etliche sagen, daß wir sprechen: Laßt uns das Böse tun, damit das Gute kom-
me? -deren Gericht gerecht ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1139. 617. 5697. 1. 2 310 300 10 τι tj |wie/was
2. 141. 1140. 619. 5699. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 142. 1141. 622. 5702. 6. 10 980 80 100 70 5 600 70 40 5 9 1 πρoεχoµεϑα proecomeTa |haben wir etwas vor-

aus/haben wir einen Vorteil
4. 143. 1142. 632. 5712. 16. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 144. 1143. 634. 5714. 18. 6 1431 80 1 50 300 800 200 παντωσ pantOs |ganz und gar/durchaus
6. 145. 1144. 640. 5720. 24. 13 825 80 100 70 8 300 10 1 200 1 40 5 9 1 πρoητιασαµεϑα proätjasameTa |wir

haben ja vorhin beschuldigt/wir haben vorher die Anschuldigung erhoben
7. 146. 1145. 653. 5733. 37. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
8. 147. 1146. 656. 5736. 40. 9 1165 10 70 400 4 1 10 70 400 200 ιoυδαιoυσ joüdajoüs |(dass) Juden
9. 148. 1147. 665. 5745. 49. 2 305 300 5 τε te |sowohl

10. 149. 1148. 667. 5747. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |als (auch)
11. 150. 1149. 670. 5750. 54. 7 324 5 30 30 8 50 1 200 ελληνασ ellänas |Griechen
12. 151. 1150. 677. 5757. 61. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |(dass sie) alle
13. 152. 1151. 683. 5763. 67. 2 900 400 500 υϕ üf |unter
14. 153. 1152. 685. 5765. 69. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |(der) Sünde
15. 154. 1153. 693. 5773. 77. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sind

Ende des Verses 3.9
Verse: 70, Buchstaben: 81, 697, 5777, Totalwerte: 8576, 78153, 687237

Was nun? Haben wir einen Vorzug? Durchaus nicht; denn wir haben sowohl Juden als Griechen zuvor beschuldigt, daß sie alle un-
ter der Sünde seien, wie geschrieben steht:
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 1154. 698. 5778. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
2. 156. 1155. 703. 5783. 6. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
3. 157. 1156. 712. 5792. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
4. 158. 1157. 715. 5795. 18. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keiner/nicht
5. 159. 1158. 718. 5798. 21. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
6. 160. 1159. 723. 5803. 26. 7 315 4 10 20 1 10 70 200 δικαιoσ djkajos |gerecht/ein Gerechter
7. 161. 1160. 730. 5810. 33. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
8. 162. 1161. 734. 5814. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer

Ende des Verses 3.10
Verse: 71, Buchstaben: 39, 736, 5816, Totalwerte: 3977, 82130, 691214

’Da ist kein Gerechter, auch nicht einer;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 1162. 737. 5817. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keiner/nicht
2. 164. 1163. 740. 5820. 4. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)
3. 165. 1164. 745. 5825. 9. 1 70 70 o o |der
4. 166. 1165. 746. 5826. 10. 6 1510 200 400 50 10 800 50 συνιων sünjOn |verständig ist/zur Einsicht Kommende
5. 167. 1166. 752. 5832. 16. 3 490 70 400 20 oυκ oük |/nicht
6. 168. 1167. 755. 5835. 19. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
7. 169. 1168. 760. 5840. 24. 1 70 70 o o |der
8. 170. 1169. 761. 5841. 25. 7 1190 5 20 7 8 300 800 50 εκζητων ekzätOn |fragt nach/Suchende
9. 171. 1170. 768. 5848. 32. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)

10. 172. 1171. 771. 5851. 35. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 3.11
Verse: 72, Buchstaben: 38, 774, 5854, Totalwerte: 5504, 87634, 696718

da ist keiner, der verständig sei; da ist keiner, der Gott suche.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1172. 775. 5855. 1. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |(sie) alle
2. 174. 1173. 781. 5861. 7. 9 231 5 60 5 20 30 10 50 1 50 εξεκλιναν exekljnan |sind abgewichen
3. 175. 1174. 790. 5870. 16. 3 42 1 40 1 αµα ama |zusammen/gemeinsam
4. 176. 1175. 793. 5873. 19. 11 1791 8 600 100 5 10 800 9 8 200 1 50 ηχρειωϑησαν äcrejOTäsan |sie taugen

nichts/sind sie unnütz geworden
5. 177. 1176. 804. 5884. 30. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keiner/nicht
6. 178. 1177. 807. 5887. 33. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (da)
7. 179. 1178. 812. 5892. 38. 5 1010 80 70 10 800 50 πoιων pojOn |der tut/der Übende
8. 180. 1179. 817. 5897. 43. 10 1887 600 100 8 200 300 70 300 8 300 1 χρηστoτητα crästotäta |Gutes/ Redlich-

keit
9. 181. 1180. 827. 5907. 53. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(da) nicht

10. 182. 1181. 830. 5910. 56. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 183. 1182. 835. 5915. 61. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |auch/nicht einmal
12. 184. 1183. 838. 5918. 64. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einer

Ende des Verses 3.12
Verse: 73, Buchstaben: 67, 841, 5921, Totalwerte: 9037, 96671, 705755

Alle sind abgewichen, sie sind allesamt untauglich geworden; da ist keiner, der Gutes tue, da ist auch nicht einer.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 1184. 842. 5922. 1. 5 1071 300 1 500 70 200 ταϕoσ tafos |ein Grab
2. 186. 1185. 847. 5927. 6. 10 1224 1 50 5 800 3 40 5 50 70 200 ανεωγµενoσ aneOgmenos |offenes ist/geöffne-

tes (ist)
3. 187. 1186. 857. 5937. 16. 1 70 70 o o |(die)/(der)
4. 188. 1187. 858. 5938. 17. 6 594 30 1 100 400 3 60 λαρυγξ larügx |Kehle/Schlund
5. 189. 1188. 864. 5944. 23. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr(e)
6. 190. 1189. 869. 5949. 28. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
7. 191. 1190. 873. 5953. 32. 8 1444 3 30 800 200 200 1 10 200 γλωσσαισ glOssajs |mit Zungen
8. 192. 1191. 881. 5961. 40. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
9. 193. 1192. 886. 5966. 45. 10 840 5 4 70 30 10 70 400 200 1 50 εδoλιoυσαν edoljoüsan |betrügen sie/haben sie

betrogen
10. 194. 1193. 896. 5976. 55. 3 280 10 70 200 ιoσ jos |Gift
11. 195. 1194. 899. 5979. 58. 7 1145 1 200 80 10 4 800 50 ασπιδων aspjdOn |Ottern-/von Schlangen
12. 196. 1195. 906. 5986. 65. 3 550 400 80 70 υπo üpo |(ist) unter
13. 197. 1196. 909. 5989. 68. 2 301 300 1 τα ta |(den)
14. 198. 1197. 911. 5991. 70. 5 653 600 5 10 30 8 χειλη cejlä |Lippen
15. 199. 1198. 916. 5996. 75. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren

Ende des Verses 3.13
Verse: 74, Buchstaben: 79, 920, 6000, Totalwerte: 13336, 110007, 719091

’Ihr Schlund ist ein offenes Grab; mit ihren Zungen handelten sie trüglich.’ Otterngift ist unter ihren Lippen.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 1199. 921. 6001. 1. 2 850 800 50 ων On |ihr/deren
2. 201. 1200. 923. 6003. 3. 2 370 300 70 τo to |(der)
3. 202. 1201. 925. 6005. 5. 5 611 200 300 70 40 1 στoµα stoma |Mund
4. 203. 1202. 930. 6010. 10. 4 302 1 100 1 200 αρασ aras |(von) Fluch(en)
5. 204. 1203. 934. 6014. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 205. 1204. 937. 6017. 17. 7 421 80 10 20 100 10 1 200 πικριασ pjkrjas |Bitterkeit
7. 206. 1205. 944. 6024. 24. 5 63 3 5 40 5 10 γεµει gemej |ist voll

Ende des Verses 3.14
Verse: 75, Buchstaben: 28, 948, 6028, Totalwerte: 2648, 112655, 721739

’Ihr Mund ist voll Fluchens und Bitterkeit.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 1206. 949. 6029. 1. 5 345 70 60 5 10 200 oξεισ oxejs |(es) eilen/schnell (sind)
2. 208. 1207. 954. 6034. 6. 2 80 70 10 oι oj |(die)
3. 209. 1208. 956. 6036. 8. 5 359 80 70 4 5 200 πoδεσ podes |Füße
4. 210. 1209. 961. 6041. 13. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
5. 211. 1210. 966. 6046. 18. 6 641 5 20 600 5 1 10 εκχεαι ekceaj |(um) zu vergießen
6. 212. 1211. 972. 6052. 24. 4 52 1 10 40 1 αιµα ajma |Blut

Ende des Verses 3.15
Verse: 76, Buchstaben: 27, 975, 6055, Totalwerte: 3028, 115683, 724767

’Ihre Füße sind schnell, Blut zu vergießen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 213. 1212. 976. 6056. 1. 9 1141 200 400 50 300 100 10 40 40 1 συντριµµα süntrjmma |Verwüstung
2. 214. 1213. 985. 6065. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 215. 1214. 988. 6068. 13. 10 1333 300 1 30 1 10 80 800 100 10 1 ταλαιπωρια talajpOrja |Elend (ist)
4. 216. 1215. 998. 6078. 23. 2 55 5 50 εν en |bezeichnen/auf
5. 217. 1216. 1000. 6080. 25. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(die)/(den)
6. 218. 1217. 1004. 6084. 29. 5 354 70 4 70 10 200 oδoισ odojs |Bahn/Wegen
7. 219. 1218. 1009. 6089. 34. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre(n)

Ende des Verses 3.16
Verse: 77, Buchstaben: 38, 1013, 6093, Totalwerte: 4976, 120659, 729743

Verwüstung und Elend ist auf ihren Wegen,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 220. 1219. 1014. 6094. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 221. 1220. 1017. 6097. 4. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |(den) Weg
3. 222. 1221. 1021. 6101. 8. 7 381 5 10 100 8 50 8 200 ειρηνησ ejränäs |(des) Friedens
4. 223. 1222. 1028. 6108. 15. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 224. 1223. 1031. 6111. 18. 7 1109 5 3 50 800 200 1 50 εγνωσαν egnOsan |kennen sie/haben sie erkannt

Ende des Verses 3.17
Verse: 78, Buchstaben: 24, 1037, 6117, Totalwerte: 2205, 122864, 731948

und den Weg des Friedens haben sie nicht erkannt.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 1224. 1038. 6118. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keine/nicht
2. 226. 1225. 1041. 6121. 4. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 227. 1226. 1046. 6126. 9. 5 842 500 70 2 70 200 ϕoβoσ fobos |Furcht
4. 228. 1227. 1051. 6131. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes-
5. 229. 1228. 1055. 6135. 18. 8 497 1 80 5 50 1 50 300 10 απεναντι apenantj |vor
6. 230. 1229. 1063. 6143. 26. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
7. 231. 1230. 1066. 6146. 29. 8 1500 70 500 9 1 30 40 800 50 oϕϑαλµων ofTalmOn |Augen
8. 232. 1231. 1074. 6154. 37. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren

Ende des Verses 3.18
Verse: 79, Buchstaben: 41, 1078, 6158, Totalwerte: 7079, 129943, 739027

’Es ist keine Furcht Gottes vor ihren Augen.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 1232. 1079. 6159. 1. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
2. 234. 1233. 1086. 6166. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 235. 1234. 1088. 6168. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 236. 1235. 1091. 6171. 13. 3 271 70 200 1 oσα osa |alles was
5. 237. 1236. 1094. 6174. 16. 1 70 70 o o |das
6. 238. 1237. 1095. 6175. 17. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
7. 239. 1238. 1100. 6180. 22. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |es spricht/sagt
8. 240. 1239. 1105. 6185. 27. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |zu denen (die)
9. 241. 1240. 1109. 6189. 31. 2 55 5 50 εν en |unter

10. 242. 1241. 1111. 6191. 33. 2 1100 300 800 τω tO |dem
11. 243. 1242. 1113. 6193. 35. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz (sind)
12. 244. 1243. 1117. 6197. 39. 5 76 30 1 30 5 10 λαλει lalej |sagt/es spricht
13. 245. 1244. 1122. 6202. 44. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
14. 246. 1245. 1125. 6205. 47. 3 131 80 1 50 παν pan |jeder
15. 247. 1246. 1128. 6208. 50. 5 611 200 300 70 40 1 στoµα stoma |Mund
16. 248. 1247. 1133. 6213. 55. 5 612 500 100 1 3 8 ϕραγη fragä |verstopft werde/gestopft werde
17. 249. 1248. 1138. 6218. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 250. 1249. 1141. 6221. 63. 8 854 400 80 70 4 10 20 70 200 υπoδικoσ üpodjkos |schuldig
19. 251. 1250. 1149. 6229. 71. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |sei
20. 252. 1251. 1156. 6236. 78. 3 281 80 1 200 πασ pas |alle/die ganze
21. 253. 1252. 1159. 6239. 81. 1 70 70 o o |/die
22. 254. 1253. 1160. 6240. 82. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
23. 255. 1254. 1166. 6246. 88. 2 1100 300 800 τω tO |vor (dem)
24. 256. 1255. 1168. 6248. 90. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 3.19
Verse: 80, Buchstaben: 92, 1170, 6250, Totalwerte: 9706, 139649, 748733

Wir wissen aber, daß alles, was das Gesetz sagt, es denen sagt, die unter dem Gesetz sind, auf daß jeder Mund verstopft werde
und die ganze Welt dem Gericht Gottes verfallen sei.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 1256. 1171. 6251. 1. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |weil/denn
2. 258. 1257. 1176. 6256. 6. 2 65 5 60 εξ ex |aus/aufgrund von
3. 259. 1258. 1178. 6258. 8. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
4. 260. 1259. 1183. 6263. 13. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
5. 261. 1260. 1188. 6268. 18. 2 470 70 400 oυ oü |kein/nicht
6. 262. 1261. 1190. 6270. 20. 13 1378 4 10 20 1 10 800 9 8 200 5 300 1 10 δικαιωϑησεται djkajOTäsetaj

|gerechtfertigt werden kann/wird gerecht gesprochen werden
7. 263. 1262. 1203. 6283. 33. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |/alles
8. 264. 1263. 1207. 6287. 37. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
9. 265. 1264. 1211. 6291. 41. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor

10. 266. 1265. 1218. 6298. 48. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
11. 267. 1266. 1223. 6303. 53. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
12. 268. 1267. 1226. 6306. 56. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
13. 269. 1268. 1229. 6309. 59. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
14. 270. 1269. 1234. 6314. 64. 9 1358 5 80 10 3 50 800 200 10 200 επιγνωσισ epjgnOsjs |(kommt) Erkenntnis
15. 271. 1270. 1243. 6323. 73. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |(der) Sünde

Ende des Verses 3.20
Verse: 81, Buchstaben: 80, 1250, 6330, Totalwerte: 9534, 149183, 758267

Darum, aus Gesetzeswerken wird kein Fleisch vor ihm gerechtfertigt werden; denn durch Gesetz kommt Erkenntnis der Sünde.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 1271. 1251. 6331. 1. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt
2. 273. 1272. 1255. 6335. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 274. 1273. 1257. 6337. 7. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |außerhalb/ohne
4. 275. 1274. 1262. 6342. 12. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |des Gesetzes/(das) Gesetz
5. 276. 1275. 1267. 6347. 17. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |(die) Gerechtigkeit
6. 277. 1276. 1277. 6357. 27. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 278. 1277. 1281. 6361. 31. 11 1852 80 5 500 1 50 5 100 800 300 1 10 πεϕανερωται pefanerOtaj |ist offenbar(t)

(ge)worden
8. 279. 1278. 1292. 6372. 42. 12 1514 40 1 100 300 400 100 70 400 40 5 50 8 µαρτυρoυµενη martüroümenä |die

bezeugt wird/bezeugt werdend
9. 280. 1279. 1304. 6384. 54. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von

10. 281. 1280. 1307. 6387. 57. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
11. 282. 1281. 1310. 6390. 60. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
12. 283. 1282. 1315. 6395. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 284. 1283. 1318. 6398. 68. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
14. 285. 1284. 1321. 6401. 71. 8 1908 80 100 70 500 8 300 800 50 πρoϕητων profätOn |Propheten

Ende des Verses 3.21
Verse: 82, Buchstaben: 78, 1328, 6408, Totalwerte: 12521, 161704, 770788

Jetzt aber ist, ohne Gesetz, Gottes Gerechtigkeit geoffenbart worden, bezeugt durch das Gesetz und die Propheten:
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 286. 1285. 1329. 6409. 1. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |(und zwar) (die) Ge-

rechtigkeit
2. 287. 1286. 1339. 6419. 11. 2 9 4 5 δε de |nämlich//
3. 288. 1287. 1341. 6421. 13. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
4. 289. 1288. 1345. 6425. 17. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
5. 290. 1289. 1348. 6428. 20. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(den) Glauben
6. 291. 1290. 1355. 6435. 27. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |an Jesus
7. 292. 1291. 1360. 6440. 32. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
8. 293. 1292. 1367. 6447. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |die zu/für
9. 294. 1293. 1370. 6450. 42. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle(n)

10. 295. 1294. 1376. 6456. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
11. 296. 1295. 1379. 6459. 51. 3 95 5 80 10 επι epj |auf//
12. 297. 1296. 1382. 6462. 54. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle (kommt)//
13. 298. 1297. 1388. 6468. 60. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
14. 299. 1298. 1392. 6472. 64. 11 1616 80 10 200 300 5 400 70 50 300 1 200 πιστευoντασ pjsteüontas |glauben/

Glaubenden
15. 300. 1299. 1403. 6483. 75. 2 470 70 400 oυ oü |kein/nicht
16. 301. 1300. 1405. 6485. 77. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
17. 302. 1301. 1408. 6488. 80. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
18. 303. 1302. 1413. 6493. 85. 8 623 4 10 1 200 300 70 30 8 διαστoλη djastolä |(ein) Unterschied

Ende des Verses 3.22
Verse: 83, Buchstaben: 92, 1420, 6500, Totalwerte: 11197, 172901, 781985

Gottes Gerechtigkeit aber durch Glauben an Jesum Christum gegen alle und auf alle, die da glauben.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 1303. 1421. 6501. 1. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
2. 305. 1304. 1427. 6507. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 306. 1305. 1430. 6510. 10. 7 569 8 40 1 100 300 70 50 ηµαρτoν ämarton |haben gesündigt
4. 307. 1306. 1437. 6517. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 308. 1307. 1440. 6520. 20. 11 1836 400 200 300 5 100 70 400 50 300 1 10 υστερoυνται üsteroüntaj |verfehlen/

ermangelnd
6. 309. 1308. 1451. 6531. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |die/der
7. 310. 1309. 1454. 6534. 34. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
8. 311. 1310. 1459. 6539. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die sie haben sollten vor/(des)
9. 312. 1311. 1462. 6542. 42. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott(es)

Ende des Verses 3.23
Verse: 84, Buchstaben: 45, 1465, 6545, Totalwerte: 5280, 178181, 787265

Denn es ist kein Unterschied, denn alle haben gesündigt und erreichen nicht die Herrlichkeit Gottes,

pgz 89



Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 313. 1312. 1466. 6546. 1. 12 690 4 10 20 1 10 70 400 40 5 50 70 10 δικαιoυµενoι djkajoümenoj |so dass sie

gerechtfertigt werden/gerechtgesprochen werdend
2. 314. 1313. 1478. 6558. 13. 6 960 4 800 100 5 1 50 δωρεαν dOrean |ohne Verdienst/geschenkweise
3. 315. 1314. 1484. 6564. 19. 2 308 300 8 τη tä |durch (die)
4. 316. 1315. 1486. 6566. 21. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
5. 317. 1316. 1491. 6571. 26. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |Gnade
6. 318. 1317. 1497. 6577. 32. 3 15 4 10 1 δια dja |aufgrund/durch
7. 319. 1318. 1500. 6580. 35. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/die
8. 320. 1319. 1503. 6583. 38. 12 2986 1 80 70 30 400 300 100 800 200 5 800 200 απoλυτρωσεωσ apolütrOseOs

|Erlösung
9. 321. 1320. 1515. 6595. 50. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die) (ist)

10. 322. 1321. 1518. 6598. 53. 2 55 5 50 εν en |in
11. 323. 1322. 1520. 6600. 55. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
12. 324. 1323. 1526. 6606. 61. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 3.24
Verse: 85, Buchstaben: 65, 1530, 6610, Totalwerte: 10920, 189101, 798185

und werden umsonst gerechtfertigt durch seine Gnade, durch die Erlösung, die in Christo Jesu ist;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 1324. 1531. 6611. 1. 2 120 70 50 oν on |ihn/diesen
2. 326. 1325. 1533. 6613. 3. 8 639 80 100 70 5 9 5 300 70 πρoεϑετo proeTeto |hat bestimmt/hat öffentlich auf-

gestellt
3. 327. 1326. 1541. 6621. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 328. 1327. 1542. 6622. 12. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 329. 1328. 1546. 6626. 16. 10 779 10 30 1 200 300 8 100 10 70 50 ιλαστηριoν jlastärjon |zum Sühnopfer/als

Sühnopfer
6. 330. 1329. 1556. 6636. 26. 3 15 4 10 1 δια dja |(das wirksam wird) durch
7. 331. 1330. 1559. 6639. 29. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
8. 332. 1331. 1562. 6642. 32. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
9. 333. 1332. 1569. 6649. 39. 2 55 5 50 εν en |an/durch

10. 334. 1333. 1571. 6651. 41. 2 1100 300 800 τω tO |(das)
11. 335. 1334. 1573. 6653. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein/ebendessen
12. 336. 1335. 1578. 6658. 48. 6 362 1 10 40 1 300 10 αιµατι ajmatj |Blut
13. 337. 1336. 1584. 6664. 54. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(z)um
14. 338. 1337. 1587. 6667. 57. 8 194 5 50 4 5 10 60 10 50 ενδειξιν endejxjn |zu erweisen/Aufzeigen
15. 339. 1338. 1595. 6675. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)/(der)
16. 340. 1339. 1598. 6678. 68. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit
17. 341. 1340. 1609. 6689. 79. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine(r)
18. 342. 1341. 1614. 6694. 84. 3 15 4 10 1 δια dja |weil/wegen
19. 343. 1342. 1617. 6697. 87. 3 358 300 8 50 την tän |/des
20. 344. 1343. 1620. 6700. 90. 7 446 80 1 100 5 200 10 50 παρεσιν paresjn |er ungestraft ließ/Ungestraftlassens
21. 345. 1344. 1627. 6707. 97. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/der
22. 346. 1345. 1630. 6710. 100. 12 1601 80 100 70 3 5 3 70 50 70 300 800 50 πρoγεγoνoτων progegonotOn |die zu-

vor geschehen waren/vorher geschehenen
23. 347. 1346. 1642. 6722. 112. 11 1641 1 40 1 100 300 8 40 1 300 800 50 αµαρτηµατων amartämatOn |Sünden

Ende des Verses 3.25
Verse: 86, Buchstaben: 122, 1652, 6732, Totalwerte: 14970, 204071, 813155

welchen Gott dargestellt hat zu einem Gnadenstuhl durch den Glauben an sein Blut, zur Erweisung seiner Gerechtigkeit wegen des
Hingehenlassens der vorher geschehenen Sünden unter der Nachsicht Gottes;

pgz 91



Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 1347. 1653. 6733. 1. 2 55 5 50 εν en |als/unter
2. 349. 1348. 1655. 6735. 3. 2 308 300 8 τη tä |/der
3. 350. 1349. 1657. 6737. 5. 5 729 1 50 70 600 8 ανoχη anocä |Zurückhaltung übte/Geduld
4. 351. 1350. 1662. 6742. 10. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/(des)
5. 352. 1351. 1665. 6745. 13. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott(es)
6. 353. 1352. 1669. 6749. 17. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |(z)um
7. 354. 1353. 1673. 6753. 21. 8 194 5 50 4 5 10 60 10 50 ενδειξιν endejxjn |zu erweisen/Aufzeigen
8. 355. 1354. 1681. 6761. 29. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)/(der)
9. 356. 1355. 1684. 6764. 32. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit

10. 357. 1356. 1695. 6775. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine(r)
11. 358. 1357. 1700. 6780. 48. 2 55 5 50 εν en |in
12. 359. 1358. 1702. 6782. 50. 2 1100 300 800 τω tO |der
13. 360. 1359. 1704. 6784. 52. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzigen
14. 361. 1360. 1707. 6787. 55. 5 931 20 1 10 100 800 καιρω kajrO |Zeit
15. 362. 1361. 1712. 6792. 60. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/dazu
16. 363. 1362. 1715. 6795. 63. 2 370 300 70 τo to |/dass
17. 364. 1363. 1717. 6797. 65. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sei/ist
18. 365. 1364. 1722. 6802. 70. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
19. 366. 1365. 1727. 6807. 75. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |gerecht
20. 367. 1366. 1734. 6814. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 368. 1367. 1737. 6817. 85. 10 866 4 10 20 1 10 70 400 50 300 1 δικαιoυντα djkajoünta |zugleich rechtferti-

ge/gerechtsprechend
22. 369. 1368. 1747. 6827. 95. 3 420 300 70 50 τoν ton |den (der ist)
23. 370. 1369. 1750. 6830. 98. 2 25 5 20 εκ ek |aus
24. 371. 1370. 1752. 6832. 100. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(dem) Glauben
25. 372. 1371. 1759. 6839. 107. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |an Jesus (Lebenden)

Ende des Verses 3.26
Verse: 87, Buchstaben: 111, 1763, 6843, Totalwerte: 13500, 217571, 826655

zur Erweisung seiner Gerechtigkeit in der jetzigen Zeit, daß er gerecht sei und den rechtfertige, der des Glaubens an Jesum ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 373. 1372. 1764. 6844. 1. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo bleibt/wo (ist)
2. 374. 1373. 1767. 6847. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 375. 1374. 1770. 6850. 7. 1 8 8 η ä |das/der
4. 376. 1375. 1771. 6851. 8. 8 1439 20 1 400 600 8 200 10 200 καυχησισ kaücäsjs |Rühmen/Ruhm
5. 377. 1376. 1779. 6859. 16. 10 352 5 60 5 20 30 5 10 200 9 8 εξεκλεισϑη exeklejsTä |es ist ausgeschlossen/er ist

ausgeschlossen
6. 378. 1377. 1789. 6869. 26. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 379. 1378. 1792. 6872. 29. 5 630 80 70 10 70 400 πoιoυ pojoü |welches/was für ein
8. 380. 1379. 1797. 6877. 34. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
9. 381. 1380. 1802. 6882. 39. 3 1150 300 800 50 των tOn |(das) der

10. 382. 1381. 1805. 6885. 42. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke
11. 383. 1382. 1810. 6890. 47. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nein
12. 384. 1383. 1814. 6894. 51. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
13. 385. 1384. 1818. 6898. 55. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
14. 386. 1385. 1821. 6901. 58. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
15. 387. 1386. 1826. 6906. 63. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glaubens

Ende des Verses 3.27
Verse: 88, Buchstaben: 69, 1832, 6912, Totalwerte: 9634, 227205, 836289

Wo ist denn der Ruhm? Er ist ausgeschlossen worden. Durch was für ein Gesetz? Der Werke? Nein, sondern durch das Gesetz des
Glaubens.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 388. 1387. 1833. 6913. 1. 10 245 30 70 3 10 7 70 40 5 9 1 λoγιζoµεϑα logjzomeTa |zu dem Schluss kommen

wir/wir meinen
2. 389. 1388. 1843. 6923. 11. 3 520 70 400 50 oυν oün |so/nämlich
3. 390. 1389. 1846. 6926. 14. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |(dass) durch (den) Glauben
4. 391. 1390. 1852. 6932. 20. 11 735 4 10 20 1 10 70 400 200 9 1 10 δικαιoυσϑαι djkajoüsTaj |gerechtfertigt

wird/ gerecht gesprochen wird
5. 392. 1391. 1863. 6943. 31. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |(der) Mensch
6. 393. 1392. 1871. 6951. 39. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
7. 394. 1393. 1876. 6956. 44. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke
8. 395. 1394. 1881. 6961. 49. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes

Ende des Verses 3.28
Verse: 89, Buchstaben: 53, 1885, 6965, Totalwerte: 6563, 233768, 842852

Denn wir urteilen, daß ein Mensch durch Glauben gerechtfertigt wird, ohne Gesetzeswerke.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 396. 1395. 1886. 6966. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 397. 1396. 1887. 6967. 2. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |(der Gott) (der) Juden
3. 398. 1397. 1895. 6975. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 399. 1398. 1896. 6976. 11. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |(ist) Gott
5. 400. 1399. 1900. 6980. 15. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
6. 401. 1400. 1905. 6985. 20. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |(und) nicht
7. 402. 1401. 1909. 6989. 24. 2 9 4 5 δε de |/aber
8. 403. 1402. 1911. 6991. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 404. 1403. 1914. 6994. 29. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |(der) Heiden

10. 405. 1404. 1919. 6999. 34. 3 61 50 1 10 ναι naj |ja
11. 406. 1405. 1922. 7002. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |(freilich) auch
12. 407. 1406. 1925. 7005. 40. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |(der) Heiden

Ende des Verses 3.29
Verse: 90, Buchstaben: 44, 1929, 7009, Totalwerte: 5027, 238795, 847879

Oder ist Gott der Gott der Juden allein? Nicht auch der Nationen?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 1407. 1930. 7010. 1. 7 285 5 80 5 10 80 5 100 επειπερ epejper |denn es ja/wenn anders
2. 409. 1408. 1937. 7017. 8. 3 215 5 10 200 εισ ejs |ein und derselbe/einer
3. 410. 1409. 1940. 7020. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 411. 1410. 1941. 7021. 12. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott (ist)
5. 412. 1411. 1945. 7025. 16. 2 270 70 200 oσ os |der
6. 413. 1412. 1947. 7027. 18. 9 1060 4 10 20 1 10 800 200 5 10 δικαιωσει djkajOsej |rechtfertigt/gerechtsprechen

wird
7. 414. 1413. 1956. 7036. 27. 9 663 80 5 100 10 300 70 40 8 50 περιτoµην perjtomän |die Beschnittenheit/(die)

Beschneidung
8. 415. 1414. 1965. 7045. 36. 2 25 5 20 εκ ek |aus
9. 416. 1415. 1967. 7047. 38. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben

10. 417. 1416. 1974. 7054. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 418. 1417. 1977. 7057. 48. 11 1154 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 50 ακρoβυστιαν akrobüstjan |(die) Unbe-

schnittenheit
12. 419. 1418. 1988. 7068. 59. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
13. 420. 1419. 1991. 7071. 62. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
14. 421. 1420. 1994. 7074. 65. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben

Ende des Verses 3.30
Verse: 91, Buchstaben: 71, 2000, 7080, Totalwerte: 7770, 246565, 855649

Ja, auch der Nationen, dieweil es ein einiger Gott ist, der die Beschneidung aus Glauben und die Vorhaut durch den Glauben rechtfertigen
wird.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 3.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 1421. 2001. 7081. 1. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
2. 423. 1422. 2006. 7086. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 424. 1423. 2009. 7089. 9. 11 990 20 1 300 1 100 3 70 400 40 5 50 καταργoυµεν katargoümen |heben wir

auf/machen wir zunichte
4. 425. 1424. 2020. 7100. 20. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
5. 426. 1425. 2023. 7103. 23. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
6. 427. 1426. 2026. 7106. 26. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
7. 428. 1427. 2033. 7113. 33. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
8. 429. 1428. 2035. 7115. 35. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
9. 430. 1429. 2042. 7122. 42. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |vielmehr/sondern

10. 431. 1430. 2046. 7126. 46. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
11. 432. 1431. 2051. 7131. 51. 7 1405 10 200 300 800 40 5 50 ιστωµεν jstOmen |bestätigen wir/richten wir auf

Ende des Verses 3.31
Verse: 92, Buchstaben: 57, 2057, 7137, Totalwerte: 6211, 252776, 861860

Heben wir denn das Gesetz auf durch den Glauben? Das sei ferne! Sondern wir bestätigen das Gesetz.

Ende des Kapitels 3
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1432. 1. 7138. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 2. 1433. 3. 7140. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
3. 3. 1434. 6. 7143. 6. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |wollen wir sagen/sollen wir sagen
4. 4. 1435. 13. 7150. 13. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham///<Vater einer Menge>
5. 5. 1436. 19. 7156. 19. 3 420 300 70 50 τoν ton |(der)
6. 6. 1437. 22. 7159. 22. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |(Stamm)Vater
7. 7. 1438. 28. 7165. 28. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
8. 8. 1439. 32. 7169. 32. 9 599 5 400 100 8 20 5 50 1 10 ευρηκεναι eüräkenaj |erlangt hat/(dass) gefunden

hat
9. 9. 1440. 41. 7178. 41. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach

10. 10. 1441. 45. 7182. 45. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch

Ende des Verses 4.1
Verse: 93, Buchstaben: 49, 49, 7186, Totalwerte: 4693, 4693, 866553

Was wollen wir denn sagen, daß Abraham, unser Vater, nach dem Fleische gefunden habe?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 1442. 50. 7187. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 12. 1443. 52. 7189. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 13. 1444. 55. 7192. 6. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
4. 14. 1445. 61. 7198. 12. 2 65 5 60 εξ ex |aus/aufgrund von
5. 15. 1446. 63. 7200. 14. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
6. 16. 1447. 68. 7205. 19. 9 867 5 4 10 20 1 10 800 9 8 εδικαιωϑη edjkajOTä |gerechtfertigt worden

ist/gerechtgesprochen wurde
7. 17. 1448. 77. 7214. 28. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat er (zwar)
8. 18. 1449. 81. 7218. 32. 7 1070 20 1 400 600 8 40 1 καυχηµα kaücäma |Ruhm
9. 19. 1450. 88. 7225. 39. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber

10. 20. 1451. 91. 7228. 42. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
11. 21. 1452. 93. 7230. 44. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |vor
12. 22. 1453. 97. 7234. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
13. 23. 1454. 100. 7237. 51. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 4.2
Verse: 94, Buchstaben: 54, 103, 7240, Totalwerte: 5379, 10072, 871932

Denn wenn Abraham aus Werken gerechtfertigt worden ist, so hat er etwas zum Rühmen, aber nicht vor Gott.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 1455. 104. 7241. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 25. 1456. 106. 7243. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/aber
3. 26. 1457. 109. 7246. 6. 1 8 8 η ä |die
4. 27. 1458. 110. 7247. 7. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
5. 28. 1459. 115. 7252. 12. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt
6. 29. 1460. 120. 7257. 17. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |(es) glaubte
7. 30. 1461. 130. 7267. 27. 2 9 4 5 δε de |aber
8. 31. 1462. 132. 7269. 29. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
9. 32. 1463. 138. 7275. 35. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 33. 1464. 140. 7277. 37. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
11. 34. 1465. 143. 7280. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 35. 1466. 146. 7283. 43. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |das wurde angerechnet/es wurde ge-

rechnet
13. 36. 1467. 154. 7291. 51. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
14. 37. 1468. 158. 7295. 55. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
15. 38. 1469. 161. 7298. 58. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 4.3
Verse: 95, Buchstaben: 68, 171, 7308, Totalwerte: 7315, 17387, 879247

Denn was sagt die Schrift? ’Abraham aber glaubte Gott, und es wurde ihm zur Gerechtigkeit gerechnet.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1470. 172. 7309. 1. 2 1100 300 800 τω tO |wer/dem
2. 40. 1471. 174. 7311. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 41. 1472. 176. 7313. 5. 10 1081 5 100 3 1 7 70 40 5 50 800 εργαζoµενω ergazomenO |Werke verrich-

tet/Werke Tuenden
4. 42. 1473. 186. 7323. 15. 1 70 70 o o |(dem) der
5. 43. 1474. 187. 7324. 16. 6 529 40 10 200 9 70 200 µισϑoσ mjsTos |Lohn
6. 44. 1475. 193. 7330. 22. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
7. 45. 1476. 195. 7332. 24. 9 436 30 70 3 10 7 5 300 1 10 λoγιζεται logjzetaj |wird angerechnet
8. 46. 1477. 204. 7341. 33. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aufgrund von/nach
9. 47. 1478. 208. 7345. 37. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade

10. 48. 1479. 213. 7350. 42. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
11. 49. 1480. 217. 7354. 46. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aufgrund/nach
12. 50. 1481. 221. 7358. 50. 2 370 300 70 τo to |(der)
13. 51. 1482. 223. 7360. 52. 8 664 70 500 5 10 30 8 40 1 oϕειληµα ofejläma |Verpflichtung/Schuldigkeit

Ende des Verses 4.4
Verse: 96, Buchstaben: 59, 230, 7367, Totalwerte: 6196, 23583, 885443

Dem aber, der wirkt, wird der Lohn nicht nach Gnade zugerechnet, sondern nach Schuldigkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 1483. 231. 7368. 1. 2 1100 300 800 τω tO |wer/dem
2. 53. 1484. 233. 7370. 3. 2 9 4 5 δε de |dagegen/aber
3. 54. 1485. 235. 7372. 5. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 55. 1486. 237. 7374. 7. 10 1081 5 100 3 1 7 70 40 5 50 800 εργαζoµενω ergazomenO |Werke verrich-

tet/Werke Tuenden
5. 56. 1487. 247. 7384. 17. 10 1425 80 10 200 300 5 400 70 50 300 10 πιστευoντι pjsteüontj |glaubt/ Glauben-

den
6. 57. 1488. 257. 7394. 27. 2 9 4 5 δε de |sondern/aber
7. 58. 1489. 259. 7396. 29. 3 95 5 80 10 επι epj |an
8. 59. 1490. 262. 7399. 32. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
9. 60. 1491. 265. 7402. 35. 10 866 4 10 20 1 10 70 400 50 300 1 δικαιoυντα djkajoünta |der rechtfer-

tigt/Gerechtsprechenden
10. 61. 1492. 275. 7412. 45. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
11. 62. 1493. 278. 7415. 48. 5 216 1 200 5 2 8 ασεβη asebä |Gottlosen
12. 63. 1494. 283. 7420. 53. 9 436 30 70 3 10 7 5 300 1 10 λoγιζεται logjzetaj |(dem) wird angerechnet
13. 64. 1495. 292. 7429. 62. 1 8 8 η ä |(der)
14. 65. 1496. 293. 7430. 63. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
15. 66. 1497. 299. 7436. 69. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
16. 67. 1498. 304. 7441. 74. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
17. 68. 1499. 307. 7444. 77. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 4.5
Verse: 97, Buchstaben: 87, 317, 7454, Totalwerte: 9142, 32725, 894585

Dem aber, der nicht wirkt, sondern an den glaubt, der den Gottlosen rechtfertigt, wird sein Glaube zur Gerechtigkeit gerechnet.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 1500. 318. 7455. 1. 7 216 20 1 9 1 80 5 100 καϑαπερ kaTaper |ebenso/wie denn
2. 70. 1501. 325. 7462. 8. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 71. 1502. 328. 7465. 11. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David///<Geliebter>
4. 72. 1503. 333. 7470. 16. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |preist/ausspricht
5. 73. 1504. 338. 7475. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |/die
6. 74. 1505. 341. 7478. 24. 10 532 40 1 20 1 100 10 200 40 70 50 µακαρισµoν makarjsmon |glückselig/ Selig-

preisung
7. 75. 1506. 351. 7488. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den/des
8. 76. 1507. 354. 7491. 37. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
9. 77. 1508. 362. 7499. 45. 1 800 800 ω O |dem

10. 78. 1509. 363. 7500. 46. 1 70 70 o o |(der)
11. 79. 1510. 364. 7501. 47. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
12. 80. 1511. 368. 7505. 51. 9 436 30 70 3 10 7 5 300 1 10 λoγιζεται logjzetaj |anrechnet
13. 81. 1512. 377. 7514. 60. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |(die) Gerechtig-

keit
14. 82. 1513. 388. 7525. 71. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
15. 83. 1514. 393. 7530. 76. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke

Ende des Verses 4.6
Verse: 98, Buchstaben: 80, 397, 7534, Totalwerte: 8634, 41359, 903219

Gleichwie auch David die Glückseligkeit des Menschen ausspricht, welchem Gott Gerechtigkeit ohne Werke zurechnet:
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 1515. 398. 7535. 1. 8 252 40 1 20 1 100 10 70 10 µακαριoι makarjoj |(glück)selig
2. 85. 1516. 406. 7543. 9. 2 850 800 50 ων On |sind die deren/deren
3. 86. 1517. 408. 7545. 11. 8 774 1 500 5 9 8 200 1 50 αϕεϑησαν afeTäsan |vergeben (worden sind)
4. 87. 1518. 416. 7553. 19. 2 11 1 10 αι aj |(die)
5. 88. 1519. 418. 7555. 21. 7 182 1 50 70 40 10 1 10 ανoµιαι anomjaj |Gesetzlosigkeiten/Gesetzesübertretun-

gen
6. 89. 1520. 425. 7562. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 90. 1521. 428. 7565. 31. 2 850 800 50 ων On |deren
8. 91. 1522. 430. 7567. 33. 13 1309 5 80 5 20 1 30 400 500 9 8 200 1 50 επεκαλυϕϑησαν epekalüfTäsan

|zugedeckt (worden) sind
9. 92. 1523. 443. 7580. 46. 2 11 1 10 αι aj |(die)

10. 93. 1524. 445. 7582. 48. 8 463 1 40 1 100 300 10 1 10 αµαρτιαι amartjaj |Sünden/Gesetzesübertretungen

Ende des Verses 4.7
Verse: 99, Buchstaben: 55, 452, 7589, Totalwerte: 4733, 46092, 907952

’Glückselig die, deren Gesetzlosigkeiten vergeben und deren Sünden bedeckt sind!
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 1525. 453. 7590. 1. 8 442 40 1 20 1 100 10 70 200 µακαριoσ makarjos |(glück)selig
2. 95. 1526. 461. 7598. 9. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |(der) Mann
3. 96. 1527. 465. 7602. 13. 1 800 800 ω O |dem
4. 97. 1528. 466. 7603. 14. 2 470 70 400 oυ oü |nicht/keinesfalls
5. 98. 1529. 468. 7605. 16. 2 48 40 8 µη mä |///etwa
6. 99. 1530. 470. 7607. 18. 9 632 30 70 3 10 200 8 300 1 10 λoγισηται logjsätaj |anrechnet
7. 100. 1531. 479. 7616. 27. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
8. 101. 1532. 485. 7622. 33. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |(die) Sünde

Ende des Verses 4.8
Verse: 100, Buchstaben: 40, 492, 7629, Totalwerte: 3854, 49946, 911806

Glückselig der Mann, dem der Herr Sünde nicht zurechnet!
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 1533. 493. 7630. 1. 1 70 70 o o |(die)
2. 103. 1534. 494. 7631. 2. 10 682 40 1 20 1 100 10 200 40 70 200 µακαρισµoσ makarjsmos |Seligpreisung
3. 104. 1535. 504. 7641. 12. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
4. 105. 1536. 507. 7644. 15. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |diese
5. 106. 1537. 512. 7649. 20. 3 95 5 80 10 επι epj |gilt/(gilt sie) für
6. 107. 1538. 515. 7652. 23. 3 358 300 8 50 την tän |den/die
7. 108. 1539. 518. 7655. 26. 9 663 80 5 100 10 300 70 40 8 50 περιτoµην perjtomän |Beschnittenen/ Beschnei-

dung
8. 109. 1540. 527. 7664. 35. 1 8 8 η ä |oder
9. 110. 1541. 528. 7665. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 111. 1542. 531. 7668. 39. 3 95 5 80 10 επι epj |/für
11. 112. 1543. 534. 7671. 42. 3 358 300 8 50 την tän |den/die
12. 113. 1544. 537. 7674. 45. 11 1154 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 50 ακρoβυστιαν akrobüstjan | Unbeschnit-

tenen/ Unbeschnittenheit
13. 114. 1545. 548. 7685. 56. 7 203 30 5 3 70 40 5 50 λεγoµεν legomen |wir sagen
14. 115. 1546. 555. 7692. 63. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja
15. 116. 1547. 558. 7695. 66. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
16. 117. 1548. 561. 7698. 69. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |angerechnet worden ist/angerechnet

wurde
17. 118. 1549. 569. 7706. 77. 2 1100 300 800 τω tO |dem
18. 119. 1550. 571. 7708. 79. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
19. 120. 1551. 577. 7714. 85. 1 8 8 η ä |(der)
20. 121. 1552. 578. 7715. 86. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
21. 122. 1553. 584. 7721. 92. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
22. 123. 1554. 587. 7724. 95. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 4.9
Verse: 101, Buchstaben: 105, 597, 7734, Totalwerte: 9187, 59133, 920993

Diese Glückseligkeit nun, ruht sie auf der Beschneidung, oder auch auf der Vorhaut? Denn wir sagen, daß der Glaube dem Abra-
ham zur Gerechtigkeit gerechnet worden ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 1555. 598. 7735. 1. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
2. 125. 1556. 601. 7738. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 126. 1557. 604. 7741. 7. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |wurde er (ihm) angerechnet
4. 127. 1558. 612. 7749. 15. 2 55 5 50 εν en |als er/(dem) in
5. 128. 1559. 614. 7751. 17. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |beschnitten/(der) Beschneidung
6. 129. 1560. 622. 7759. 25. 4 430 70 50 300 10 oντι ontj |war/Seienden
7. 130. 1561. 626. 7763. 29. 1 8 8 η ä |oder
8. 131. 1562. 627. 7764. 30. 2 55 5 50 εν en |als er noch/in
9. 132. 1563. 629. 7766. 32. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnitten/

(der) Unbeschnittenheit
10. 133. 1564. 639. 7776. 42. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
11. 134. 1565. 642. 7779. 45. 2 55 5 50 εν en |als er/in
12. 135. 1566. 644. 7781. 47. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |beschnitten/(der) Beschneidung
13. 136. 1567. 652. 7789. 55. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
14. 137. 1568. 655. 7792. 58. 2 55 5 50 εν en |als er noch/in
15. 138. 1569. 657. 7794. 60. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnitten

war/Unbeschnittenheit

Ende des Verses 4.10
Verse: 102, Buchstaben: 69, 666, 7803, Totalwerte: 6578, 65711, 927571

Wie wurde er ihm denn zugerechnet? Als er in der Beschneidung oder in der Vorhaut war? Nicht in der Beschneidung, sondern in
der Vorhaut.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 1570. 667. 7804. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 140. 1571. 670. 7807. 4. 7 383 200 8 40 5 10 70 50 σηµειoν sämejon |(das) Zeichen
3. 141. 1572. 677. 7814. 11. 6 93 5 30 1 2 5 50 ελαβεν elaben |er empfing
4. 142. 1573. 683. 7820. 17. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |(der) Beschneidung
5. 143. 1574. 692. 7829. 26. 8 819 200 500 100 1 3 10 4 1 σϕραγιδα sfragjda |als Siegel
6. 144. 1575. 700. 7837. 34. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
7. 145. 1576. 703. 7840. 37. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit
8. 146. 1577. 714. 7851. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
9. 147. 1578. 717. 7854. 51. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaubens

10. 148. 1579. 724. 7861. 58. 3 508 300 8 200 τησ täs |den schon/(das)
11. 149. 1580. 727. 7864. 61. 2 55 5 50 εν en |in
12. 150. 1581. 729. 7866. 63. 2 308 300 8 τη tä |dem/der
13. 151. 1582. 731. 7868. 65. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnittenen

Zustand er hatte/Unbeschnittenheit
14. 152. 1583. 741. 7878. 75. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/dazu
15. 153. 1584. 744. 7881. 78. 2 370 300 70 τo to |/dass
16. 154. 1585. 746. 7883. 80. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sei
17. 155. 1586. 751. 7888. 85. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
18. 156. 1587. 756. 7893. 90. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |(ein) Vater
19. 157. 1588. 762. 7899. 96. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller
20. 158. 1589. 768. 7905. 102. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
21. 159. 1590. 771. 7908. 105. 11 2265 80 10 200 300 5 400 70 50 300 800 50 πιστευoντων pjsteüontOn |Gläubi-

gen/ Glaubenden
22. 160. 1591. 782. 7919. 116. 2 14 4 10 δι dj |/durch
23. 161. 1592. 784. 7921. 118. 11 1304 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 200 ακρoβυστιασ akrobüstjas

|unbeschnittenen/(die) Unbeschnittenheit
24. 162. 1593. 795. 7932. 129. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/dazu
25. 163. 1594. 798. 7935. 132. 2 370 300 70 τo to |/dass
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 164. 1595. 800. 7937. 134. 10 391 30 70 3 10 200 9 8 50 1 10 λoγισϑηναι logjsTänaj |angerechnet werde
27. 165. 1596. 810. 7947. 144. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
28. 166. 1597. 813. 7950. 147. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
29. 167. 1598. 819. 7956. 153. 3 358 300 8 50 την tän |die
30. 168. 1599. 822. 7959. 156. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 4.11
Verse: 103, Buchstaben: 166, 832, 7969, Totalwerte: 18850, 84561, 946421

Und er empfing das Zeichen der Beschneidung als Siegel der Gerechtigkeit des Glaubens, den er hatte, als er in der Vorhaut war,
damit er Vater aller wäre, die in der Vorhaut glauben, damit (auch) ihnen die Gerechtigkeit zugerechnet würde;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 1600. 833. 7970. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und (auch)
2. 170. 1601. 836. 7973. 4. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |(ein) Vater
3. 171. 1602. 842. 7979. 10. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |der Beschnittenen/(der)

Beschneidung
4. 172. 1603. 851. 7988. 19. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/denen
5. 173. 1604. 855. 7992. 23. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht (nur sind)
6. 174. 1605. 858. 7995. 26. 2 25 5 20 εκ ek |aus
7. 175. 1606. 860. 7997. 28. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |(der) Beschneidung
8. 176. 1607. 869. 8006. 37. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
9. 177. 1608. 874. 8011. 42. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 178. 1609. 878. 8015. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 179. 1610. 881. 8018. 49. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den
12. 180. 1611. 885. 8022. 53. 10 1910 200 300 70 10 600 70 400 200 10 50 στoιχoυσιν stojcoüsjn |wandeln/ Wan-

delnden
13. 181. 1612. 895. 8032. 63. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |in den
14. 182. 1613. 899. 8036. 67. 7 925 10 600 50 5 200 10 50 ιχνεσιν jcnesjn |Fußstapfen/Fußspuren
15. 183. 1614. 906. 8043. 74. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
16. 184. 1615. 909. 8046. 77. 2 55 5 50 εν en |den noch hatte als/in
17. 185. 1616. 911. 8048. 79. 2 308 300 8 τη tä |er/(der)
18. 186. 1617. 913. 8050. 81. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnitten

war/Unbeschnittenheit
19. 187. 1618. 923. 8060. 91. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaubens
20. 188. 1619. 930. 8067. 98. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 189. 1620. 933. 8070. 101. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater(s)
22. 190. 1621. 939. 8076. 107. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser(es)
23. 191. 1622. 943. 8080. 111. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham

Ende des Verses 4.12
Verse: 104, Buchstaben: 116, 948, 8085, Totalwerte: 13741, 98302, 960162

und Vater der Beschneidung, nicht allein derer, die aus der Beschneidung sind, sondern auch derer, die in den Fußstapfen des Glaubens
wandeln, den unser Vater Abraham hatte, als er in der Vorhaut war.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 1623. 949. 8086. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 193. 1624. 951. 8088. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 194. 1625. 954. 8091. 6. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
4. 195. 1626. 957. 8094. 9. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
5. 196. 1627. 962. 8099. 14. 1 8 8 η ä |erhielt/(wurde zuteil) die
6. 197. 1628. 963. 8100. 15. 9 138 5 80 1 3 3 5 30 10 1 επαγγελια epaggelja |(die) Verheißung
7. 198. 1629. 972. 8109. 24. 2 1100 300 800 τω tO |/dem
8. 199. 1630. 974. 8111. 26. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
9. 200. 1631. 980. 8117. 32. 1 8 8 η ä |und/oder

10. 201. 1632. 981. 8118. 33. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 202. 1633. 983. 8120. 35. 8 736 200 80 5 100 40 1 300 10 σπερµατι spermatj |Same(n)
12. 203. 1634. 991. 8128. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(em)
13. 204. 1635. 996. 8133. 48. 2 370 300 70 τo to |dass
14. 205. 1636. 998. 8135. 50. 10 508 20 30 8 100 70 50 70 40 70 50 κληρoνoµoν kläronomon |Erbe
15. 206. 1637. 1008. 8145. 60. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
16. 207. 1638. 1013. 8150. 65. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sein solle/sei
17. 208. 1639. 1018. 8155. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
18. 209. 1640. 1021. 8158. 73. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
19. 210. 1641. 1027. 8164. 79. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
20. 211. 1642. 1031. 8168. 83. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
21. 212. 1643. 1034. 8171. 86. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |(die) Gerechtig-

keit
22. 213. 1644. 1045. 8182. 97. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glaubens

Ende des Verses 4.13
Verse: 105, Buchstaben: 103, 1051, 8188, Totalwerte: 11615, 109917, 971777

Denn nicht durch Gesetz ward dem Abraham oder seinem Samen die Verheißung, daß er der Welt Erbe sein sollte, sondern durch
Glaubensgerechtigkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 1645. 1052. 8189. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 215. 1646. 1054. 8191. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 216. 1647. 1057. 8194. 6. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 217. 1648. 1059. 8196. 8. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 218. 1649. 1061. 8198. 10. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(dem) Gesetz
6. 219. 1650. 1066. 8203. 15. 10 468 20 30 8 100 70 50 70 40 70 10 κληρoνoµoι kläronomoj |Erben (sind)
7. 220. 1651. 1076. 8213. 25. 9 1211 20 5 20 5 50 800 300 1 10 κεκενωται kekenOtaj |so ist wertlos geworden/ist

entleert
8. 221. 1652. 1085. 8222. 34. 1 8 8 η ä |der
9. 222. 1653. 1086. 8223. 35. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube

10. 223. 1654. 1092. 8229. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 224. 1655. 1095. 8232. 44. 10 751 20 1 300 8 100 3 8 300 1 10 κατηργηται katärgätaj |unwirksam gemacht/ist

zunichte gemacht
12. 225. 1656. 1105. 8242. 54. 1 8 8 η ä |die
13. 226. 1657. 1106. 8243. 55. 9 138 5 80 1 3 3 5 30 10 1 επαγγελια epaggelja |Verheißung

Ende des Verses 4.14
Verse: 106, Buchstaben: 63, 1114, 8251, Totalwerte: 4269, 114186, 976046

Denn wenn die vom Gesetz Erben sind, so ist der Glaube zunichte gemacht und die Verheißung aufgehoben.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 1658. 1115. 8252. 1. 1 70 70 o o |das
2. 228. 1659. 1116. 8253. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 229. 1660. 1119. 8256. 5. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
4. 230. 1661. 1124. 8261. 10. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorn
5. 231. 1662. 1129. 8266. 15. 12 753 20 1 300 5 100 3 1 7 5 300 1 10 κατεργαζεται katergazetaj |bewirkt
6. 232. 1663. 1141. 8278. 27. 2 470 70 400 oυ oü |wo
7. 233. 1664. 1143. 8280. 29. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/aber
8. 234. 1665. 1146. 8283. 32. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
9. 235. 1666. 1149. 8286. 35. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 236. 1667. 1154. 8291. 40. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
11. 237. 1668. 1159. 8296. 45. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |da ist auch keine/(ist) auch nicht
12. 238. 1669. 1163. 8300. 49. 9 595 80 1 100 1 2 1 200 10 200 παραβασισ parabasjs |Übertretung

Ende des Verses 4.15
Verse: 107, Buchstaben: 57, 1171, 8308, Totalwerte: 4721, 118907, 980767

Denn das Gesetz bewirkt Zorn; aber wo kein Gesetz ist, da ist auch keine Übertretung.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 1670. 1172. 8309. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 240. 1671. 1175. 8312. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 241. 1672. 1180. 8317. 9. 2 25 5 20 εκ ek |(ist es) aus
4. 242. 1673. 1182. 8319. 11. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
5. 243. 1674. 1189. 8326. 18. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
6. 244. 1675. 1192. 8329. 21. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach/es aufgrund von
7. 245. 1676. 1196. 8333. 25. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade sei/Gnade (es geschehe)
8. 246. 1677. 1201. 8338. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf/dazu
9. 247. 1678. 1204. 8341. 33. 2 370 300 70 τo to |dass

10. 248. 1679. 1206. 8343. 35. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sei
11. 249. 1680. 1211. 8348. 40. 7 71 2 5 2 1 10 1 50 βεβαιαν bebajan |zuverlässig
12. 250. 1681. 1218. 8355. 47. 3 358 300 8 50 την tän |die
13. 251. 1682. 1221. 8358. 50. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |Verheißung
14. 252. 1683. 1231. 8368. 60. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |sicher sei dem ganzen/für den ganzen
15. 253. 1684. 1236. 8373. 65. 2 1100 300 800 τω tO |/(dem)
16. 254. 1685. 1238. 8375. 67. 8 736 200 80 5 100 40 1 300 10 σπερµατι spermatj |Samen
17. 255. 1686. 1246. 8383. 75. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
18. 256. 1687. 1248. 8385. 77. 2 1100 300 800 τω tO |demjenigen/für den
19. 257. 1688. 1250. 8387. 79. 2 25 5 20 εκ ek |aus
20. 258. 1689. 1252. 8389. 81. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
21. 259. 1690. 1255. 8392. 84. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
22. 260. 1691. 1260. 8397. 89. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
23. 261. 1692. 1265. 8402. 94. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
24. 262. 1693. 1269. 8406. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
25. 263. 1694. 1272. 8409. 101. 2 1100 300 800 τω tO |dem/für den
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 264. 1695. 1274. 8411. 103. 2 25 5 20 εκ ek |aus
27. 265. 1696. 1276. 8413. 105. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(dem) Glauben
28. 266. 1697. 1283. 8420. 112. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham(s)
29. 267. 1698. 1289. 8426. 118. 2 270 70 200 oσ os |der
30. 268. 1699. 1291. 8428. 120. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
31. 269. 1700. 1296. 8433. 125. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
32. 270. 1701. 1301. 8438. 130. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller/von allen
33. 271. 1702. 1307. 8444. 136. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns(er)

Ende des Verses 4.16
Verse: 108, Buchstaben: 139, 1310, 8447, Totalwerte: 17210, 136117, 997977

Darum ist es aus Glauben, auf daß es nach Gnade sei, damit die Verheißung dem ganzen Samen fest sei, nicht allein dem vom Ge-
setz, sondern auch dem vom Glauben Abrahams, welcher unser aller Vater ist, (wie geschrieben steht:

pgz 115



Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 1703. 1311. 8448. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
2. 273. 1704. 1316. 8453. 6. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
3. 274. 1705. 1325. 8462. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
4. 275. 1706. 1328. 8465. 18. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |zum Vater
5. 276. 1707. 1334. 8471. 24. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |vieler
6. 277. 1708. 1340. 8477. 30. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |Völker///Nationen
7. 278. 1709. 1345. 8482. 35. 7 350 300 5 9 5 10 20 1 τεϑεικα teTejka |habe ich gemacht
8. 279. 1710. 1352. 8489. 42. 2 205 200 5 σε se |dich
9. 280. 1711. 1354. 8491. 44. 9 737 20 1 300 5 50 1 50 300 10 κατεναντι katenantj |vor

10. 281. 1712. 1363. 8500. 53. 2 470 70 400 oυ oü |dem/welchem
11. 282. 1713. 1365. 8502. 55. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |er glaubte
12. 283. 1714. 1375. 8512. 65. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
13. 284. 1715. 1379. 8516. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/dem
14. 285. 1716. 1382. 8519. 72. 12 2127 7 800 70 80 70 10 70 400 50 300 70 200 ζωoπoιoυντoσ zOopojoüntos

|lebendig macht/lebendig Machenden
15. 286. 1717. 1394. 8531. 84. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
16. 287. 1718. 1398. 8535. 88. 7 845 50 5 20 100 70 400 200 νεκρoυσ nekroüs |Toten
17. 288. 1719. 1405. 8542. 95. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 289. 1720. 1408. 8545. 98. 9 1141 20 1 30 70 400 50 300 70 200 καλoυντoσ kaloüntos |dem ruft/Rufenden
19. 290. 1721. 1417. 8554. 107. 2 301 300 1 τα ta |was/das
20. 291. 1722. 1419. 8556. 109. 2 48 40 8 µη mä |nicht
21. 292. 1723. 1421. 8558. 111. 4 421 70 50 300 1 oντα onta |ist/Seiende
22. 293. 1724. 1425. 8562. 115. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
23. 294. 1725. 1427. 8564. 117. 4 421 70 50 300 1 oντα onta |wäre es da/Seiendes

Ende des Verses 4.17
Verse: 109, Buchstaben: 120, 1430, 8567, Totalwerte: 15950, 152067, 1013927

’Ich habe dich zum Vater vieler Nationen gesetzt’ vor dem Gott, welchem er glaubte, der die Toten lebendig macht und das Nicht-
seiende ruft, wie wenn es da wäre;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 1726. 1431. 8568. 1. 2 270 70 200 oσ os |er/dieser
2. 296. 1727. 1433. 8570. 3. 3 181 80 1 100 παρ par |hat da wo nichts/gegen
3. 297. 1728. 1436. 8573. 6. 6 130 5 30 80 10 4 1 ελπιδα elpjda |zu hoffen war/Hoffnung
4. 298. 1729. 1442. 8579. 12. 2 85 5 80 επ ep |auf
5. 299. 1730. 1444. 8581. 14. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |Hoffnung (hin)
6. 300. 1731. 1450. 8587. 20. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |geglaubt/glaubte
7. 301. 1732. 1460. 8597. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf/dazu
8. 302. 1733. 1463. 8600. 33. 2 370 300 70 τo to |dass
9. 303. 1734. 1465. 8602. 35. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |werde

10. 304. 1735. 1473. 8610. 43. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
11. 305. 1736. 1478. 8615. 48. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |(ein) Vater
12. 306. 1737. 1484. 8621. 54. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |vieler
13. 307. 1738. 1490. 8627. 60. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |Völker///Nationen
14. 308. 1739. 1495. 8632. 65. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß
15. 309. 1740. 1499. 8636. 69. 2 370 300 70 τo to |der/dem
16. 310. 1741. 1501. 8638. 71. 9 338 5 10 100 8 40 5 50 70 50 ειρηµενoν ejrämenon |Zusage/Gesagten
17. 311. 1742. 1510. 8647. 80. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
18. 312. 1743. 1515. 8652. 85. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |soll sein/wird sein
19. 313. 1744. 1520. 8657. 90. 2 370 300 70 τo to |(der)
20. 314. 1745. 1522. 8659. 92. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |Same
21. 315. 1746. 1528. 8665. 98. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein

Ende des Verses 4.18
Verse: 110, Buchstaben: 100, 1530, 8667, Totalwerte: 10992, 163059, 1024919

der wider Hoffnung auf Hoffnung geglaubt hat, auf daß er ein Vater vieler Nationen würde, nach dem, was gesagt ist: ’Also soll dein
Same sein’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 316. 1747. 1531. 8668. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 317. 1748. 1534. 8671. 4. 2 48 40 8 µη mä |nicht
3. 318. 1749. 1536. 8673. 6. 9 674 1 200 9 5 50 8 200 1 200 ασϑενησασ asTenäsas |wurde er schwach/schwach

geworden
4. 319. 1750. 1545. 8682. 15. 2 308 300 8 τη tä |im
5. 320. 1751. 1547. 8684. 17. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
6. 321. 1752. 1553. 8690. 23. 2 470 70 400 oυ oü |(und) zog nicht//
7. 322. 1753. 1555. 8692. 25. 10 709 20 1 300 5 50 70 8 200 5 50 κατενoησεν katenoäsen |in Betracht/nahm er

war
8. 323. 1754. 1565. 8702. 35. 2 370 300 70 τo to |(den)
9. 324. 1755. 1567. 8704. 37. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seinen

10. 325. 1756. 1573. 8710. 43. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
11. 326. 1757. 1577. 8714. 47. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |(der) schon
12. 327. 1758. 1580. 8717. 50. 12 1245 50 5 50 5 20 100 800 40 5 50 70 50 νενεκρωµενoν nenekrOmenon

|erstorben(en) (war)
13. 328. 1759. 1592. 8729. 62. 12 1260 5 20 1 300 70 50 300 1 5 300 8 200 εκατoνταετησ ekatontaetäs |(weil er)

hundertjährig
14. 329. 1760. 1604. 8741. 74. 3 550 80 70 400 πoυ poü |fast/ungefähr
15. 330. 1761. 1607. 8744. 77. 7 2031 400 80 1 100 600 800 50 υπαρχων üparcOn |war/seiend
16. 331. 1762. 1614. 8751. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |auch nicht/und
17. 332. 1763. 1617. 8754. 87. 3 358 300 8 50 την tän |den/das
18. 333. 1764. 1620. 8757. 90. 8 1235 50 5 20 100 800 200 10 50 νεκρωσιν nekrOsjn |erstorbenen/ Abgestorben-

sein
19. 334. 1765. 1628. 8765. 98. 3 508 300 8 200 τησ täs |/des
20. 335. 1766. 1631. 8768. 101. 6 649 40 8 300 100 1 200 µητρασ mätras |Mutterleib/Mutterschoßes
21. 336. 1767. 1637. 8774. 107. 6 602 200 1 100 100 1 200 σαρρασ sarras |(der) Sara

Ende des Verses 4.19
Verse: 111, Buchstaben: 112, 1642, 8779, Totalwerte: 13921, 176980, 1038840

Und nicht schwach im Glauben, sah er nicht seinen eigenen, schon erstorbenen Leib an, da er fast hundert Jahre alt war, und das
Absterben des Mutterleibes der Sara,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 1768. 1643. 8780. 1. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
2. 338. 1769. 1646. 8783. 4. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 339. 1770. 1648. 8785. 6. 3 358 300 8 50 την tän |der
4. 340. 1771. 1651. 8788. 9. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |Verheißung
5. 341. 1772. 1661. 8798. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 342. 1773. 1664. 8801. 22. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 343. 1774. 1668. 8805. 26. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 344. 1775. 1670. 8807. 28. 8 166 4 10 5 20 100 10 9 8 διεκριϑη djekrjTä |zweifelte er
9. 345. 1776. 1678. 8815. 36. 2 308 300 8 τη tä |durch/im

10. 346. 1777. 1680. 8817. 38. 7 602 1 80 10 200 300 10 1 απιστια apjstja |Unglauben
11. 347. 1778. 1687. 8824. 45. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
12. 348. 1779. 1690. 8827. 48. 11 1372 5 50 5 4 400 50 1 40 800 9 8 ενεδυναµωϑη enedünamOTä |(er) wurde

stark
13. 349. 1780. 1701. 8838. 59. 2 308 300 8 τη tä |durch den/im
14. 350. 1781. 1703. 8840. 61. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
15. 351. 1782. 1709. 8846. 67. 4 674 4 70 400 200 δoυσ doüs |indem er gab/gegeben habend
16. 352. 1783. 1713. 8850. 71. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |(die) Ehre
17. 353. 1784. 1718. 8855. 76. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
18. 354. 1785. 1720. 8857. 78. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 4.20
Verse: 112, Buchstaben: 80, 1722, 8859, Totalwerte: 8689, 185669, 1047529

und zweifelte nicht an der Verheißung Gottes durch Unglauben, sondern wurde gestärkt im Glauben, Gott die Ehre gebend,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 1786. 1723. 8860. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 356. 1787. 1726. 8863. 4. 13 1190 80 30 8 100 70 500 70 100 8 9 5 10 200 πληρoϕoρηϑεισ pläroforäTejs

|völlig überzeugt war/ganz erfüllt
3. 357. 1788. 1739. 8876. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |(davon) dass
4. 358. 1789. 1742. 8879. 20. 1 70 70 o o |(er das) was
5. 359. 1790. 1743. 8880. 21. 10 445 5 80 8 3 3 5 30 300 1 10 επηγγελται epäggeltaj |er verheißen hat
6. 360. 1791. 1753. 8890. 31. 7 1025 4 400 50 1 300 70 200 δυνατoσ dünatos |vermag/mächtig
7. 361. 1792. 1760. 8897. 38. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/er ist
8. 362. 1793. 1765. 8902. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 363. 1794. 1768. 8905. 46. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |zu tun

Ende des Verses 4.21
Verse: 113, Buchstaben: 52, 1774, 8911, Totalwerte: 4116, 189785, 1051645

und war der vollen Gewißheit, daß er, was er verheißen habe, auch zu tun vermöge.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 1795. 1775. 8912. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 365. 1796. 1778. 8915. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 366. 1797. 1781. 8918. 7. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |wurde es angerechnet
4. 367. 1798. 1789. 8926. 15. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
5. 368. 1799. 1793. 8930. 19. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
6. 369. 1800. 1796. 8933. 22. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 4.22
Verse: 114, Buchstaben: 32, 1806, 8943, Totalwerte: 2989, 192774, 1054634

Darum ist es ihm auch zur Gerechtigkeit gerechnet worden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 1801. 1807. 8944. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 371. 1802. 1810. 8947. 4. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |steht es geschrieben/geschrieben wurde es
3. 372. 1803. 1816. 8953. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 373. 1804. 1818. 8955. 12. 2 14 4 10 δι dj |willen/wegen
5. 374. 1805. 1820. 8957. 14. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |seinet-
6. 375. 1806. 1825. 8962. 19. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |allein/nur
7. 376. 1807. 1830. 8967. 24. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 377. 1808. 1833. 8970. 27. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |es angerechnet worden ist/es ange-

rechnet wurde
9. 378. 1809. 1841. 8978. 35. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 4.23
Verse: 115, Buchstaben: 38, 1844, 8981, Totalwerte: 4447, 197221, 1059081

Es ist aber nicht allein seinetwegen geschrieben, daß es ihm zugerechnet worden,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 379. 1810. 1845. 8982. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 380. 1811. 1849. 8986. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 381. 1812. 1852. 8989. 8. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
4. 382. 1813. 1854. 8991. 10. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |unseret-
5. 383. 1814. 1858. 8995. 14. 3 280 70 10 200 oισ ojs |denen
6. 384. 1815. 1861. 8998. 17. 6 120 40 5 30 30 5 10 µελλει mellej |(es) wird/es soll
7. 385. 1816. 1867. 9004. 23. 10 345 30 70 3 10 7 5 200 9 1 10 λoγιζεσϑαι logjzesTaj |angerechnet werden
8. 386. 1817. 1877. 9014. 33. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |wenn wir/den
9. 387. 1818. 1881. 9018. 37. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn |glauben/

Glaubenden
10. 388. 1819. 1892. 9029. 48. 3 95 5 80 10 επι epj |an
11. 389. 1820. 1895. 9032. 51. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
12. 390. 1821. 1898. 9035. 54. 9 475 5 3 5 10 100 1 50 300 1 εγειραντα egejranta |der auferweckt hat/auferweckt

Habenden
13. 391. 1822. 1907. 9044. 63. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
14. 392. 1823. 1913. 9050. 69. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
15. 393. 1824. 1916. 9053. 72. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
16. 394. 1825. 1922. 9059. 78. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
17. 395. 1826. 1926. 9063. 82. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
18. 396. 1827. 1928. 9065. 84. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten

Ende des Verses 4.24
Verse: 116, Buchstaben: 89, 1933, 9070, Totalwerte: 8152, 205373, 1067233

sondern auch unsertwegen, denen es zugerechnet werden soll, die wir an den glauben, der Jesum, unseren Herrn, aus den Toten aufer-
weckt hat,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 397. 1828. 1934. 9071. 1. 2 270 70 200 oσ os |(ihn) der
2. 398. 1829. 1936. 9073. 3. 8 277 80 1 100 5 4 70 9 8 παρεδoϑη paredoTä |dahingegeben/hingegeben wurde
3. 399. 1830. 1944. 9081. 11. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
4. 400. 1831. 1947. 9084. 14. 2 301 300 1 τα ta |(der)
5. 401. 1832. 1949. 9086. 16. 11 1704 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 1 παραπτωµατα paraptOmata |Übertre-

tungen
6. 402. 1833. 1960. 9097. 27. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer
7. 403. 1834. 1964. 9101. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 404. 1835. 1967. 9104. 34. 6 133 8 3 5 100 9 8 ηγερϑη ägerTä |auferweckt worden ist/auferweckt wurde
9. 405. 1836. 1973. 9110. 40. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen

10. 406. 1837. 1976. 9113. 43. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
11. 407. 1838. 1979. 9116. 46. 9 1105 4 10 20 1 10 800 200 10 50 δικαιωσιν djkajOsjn |Rechtfertigung/ Gerecht-

sprechung
12. 408. 1839. 1988. 9125. 55. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer

Ende des Verses 4.25
Verse: 117, Buchstaben: 58, 1991, 9128, Totalwerte: 6005, 211378, 1073238

welcher unserer Übertretungen wegen dahingegeben und unserer Rechtfertigung wegen auferweckt worden ist.

Ende des Kapitels 4
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1840. 1. 9129. 1. 12 1414 4 10 20 1 10 800 9 5 50 300 5 200 δικαιωϑεντεσ djkajOTentes |da wir ge-

rechtfertigt sind/gerechtgesprochen
2. 2. 1841. 13. 9141. 13. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 3. 1842. 16. 9144. 16. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund
4. 4. 1843. 18. 9146. 18. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glauben(s)
5. 5. 1844. 25. 9153. 25. 7 231 5 10 100 8 50 8 50 ειρηνην ejränän |(so) Frieden
6. 6. 1845. 32. 9160. 32. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |haben wir
7. 7. 1846. 38. 9166. 38. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |mit/vor
8. 8. 1847. 42. 9170. 42. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
9. 9. 1848. 45. 9173. 45. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

10. 10. 1849. 49. 9177. 49. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 11. 1850. 52. 9180. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
12. 12. 1851. 55. 9183. 55. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 13. 1852. 61. 9189. 61. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
14. 14. 1853. 65. 9193. 65. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
15. 15. 1854. 70. 9198. 70. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 5.1
Verse: 118, Buchstaben: 76, 76, 9204, Totalwerte: 10610, 10610, 1083848

Da wir nun gerechtfertigt worden sind aus Glauben, so haben wir Frieden mit Gott durch unseren Herrn Jesus Christus,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 1855. 77. 9205. 1. 2 14 4 10 δι dj |durch
2. 17. 1856. 79. 9207. 3. 2 470 70 400 oυ oü |den
3. 18. 1857. 81. 9209. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 19. 1858. 84. 9212. 8. 3 358 300 8 50 την tän |/den
5. 20. 1859. 87. 9215. 11. 10 1315 80 100 70 200 1 3 800 3 8 50 πρoσαγωγην prosagOgän |Zugang
6. 21. 1860. 97. 9225. 21. 9 929 5 200 600 8 20 1 40 5 50 εσχηκαµεν escäkamen |wir erlangt haben/wir be-

kommen haben
7. 22. 1861. 106. 9234. 30. 2 308 300 8 τη tä |im/durch den
8. 23. 1862. 108. 9236. 32. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
9. 24. 1863. 114. 9242. 38. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu

10. 25. 1864. 117. 9245. 41. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
11. 26. 1865. 120. 9248. 44. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
12. 27. 1866. 125. 9253. 49. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |/dieser
13. 28. 1867. 131. 9259. 55. 2 55 5 50 εν en |in
14. 29. 1868. 133. 9261. 57. 1 8 8 η ä |der
15. 30. 1869. 134. 9262. 58. 9 629 5 200 300 8 20 1 40 5 50 εστηκαµεν estäkamen |wir stehen
16. 31. 1870. 143. 9271. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 32. 1871. 146. 9274. 70. 9 1876 20 1 400 600 800 40 5 9 1 καυχωµεϑα kaücOmeTa |wir rühmen uns
18. 33. 1872. 155. 9283. 79. 2 85 5 80 επ ep |/wegen
19. 34. 1873. 157. 9285. 81. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |(der) Hoffnung
20. 35. 1874. 163. 9291. 87. 3 508 300 8 200 τησ täs |auf die
21. 36. 1875. 166. 9294. 90. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
22. 37. 1876. 171. 9299. 95. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
23. 38. 1877. 174. 9302. 98. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 5.2
Verse: 119, Buchstaben: 101, 177, 9305, Totalwerte: 11350, 21960, 1095198

durch welchen wir mittelst des Glaubens auch Zugang haben zu dieser Gnade, in welcher wir stehen, und rühmen uns in der Hoff-
nung der Herrlichkeit Gottes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1878. 178. 9306. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 40. 1879. 180. 9308. 3. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur das/nur (dies)
3. 41. 1880. 185. 9313. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 42. 1881. 187. 9315. 10. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
5. 43. 1882. 191. 9319. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
6. 44. 1883. 194. 9322. 17. 9 1876 20 1 400 600 800 40 5 9 1 καυχωµεϑα kaücOmeTa |rühmen wir uns
7. 45. 1884. 203. 9331. 26. 2 55 5 50 εν en |in/mit
8. 46. 1885. 205. 9333. 28. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
9. 47. 1886. 209. 9337. 32. 8 1014 9 30 10 700 5 200 10 50 ϑλιψεσιν TljPesjn |Bedrängnissen

10. 48. 1887. 217. 9345. 40. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |weil wir wissen/wissend
11. 49. 1888. 224. 9352. 47. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 50. 1889. 227. 9355. 50. 1 8 8 η ä |die
13. 51. 1890. 228. 9356. 51. 6 959 9 30 10 700 10 200 ϑλιψισ TljPjs |Bedrängnis
14. 52. 1891. 234. 9362. 57. 8 768 400 80 70 40 70 50 8 50 υπoµoνην üpomonän |standhaftes Aushar-

ren/Geduld
15. 53. 1892. 242. 9370. 65. 12 753 20 1 300 5 100 3 1 7 5 300 1 10 κατεργαζεται katergazetaj |bewirkt

Ende des Verses 5.3
Verse: 120, Buchstaben: 76, 253, 9381, Totalwerte: 7770, 29730, 1102968

Nicht allein aber das, sondern wir rühmen uns auch der Trübsale, da wir wissen, daß die Trübsal Ausharren bewirkt,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 1893. 254. 9382. 1. 1 8 8 η ä |das/die
2. 55. 1894. 255. 9383. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 56. 1895. 257. 9385. 4. 7 718 400 80 70 40 70 50 8 υπoµoνη üpomonä |standhafte Ausharren/Geduld
4. 57. 1896. 264. 9392. 11. 7 202 4 70 20 10 40 8 50 δoκιµην dokjmän |Bewährung
5. 58. 1897. 271. 9399. 18. 1 8 8 η ä |die
6. 59. 1898. 272. 9400. 19. 2 9 4 5 δε de |aber
7. 60. 1899. 274. 9402. 21. 6 152 4 70 20 10 40 8 δoκιµη dokjmä |Bewährung
8. 61. 1900. 280. 9408. 27. 6 130 5 30 80 10 4 1 ελπιδα elpjda |Hoffnung

Ende des Verses 5.4
Verse: 121, Buchstaben: 32, 285, 9413, Totalwerte: 1236, 30966, 1104204

das Ausharren aber Erfahrung, die Erfahrung aber Hoffnung; die Hoffnung aber beschämt nicht,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 1901. 286. 9414. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 63. 1902. 287. 9415. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 64. 1903. 289. 9417. 4. 5 325 5 30 80 10 200 ελπισ elpjs |Hoffnung
4. 65. 1904. 294. 9422. 9. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 66. 1905. 296. 9424. 11. 11 1597 20 1 300 1 10 200 600 400 50 5 10 καταισχυνει katajscünej |lässt zuschan-

den werden
6. 67. 1906. 307. 9435. 22. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
7. 68. 1907. 310. 9438. 25. 1 8 8 η ä |die
8. 69. 1908. 311. 9439. 26. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe
9. 70. 1909. 316. 9444. 31. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 71. 1910. 319. 9447. 34. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
11. 72. 1911. 323. 9451. 38. 9 1361 5 20 20 5 600 400 300 1 10 εκκεχυται ekkecütaj |ist ausgegossen
12. 73. 1912. 332. 9460. 47. 2 55 5 50 εν en |in
13. 74. 1913. 334. 9462. 49. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(die)
14. 75. 1914. 338. 9466. 53. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen
15. 76. 1915. 346. 9474. 61. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
16. 77. 1916. 350. 9478. 65. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
17. 78. 1917. 353. 9481. 68. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |(den) Geist
18. 79. 1918. 362. 9490. 77. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
19. 80. 1919. 367. 9495. 82. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/(den)
20. 81. 1920. 370. 9498. 85. 8 708 4 70 9 5 50 300 70 200 δoϑεντoσ doTentos |gegeben worden ist/gegebenen
21. 82. 1921. 378. 9506. 93. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns

Ende des Verses 5.5
Verse: 122, Buchstaben: 96, 381, 9509, Totalwerte: 10546, 41512, 1114750

denn die Liebe Gottes ist ausgegossen in unsere Herzen durch den Heiligen Geist, welcher uns gegeben worden ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 1922. 382. 9510. 1. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
2. 84. 1923. 385. 9513. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |als/denn
3. 85. 1924. 388. 9516. 7. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
4. 86. 1925. 395. 9523. 14. 5 1270 70 50 300 800 50 oντων ontOn |(als) waren
5. 87. 1926. 400. 9528. 19. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |wir
6. 88. 1927. 404. 9532. 23. 7 1115 1 200 9 5 50 800 50 ασϑενων asTenOn |kraftlos/schwach
7. 89. 1928. 411. 9539. 30. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |zur
8. 90. 1929. 415. 9543. 34. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |bestimmten Zeit/(damaligen) Zeit
9. 91. 1930. 421. 9549. 40. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für

10. 92. 1931. 425. 9553. 44. 6 1058 1 200 5 2 800 50 ασεβων asebOn |Gottlose
11. 93. 1932. 431. 9559. 50. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |ist gestorben

Ende des Verses 5.6
Verse: 123, Buchstaben: 57, 438, 9566, Totalwerte: 7599, 49111, 1122349

Denn Christus ist, da wir noch kraftlos waren, zur bestimmten Zeit für Gottlose gestorben.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 1933. 439. 9567. 1. 5 350 40 70 30 10 200 µoλισ moljs |kaum
2. 95. 1934. 444. 9572. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nun/ja
3. 96. 1935. 447. 9575. 9. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
4. 97. 1936. 451. 9579. 13. 7 515 4 10 20 1 10 70 400 δικαιoυ djkajoü |einen Gerechten
5. 98. 1937. 458. 9586. 20. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
6. 99. 1938. 461. 9589. 23. 11 537 1 80 70 9 1 50 5 10 300 1 10 απoϑανειται apoTanejtaj |stirbt/wird sterben
7. 100. 1939. 472. 9600. 34. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
8. 101. 1940. 476. 9604. 38. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/aber
9. 102. 1941. 479. 9607. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |einen/den

10. 103. 1942. 482. 9610. 44. 6 484 1 3 1 9 70 400 αγαϑoυ agaToü |Wohltätigen/Guten
11. 104. 1943. 488. 9616. 50. 4 902 300 1 600 1 ταχα taca |vielleicht
12. 105. 1944. 492. 9620. 54. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
13. 106. 1945. 495. 9623. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |/sogar//und
14. 107. 1946. 498. 9626. 60. 5 441 300 70 30 40 1 τoλµα tolma |entschließt sich/wagt
15. 108. 1947. 503. 9631. 65. 9 276 1 80 70 9 1 50 5 10 50 απoϑανειν apoTanejn |zu sterben

Ende des Verses 5.7
Verse: 124, Buchstaben: 73, 511, 9639, Totalwerte: 6704, 55815, 1129053

Denn kaum wird jemand für einen Gerechten sterben; denn für den Gütigen möchte vielleicht jemand zu sterben wagen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 1948. 512. 9640. 1. 10 1428 200 400 50 10 200 300 8 200 10 50 συνιστησιν sünjstäsjn |(es) beweist/(es)

erweist
2. 110. 1949. 522. 9650. 11. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 111. 1950. 524. 9652. 13. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
4. 112. 1951. 527. 9655. 16. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seine
5. 113. 1952. 533. 9661. 22. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe
6. 114. 1953. 539. 9667. 28. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
7. 115. 1954. 542. 9670. 31. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
8. 116. 1955. 546. 9674. 35. 1 70 70 o o |(der)
9. 117. 1956. 547. 9675. 36. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 118. 1957. 551. 9679. 40. 3 380 70 300 10 oτι otj |(dadurch) dass
11. 119. 1958. 554. 9682. 43. 3 315 5 300 10 ετι etj |(als) noch
12. 120. 1959. 557. 9685. 46. 9 2122 1 40 1 100 300 800 30 800 50 αµαρτωλων amartOlOn |Sünder
13. 121. 1960. 566. 9694. 55. 5 1270 70 50 300 800 50 oντων ontOn |waren
14. 122. 1961. 571. 9699. 60. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |wir
15. 123. 1962. 575. 9703. 64. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
16. 124. 1963. 582. 9710. 71. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
17. 125. 1964. 586. 9714. 75. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
18. 126. 1965. 590. 9718. 79. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |gestorben ist

Ende des Verses 5.8
Verse: 125, Buchstaben: 86, 597, 9725, Totalwerte: 12081, 67896, 1141134

Gott aber erweist seine Liebe gegen uns darin, daß Christus, da wir noch Sünder waren, für uns gestorben ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 1966. 598. 9726. 1. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |(wie)viel
2. 128. 1967. 603. 9731. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |/also
3. 129. 1968. 606. 9734. 9. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
4. 130. 1969. 612. 9740. 15. 12 1414 4 10 20 1 10 800 9 5 50 300 5 200 δικαιωϑεντεσ djkajOTentes |nachdem

wir gerechtfertigt worden sind/gerechtgesprochen
5. 131. 1970. 624. 9752. 27. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun/jetzt
6. 132. 1971. 627. 9755. 30. 2 55 5 50 εν en |durch
7. 133. 1972. 629. 9757. 32. 2 1100 300 800 τω tO |(das)
8. 134. 1973. 631. 9759. 34. 6 362 1 10 40 1 300 10 αιµατι ajmatj |Blut
9. 135. 1974. 637. 9765. 40. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein

10. 136. 1975. 642. 9770. 45. 10 1342 200 800 9 8 200 70 40 5 9 1 σωϑησoµεϑα sOTäsomeTa |werden wir errettet
werden/ werden wir gerettet werden

11. 137. 1976. 652. 9780. 55. 2 14 4 10 δι dj |durch
12. 138. 1977. 654. 9782. 57. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
13. 139. 1978. 659. 9787. 62. 3 151 1 80 70 απo apo |vor
14. 140. 1979. 662. 9790. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
15. 141. 1980. 665. 9793. 68. 5 381 70 100 3 8 200 oργησ orgäs |Zorn(gericht)

Ende des Verses 5.9
Verse: 126, Buchstaben: 72, 669, 9797, Totalwerte: 9920, 77816, 1151054

Vielmehr nun, da wir jetzt durch sein Blut gerechtfertigt sind, werden wir durch ihn gerettet werden vom Zorn.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 1981. 670. 9798. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 143. 1982. 672. 9800. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 144. 1983. 675. 9803. 6. 6 794 5 600 9 100 70 10 εχϑρoι ecTroj |(als wir noch) Feinde
4. 145. 1984. 681. 9809. 12. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |waren/seiend
5. 146. 1985. 686. 9814. 17. 12 496 20 1 300 8 30 30 1 3 8 40 5 50 κατηλλαγηµεν katällagämen |wir versöhnt

worden sind
6. 147. 1986. 698. 9826. 29. 2 1100 300 800 τω tO |mit (dem)
7. 148. 1987. 700. 9828. 31. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
8. 149. 1988. 703. 9831. 34. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
9. 150. 1989. 706. 9834. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den

10. 151. 1990. 709. 9837. 40. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Tod
11. 152. 1991. 716. 9844. 47. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 153. 1992. 719. 9847. 50. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohnes
13. 154. 1993. 723. 9851. 54. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines
14. 155. 1994. 728. 9856. 59. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |(wie)viel
15. 156. 1995. 733. 9861. 64. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
16. 157. 1996. 739. 9867. 70. 13 946 20 1 300 1 30 30 1 3 5 50 300 5 200 καταλλαγεντεσ katallagentes |als

Versöhnte/versöhnt
17. 158. 1997. 752. 9880. 83. 10 1342 200 800 9 8 200 70 40 5 9 1 σωϑησoµεϑα sOTäsomeTa |werden wir gerettet

werden
18. 159. 1998. 762. 9890. 93. 2 55 5 50 εν en |durch
19. 160. 1999. 764. 9892. 95. 2 308 300 8 τη tä |(das)
20. 161. 2000. 766. 9894. 97. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
21. 162. 2001. 769. 9897. 100. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein

Ende des Verses 5.10
Verse: 127, Buchstaben: 104, 773, 9901, Totalwerte: 14253, 92069, 1165307

Denn wenn wir, da wir Feinde waren, mit Gott versöhnt wurden durch den Tod seines Sohnes, viel mehr werden wir, da wir versöhnt
sind, durch sein Leben gerettet werden.

pgz 134



Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 2002. 774. 9902. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 164. 2003. 776. 9904. 3. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur das/nur (dies)
3. 165. 2004. 781. 9909. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 166. 2005. 783. 9911. 10. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
5. 167. 2006. 787. 9915. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
6. 168. 2007. 790. 9918. 17. 10 1996 20 1 400 600 800 40 5 50 70 10 καυχωµενoι kaücOmenoj |wir rühmen

uns/uns rühmend
7. 169. 2008. 800. 9928. 27. 2 55 5 50 εν en |/mit
8. 170. 2009. 802. 9930. 29. 2 1100 300 800 τω tO |/(dem)
9. 171. 2010. 804. 9932. 31. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott(es)

10. 172. 2011. 807. 9935. 34. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 173. 2012. 810. 9938. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
12. 174. 2013. 813. 9941. 40. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 175. 2014. 819. 9947. 46. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
14. 176. 2015. 823. 9951. 50. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
15. 177. 2016. 828. 9956. 55. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
16. 178. 2017. 835. 9963. 62. 2 14 4 10 δι dj |durch
17. 179. 2018. 837. 9965. 64. 2 470 70 400 oυ oü |den
18. 180. 2019. 839. 9967. 66. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
19. 181. 2020. 842. 9970. 69. 3 358 300 8 50 την tän |die
20. 182. 2021. 845. 9973. 72. 10 444 20 1 300 1 30 30 1 3 8 50 καταλλαγην katallagän |Versöhnung
21. 183. 2022. 855. 9983. 82. 8 203 5 30 1 2 70 40 5 50 ελαβoµεν elabomen |wir empfangen haben/wir erlangt

haben

Ende des Verses 5.11
Verse: 128, Buchstaben: 89, 862, 9990, Totalwerte: 11857, 103926, 1177164

Nicht allein aber das, sondern wir rühmen uns auch Gottes durch unseren Herrn Jesus Christus, durch welchen wir jetzt die Versöhnung
empfangen haben.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 2023. 863. 9991. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 185. 2024. 866. 9994. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 186. 2025. 871. 9999. 9. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |(gleich)wie
4. 187. 2026. 876. 10004. 14. 2 14 4 10 δι dj |durch
5. 188. 2027. 878. 10006. 16. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
6. 189. 2028. 882. 10010. 20. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
7. 190. 2029. 890. 10018. 28. 1 8 8 η ä |die
8. 191. 2030. 891. 10019. 29. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
9. 192. 2031. 898. 10026. 36. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 193. 2032. 901. 10029. 39. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
11. 194. 2033. 904. 10032. 42. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt
12. 195. 2034. 910. 10038. 48. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |(herein)gekommen ist
13. 196. 2035. 918. 10046. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 197. 2036. 921. 10049. 59. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
15. 198. 2037. 924. 10052. 62. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
16. 199. 2038. 927. 10055. 65. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
17. 200. 2039. 935. 10063. 73. 1 70 70 o o |der
18. 201. 2040. 936. 10064. 74. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |Tod
19. 202. 2041. 943. 10071. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 203. 2042. 946. 10074. 84. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
21. 204. 2043. 951. 10079. 89. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
22. 205. 2044. 954. 10082. 92. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |allen
23. 206. 2045. 960. 10088. 98. 9 1710 1 50 9 100 800 80 70 400 200 ανϑρωπoυσ anTrOpoüs |Menschen
24. 207. 2046. 969. 10097. 107. 1 70 70 o o |der
25. 208. 2047. 970. 10098. 108. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |Tod
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 209. 2048. 977. 10105. 115. 7 116 4 10 8 30 9 5 50 διηλϑεν djälTen |(hin)gelangt ist
27. 210. 2049. 984. 10112. 122. 2 505 5 500 εϕ ef |weil//darum
28. 211. 2050. 986. 10114. 124. 1 800 800 ω O |/dass
29. 212. 2051. 987. 10115. 125. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |(sie) alle
30. 213. 2052. 993. 10121. 131. 7 569 8 40 1 100 300 70 50 ηµαρτoν ämarton |gesündigt haben

Ende des Verses 5.12
Verse: 129, Buchstaben: 137, 999, 10127, Totalwerte: 15645, 119571, 1192809

Darum, gleichwie durch einen Menschen die Sünde in die Welt gekommen, und durch die Sünde der Tod, und also der Tod zu al-
len Menschen durchgedrungen ist, weil sie alle gesündigt haben;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 2053. 1000. 10128. 1. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |schon vor dem/bis zum
2. 215. 2054. 1004. 10132. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 216. 2055. 1007. 10135. 8. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
4. 217. 2056. 1012. 10140. 13. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |(die) Sünde
5. 218. 2057. 1019. 10147. 20. 2 58 8 50 ην än |war
6. 219. 2058. 1021. 10149. 22. 2 55 5 50 εν en |in
7. 220. 2059. 1023. 10151. 24. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |(der) Welt
8. 221. 2060. 1028. 10156. 29. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
9. 222. 2061. 1035. 10163. 36. 2 9 4 5 δε de |(wo) aber

10. 223. 2062. 1037. 10165. 38. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
11. 224. 2063. 1040. 10168. 41. 10 464 5 30 30 70 3 5 10 300 1 10 ελλoγειται ellogejtaj |wird in Rechnung ge-

stellt/wird angerechnet
12. 225. 2064. 1050. 10178. 51. 2 48 40 8 µη mä |kein/(wenn) nicht
13. 226. 2065. 1052. 10180. 53. 5 690 70 50 300 70 200 oντoσ ontos |ist
14. 227. 2066. 1057. 10185. 58. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz

Ende des Verses 5.13
Verse: 130, Buchstaben: 62, 1061, 10189, Totalwerte: 5925, 125496, 1198734

(denn bis zu dem Gesetz war Sünde in der Welt; Sünde aber wird nicht zugerechnet, wenn kein Gesetz ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 2067. 1062. 10190. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |dennoch/aber
2. 229. 2068. 1065. 10193. 4. 11 908 5 2 1 200 10 30 5 400 200 5 50 εβασιλευσεν ebasjleüsen |(es) herrschte
3. 230. 2069. 1076. 10204. 15. 1 70 70 o o |der
4. 231. 2070. 1077. 10205. 16. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |Tod
5. 232. 2071. 1084. 10212. 23. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 233. 2072. 1087. 10215. 26. 4 46 1 4 1 40 αδαµ adam |Adam///<Mensch>
7. 234. 2073. 1091. 10219. 30. 5 755 40 5 600 100 10 µεχρι mecrj |bis
8. 235. 2074. 1096. 10224. 35. 6 2045 40 800 200 5 800 200 µωσεωσ mOseOs |Mose///<aus dem Wasser

gezogen>
9. 236. 2075. 1102. 10230. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 237. 2076. 1105. 10233. 44. 3 95 5 80 10 επι epj |über
11. 238. 2077. 1108. 10236. 47. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die (welche)
12. 239. 2078. 1112. 10240. 51. 2 48 40 8 µη mä |nicht
13. 240. 2079. 1114. 10242. 53. 12 1202 1 40 1 100 300 8 200 1 50 300 1 200 αµαρτησαντασ amartäsantas

|gesündigt hatten/gesündigt Habenden
14. 241. 2080. 1126. 10254. 65. 3 95 5 80 10 επι epj |mit/in
15. 242. 2081. 1129. 10257. 68. 2 1100 300 800 τω tO |einer/der
16. 243. 2082. 1131. 10259. 70. 9 1341 70 40 70 10 800 40 1 300 10 oµoιωµατι omojOmatj |gleichartigen/ Gleich-

heit
17. 244. 2083. 1140. 10268. 79. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
18. 245. 2084. 1143. 10271. 82. 10 1390 80 1 100 1 2 1 200 5 800 200 παραβασεωσ parabaseOs |Übertretung
19. 246. 2085. 1153. 10281. 92. 4 46 1 4 1 40 αδαµ adam |(wie) Adam(s)
20. 247. 2086. 1157. 10285. 96. 2 270 70 200 oσ os |der
21. 248. 2087. 1159. 10287. 98. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
22. 249. 2088. 1164. 10292. 103. 5 1050 300 400 80 70 200 τυπoσ tüpos |ein Vorbild dessen/Gegenbild
23. 250. 2089. 1169. 10297. 108. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/des
24. 251. 2090. 1172. 10300. 111. 9 795 40 5 30 30 70 50 300 70 200 µελλoντoσ mellontos |kommen sollte/Zukünfti-

gen

Ende des Verses 5.14
Verse: 131, Buchstaben: 119, 1180, 10308, Totalwerte: 14943, 140439, 1213677

Aber der Tod herrschte von Adam bis auf Moses, selbst über die, welche nicht gesündigt hatten in der Gleichheit der Übertretung
Adams, der ein Vorbild des Zukünftigen ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 2091. 1181. 10309. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 253. 2092. 1184. 10312. 4. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht (verhält es sich)
3. 254. 2093. 1187. 10315. 7. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
4. 255. 2094. 1189. 10317. 9. 2 370 300 70 τo to |mit der/die
5. 256. 2095. 1191. 10319. 11. 9 1403 80 1 100 1 80 300 800 40 1 παραπτωµα paraptOma |Übertretung
6. 257. 2096. 1200. 10328. 20. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |/so
7. 258. 2097. 1205. 10333. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
8. 259. 2098. 1208. 10336. 28. 2 370 300 70 τo to |mit der/die
9. 260. 2099. 1210. 10338. 30. 7 952 600 1 100 10 200 40 1 χαρισµα carjsma |Gnadengabe

10. 261. 2100. 1217. 10345. 37. 2 15 5 10 ει ej |wenn
11. 262. 2101. 1219. 10347. 39. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
12. 263. 2102. 1222. 10350. 42. 2 1100 300 800 τω tO |durch die
13. 264. 2103. 1224. 10352. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
14. 265. 2104. 1227. 10355. 47. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
15. 266. 2105. 1231. 10359. 51. 11 1713 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 10 παραπτωµατι paraptOmatj |Übertre-

tung
16. 267. 2106. 1242. 10370. 62. 2 80 70 10 oι oj |die
17. 268. 2107. 1244. 10372. 64. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |vielen
18. 269. 2108. 1250. 10378. 70. 8 266 1 80 5 9 1 50 70 50 απεϑανoν apeTanon |gestorben sind
19. 270. 2109. 1258. 10386. 78. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |(wie)viel
20. 271. 2110. 1263. 10391. 83. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
21. 272. 2111. 1269. 10397. 89. 1 8 8 η ä |(die)
22. 273. 2112. 1270. 10398. 90. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
23. 274. 2113. 1275. 10403. 95. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
24. 275. 2114. 1278. 10406. 98. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
25. 276. 2115. 1282. 10410. 102. 3 31 20 1 10 και kaj |und
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 277. 2116. 1285. 10413. 105. 1 8 8 η ä |das
27. 278. 2117. 1286. 10414. 106. 5 910 4 800 100 5 1 δωρεα dOrea |Geschenk
28. 279. 2118. 1291. 10419. 111. 2 55 5 50 εν en |/durch
29. 280. 2119. 1293. 10421. 113. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |Gnaden-/Gnade
30. 281. 2120. 1299. 10427. 119. 2 308 300 8 τη tä |/die
31. 282. 2121. 1301. 10429. 121. 3 770 300 70 400 τoυ toü |durch den/des
32. 283. 2122. 1304. 10432. 124. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
33. 284. 2123. 1308. 10436. 128. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
34. 285. 2124. 1316. 10444. 136. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
35. 286. 2125. 1321. 10449. 141. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
36. 287. 2126. 1328. 10456. 148. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/auf
37. 288. 2127. 1331. 10459. 151. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den/die
38. 289. 2128. 1335. 10463. 155. 7 880 80 70 30 30 70 400 200 πoλλoυσ polloüs |vielen
39. 290. 2129. 1342. 10470. 162. 12 1260 5 80 5 100 10 200 200 5 400 200 5 50 επερισσευσεν eperjsseüsen |ist in

überströmenden Maß gekommen/hat sich im überreichem Maß ausgewirkt

Ende des Verses 5.15
Verse: 132, Buchstaben: 173, 1353, 10481, Totalwerte: 25725, 166164, 1239402

Ist nicht aber wie die Übertretung also auch die Gnadengabe? Denn wenn durch des Einen Übertretung die Vielen gestorben sind,
so ist vielmehr die Gnade Gottes und die Gabe in Gnade, die durch einen Menschen, Jesum Christum, ist, gegen die Vielen über-
strömend geworden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 2130. 1354. 10482. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 292. 2131. 1357. 10485. 4. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht (so verhält es sich)
3. 293. 2132. 1360. 10488. 7. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie (das Urteil)
4. 294. 2133. 1362. 10490. 9. 2 14 4 10 δι dj |mit dem was durch/durch
5. 295. 2134. 1364. 10492. 11. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |(den) einen
6. 296. 2135. 1368. 10496. 15. 12 1271 1 40 1 100 300 8 200 1 50 300 70 200 αµαρτησαντoσ amartäsantos |kam

der sündigte/gesündigt Habenden
7. 297. 2136. 1380. 10508. 27. 2 370 300 70 τo to |mit dem/(ist) das
8. 298. 2137. 1382. 10510. 29. 6 953 4 800 100 8 40 1 δωρηµα dOräma |Geschenk (der Gnade)
9. 299. 2138. 1388. 10516. 35. 2 370 300 70 τo to |das

10. 300. 2139. 1390. 10518. 37. 3 95 40 5 50 µεν men |denn
11. 301. 2140. 1393. 10521. 40. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/zwar//aber
12. 302. 2141. 1396. 10524. 43. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Urteil
13. 303. 2142. 1401. 10529. 48. 2 65 5 60 εξ ex |aus/von
14. 304. 2143. 1403. 10531. 50. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |der einen (Übertretung)/(dem) einen her
15. 305. 2144. 1407. 10535. 54. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(führt(e)) zur
16. 306. 2145. 1410. 10538. 57. 9 493 20 1 300 1 20 100 10 40 1 κατακριµα katakrjma |Verurteilung
17. 307. 2146. 1419. 10547. 66. 2 370 300 70 τo to |die
18. 308. 2147. 1421. 10549. 68. 2 9 4 5 δε de |aber
19. 309. 2148. 1423. 10551. 70. 7 952 600 1 100 10 200 40 1 χαρισµα carjsma |Gnadengabe
20. 310. 2149. 1430. 10558. 77. 2 25 5 20 εκ ek |(führt) aus
21. 311. 2150. 1432. 10560. 79. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |vielen
22. 312. 2151. 1438. 10566. 85. 12 2553 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 800 50 παραπτωµατων paraptOmatOn

|Übertretungen
23. 313. 2152. 1450. 10578. 97. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
24. 314. 2153. 1453. 10581. 100. 8 886 4 10 20 1 10 800 40 1 δικαιωµα djkajOma |Rechtfertigung/Gerechtsprechung

Ende des Verses 5.16
Verse: 133, Buchstaben: 107, 1460, 10588, Totalwerte: 12942, 179106, 1252344

Und ist nicht wie durch Einen, der gesündigt hat, so auch die Gabe? Denn das Urteil war von einem zur Verdammnis, die Gna-
dengabe aber von vielen Übertretungen zur Gerechtigkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 315. 2154. 1461. 10589. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 316. 2155. 1463. 10591. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 317. 2156. 1466. 10594. 6. 2 1100 300 800 τω tO |infolge der/durch die
4. 318. 2157. 1468. 10596. 8. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
5. 319. 2158. 1471. 10599. 11. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
6. 320. 2159. 1475. 10603. 15. 11 1713 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 10 παραπτωµατι paraptOmatj |Übertre-

tung
7. 321. 2160. 1486. 10614. 26. 1 70 70 o o |der
8. 322. 2161. 1487. 10615. 27. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |Tod
9. 323. 2162. 1494. 10622. 34. 11 908 5 2 1 200 10 30 5 400 200 5 50 εβασιλευσεν ebasjleüsen |zur Herrschaft

kam/zur Herrschaft gelangt ist
10. 324. 2163. 1505. 10633. 45. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 325. 2164. 1508. 10636. 48. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
12. 326. 2165. 1511. 10639. 51. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
13. 327. 2166. 1515. 10643. 55. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |(wie)viel
14. 328. 2167. 1520. 10648. 60. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
15. 329. 2168. 1526. 10654. 66. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 330. 2169. 1528. 10656. 68. 3 358 300 8 50 την tän |welche den/die
17. 331. 2170. 1531. 10659. 71. 10 661 80 5 100 10 200 200 5 10 1 50 περισσειαν perjssejan |Überfluss/Überfülle
18. 332. 2171. 1541. 10669. 81. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
19. 333. 2172. 1544. 10672. 84. 7 1281 600 1 100 10 300 70 200 χαριτoσ carjtos |Gnade
20. 334. 2173. 1551. 10679. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 335. 2174. 1554. 10682. 94. 3 508 300 8 200 τησ täs |das/des
22. 336. 2175. 1557. 10685. 97. 6 1110 4 800 100 5 1 200 δωρεασ dOreas |Geschenk(s)
23. 337. 2176. 1563. 10691. 103. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
24. 338. 2177. 1566. 10694. 106. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit
25. 339. 2178. 1577. 10705. 117. 11 749 30 1 40 2 1 50 70 50 300 5 200 λαµβανoντεσ lambanontes |empfangen/

Empfangenden
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 340. 2179. 1588. 10716. 128. 2 55 5 50 εν en |im
27. 341. 2180. 1590. 10718. 130. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
28. 342. 2181. 1593. 10721. 133. 13 1578 2 1 200 10 30 5 400 200 70 400 200 10 50 βασιλευσoυσιν basjleüsoüsjn

|werden herrschen
29. 343. 2182. 1606. 10734. 146. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
30. 344. 2183. 1609. 10737. 149. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
31. 345. 2184. 1612. 10740. 152. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
32. 346. 2185. 1616. 10744. 156. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
33. 347. 2186. 1621. 10749. 161. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 5.17
Verse: 134, Buchstaben: 167, 1627, 10755, Totalwerte: 20670, 199776, 1273014

Denn wenn durch die Übertretung des Einen der Tod durch den Einen geherrscht hat, so werden vielmehr die, welche die Über-
schwenglichkeit der Gnade und der Gabe der Gerechtigkeit empfangen, im Leben herrschen durch den Einen, Jesum Christum);
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 2187. 1628. 10756. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |also
2. 349. 2188. 1631. 10759. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 350. 2189. 1634. 10762. 7. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie (es) (kam)
4. 351. 2190. 1636. 10764. 9. 2 14 4 10 δι dj |durch (die)
5. 352. 2191. 1638. 10766. 11. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |(des) einen
6. 353. 2192. 1642. 10770. 15. 12 1973 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 70 200 παραπτωµατoσ paraptOmatos

|Übertretung
7. 354. 2193. 1654. 10782. 27. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
8. 355. 2194. 1657. 10785. 30. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
9. 356. 2195. 1663. 10791. 36. 9 1710 1 50 9 100 800 80 70 400 200 ανϑρωπoυσ anTrOpoüs |Menschen

10. 357. 2196. 1672. 10800. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |die/zur
11. 358. 2197. 1675. 10803. 48. 9 493 20 1 300 1 20 100 10 40 1 κατακριµα katakrjma |Verurteilung
12. 359. 2198. 1684. 10812. 57. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
13. 360. 2199. 1689. 10817. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |(kommt) (es) auch
14. 361. 2200. 1692. 10820. 65. 2 14 4 10 δι dj |durch (die)
15. 362. 2201. 1694. 10822. 67. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |(des) einen
16. 363. 2202. 1698. 10826. 71. 11 1456 4 10 20 1 10 800 40 1 300 70 200 δικαιωµατoσ djkajOmatos |Grechtigkeit/

gerechte Tat
17. 364. 2203. 1709. 10837. 82. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
18. 365. 2204. 1712. 10840. 85. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
19. 366. 2205. 1718. 10846. 91. 9 1710 1 50 9 100 800 80 70 400 200 ανϑρωπoυσ anTrOpoüs |Menschen
20. 367. 2206. 1727. 10855. 100. 3 215 5 10 200 εισ ejs |die/zur
21. 368. 2207. 1730. 10858. 103. 9 1105 4 10 20 1 10 800 200 10 50 δικαιωσιν djkajOsjn |Rechtfertigung
22. 369. 2208. 1739. 10867. 112. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |die Leben gibt/(des) Lebens

Ende des Verses 5.18
Verse: 135, Buchstaben: 115, 1742, 10870, Totalwerte: 15687, 215463, 1288701

also nun, wie es durch eine Übertretung gegen alle Menschen zur Verdammnis gereichte, so auch durch eine Gerechtigkeit gegen al-
le Menschen zur Rechtfertigung des Lebens.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 2209. 1743. 10871. 1. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |(gleich)wie
2. 371. 2210. 1748. 10876. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 372. 2211. 1751. 10879. 9. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
4. 373. 2212. 1754. 10882. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
5. 374. 2213. 1757. 10885. 15. 8 480 80 1 100 1 20 70 8 200 παρακoησ parakoäs |Ungehorsam
6. 375. 2214. 1765. 10893. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 376. 2215. 1768. 10896. 26. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
8. 377. 2216. 1772. 10900. 30. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
9. 378. 2217. 1780. 10908. 38. 9 1352 1 40 1 100 300 800 30 70 10 αµαρτωλoι amartOloj |zu Sündern/als Sünder

10. 379. 2218. 1789. 10917. 47. 12 1095 20 1 300 5 200 300 1 9 8 200 1 50 κατεσταϑησαν katestaTäsan |gemacht
worden sind/hingestellt worden sind

11. 380. 2219. 1801. 10929. 59. 2 80 70 10 oι oj |die
12. 381. 2220. 1803. 10931. 61. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |vielen
13. 382. 2221. 1809. 10937. 67. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
14. 383. 2222. 1814. 10942. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
15. 384. 2223. 1817. 10945. 75. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 385. 2224. 1820. 10948. 78. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
17. 386. 2225. 1823. 10951. 81. 7 779 400 80 1 20 70 8 200 υπακoησ üpakoäs |Gehorsam
18. 387. 2226. 1830. 10958. 88. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
19. 388. 2227. 1833. 10961. 91. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
20. 389. 2228. 1837. 10965. 95. 7 125 4 10 20 1 10 70 10 δικαιoι djkajoj |zu Gerechten/als Gerechte
21. 390. 2229. 1844. 10972. 102. 15 1471 20 1 300 1 200 300 1 9 8 200 70 50 300 1 10 κατασταϑησoνται kata-

staTäsontaj |gemacht/werden hingestellt werden
22. 391. 2230. 1859. 10987. 117. 2 80 70 10 oι oj |die
23. 392. 2231. 1861. 10989. 119. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |vielen

Ende des Verses 5.19
Verse: 136, Buchstaben: 124, 1866, 10994, Totalwerte: 13878, 229341, 1302579

Denn gleichwie durch des einen Menschen Ungehorsam die Vielen in die Stellung von Sündern gesetzt worden sind, so werden auch
durch den Gehorsam des Einen die Vielen in die Stellung von Gerechten gesetzt werden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 2232. 1867. 10995. 1. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |(das) Gesetz
2. 394. 2233. 1872. 11000. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 395. 2234. 1874. 11002. 8. 11 498 80 1 100 5 10 200 8 30 9 5 50 παρεισηλϑεν parejsälTen |ist daneben herein-

gekommen
4. 396. 2235. 1885. 11013. 19. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/so dass
5. 397. 2236. 1888. 11016. 22. 8 444 80 30 5 70 50 1 200 8 πλεoναση pleonasä |voll würde/zunahm
6. 398. 2237. 1896. 11024. 30. 2 370 300 70 τo to |das Maß der/die
7. 399. 2238. 1898. 11026. 32. 9 1403 80 1 100 1 80 300 800 40 1 παραπτωµα paraptOma |Übertretung
8. 400. 2239. 1907. 11035. 41. 2 470 70 400 oυ oü |wo
9. 401. 2240. 1909. 11037. 43. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 402. 2241. 1911. 11039. 45. 10 496 5 80 30 5 70 50 1 200 5 50 επλεoνασεν epleonasen |voll geworden ist/ zuge-
nommen hat

11. 403. 2242. 1921. 11049. 55. 1 8 8 η ä |das Maß der/die
12. 404. 2243. 1922. 11050. 56. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
13. 405. 2244. 1929. 11057. 63. 16 1845 400 80 5 100 5 80 5 100 10 200 200 5 400 200 5 50 υπερεπερισσευσεν

üpereperjsseüsen |da ist überströmend geworden/ist im Überfluss hereingetre-
ten

14. 406. 2245. 1945. 11073. 79. 1 8 8 η ä |die
15. 407. 2246. 1946. 11074. 80. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade

Ende des Verses 5.20
Verse: 137, Buchstaben: 84, 1950, 11078, Totalwerte: 7415, 236756, 1309994

Das Gesetz aber kam daneben ein, auf daß die Übertretung überströmend würde. Wo aber die Sünde überströmend geworden, ist
die Gnade noch überschwenglicher geworden,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 2247. 1951. 11079. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 409. 2248. 1954. 11082. 4. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie
3. 410. 2249. 1959. 11087. 9. 11 908 5 2 1 200 10 30 5 400 200 5 50 εβασιλευσεν ebasjleüsen |geherrscht hat/

zur Herrschaft gekommen ist
4. 411. 2250. 1970. 11098. 20. 1 8 8 η ä |die
5. 412. 2251. 1971. 11099. 21. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
6. 413. 2252. 1978. 11106. 28. 2 55 5 50 εν en |in/durch
7. 414. 2253. 1980. 11108. 30. 2 1100 300 800 τω tO |den
8. 415. 2254. 1982. 11110. 32. 6 1161 9 1 50 1 300 800 ϑανατω TanatO |Tod
9. 416. 2255. 1988. 11116. 38. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so

10. 417. 2256. 1993. 11121. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 418. 2257. 1996. 11124. 46. 1 8 8 η ä |die
12. 419. 2258. 1997. 11125. 47. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
13. 420. 2259. 2002. 11130. 52. 9 856 2 1 200 10 30 5 400 200 8 βασιλευση basjleüsä |herrsche/herrscht
14. 421. 2260. 2011. 11139. 61. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
15. 422. 2261. 2014. 11142. 64. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |(die) Gerechtig-

keit
16. 423. 2262. 2025. 11153. 75. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu(m)
17. 424. 2263. 2028. 11156. 78. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
18. 425. 2264. 2032. 11160. 82. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewigen
19. 426. 2265. 2039. 11167. 89. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
20. 427. 2266. 2042. 11170. 92. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
21. 428. 2267. 2047. 11175. 97. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
22. 429. 2268. 2054. 11182. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
23. 430. 2269. 2057. 11185. 107. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
24. 431. 2270. 2063. 11191. 113. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren

Ende des Verses 5.21
Verse: 138, Buchstaben: 116, 2066, 11194, Totalwerte: 16617, 253373, 1326611

auf daß, gleichwie die Sünde geherrscht hat im Tode, also auch die Gnade herrsche durch Gerechtigkeit zu ewigem Leben durch Je-
sum Christum, unseren Herrn.

Ende des Kapitels 5
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2271. 1. 11195. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 2. 2272. 3. 11197. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 3. 2273. 6. 11200. 6. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |wollen wir sagen/sollen wir sagen
4. 4. 2274. 13. 11207. 13. 11 755 5 80 10 40 5 50 70 400 40 5 50 επιµενoυµεν epjmenoümen |sollen wir ver-

harren/sollen wir bleiben bei
5. 5. 2275. 24. 11218. 24. 2 308 300 8 τη tä |(in) der
6. 6. 2276. 26. 11220. 26. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
7. 7. 2277. 33. 11227. 33. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
8. 8. 2278. 36. 11230. 36. 1 8 8 η ä |das Maß der/die
9. 9. 2279. 37. 11231. 37. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade

10. 10. 2280. 42. 11236. 42. 8 444 80 30 5 70 50 1 200 8 πλεoναση pleonasä |voll werde/zunehme

Ende des Verses 6.1
Verse: 139, Buchstaben: 49, 49, 11243, Totalwerte: 4440, 4440, 1331051

Was sollen wir nun sagen? Sollten wir in der Sünde verharren, auf daß die Gnade überströme?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 2281. 50. 11244. 1. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
2. 12. 2282. 52. 11246. 3. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
3. 13. 2283. 59. 11253. 10. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |sollten wir die/die
4. 14. 2284. 66. 11260. 17. 10 311 1 80 5 9 1 50 70 40 5 50 απεϑανoµεν apeTanomen |wir gestorben sind
5. 15. 2285. 76. 11270. 27. 2 308 300 8 τη tä |der
6. 16. 2286. 78. 11272. 29. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
7. 17. 2287. 85. 11279. 36. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
8. 18. 2288. 88. 11282. 39. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
9. 19. 2289. 91. 11285. 42. 7 380 7 8 200 70 40 5 50 ζησoµεν zäsomen |(sollen wir) leben

10. 20. 2290. 98. 11292. 49. 2 55 5 50 εν en |in
11. 21. 2291. 100. 11294. 51. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |ihr

Ende des Verses 6.2
Verse: 140, Buchstaben: 54, 103, 11297, Totalwerte: 4812, 9252, 1335863

Das sei ferne! Wir, die wir der Sünde gestorben sind, wie sollen wir noch in derselben leben?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 2292. 104. 11298. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 23. 2293. 105. 11299. 2. 8 444 1 3 50 70 5 10 300 5 αγνoειτε agnoejte |wisst ihr nicht
3. 24. 2294. 113. 11307. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 25. 2295. 116. 11310. 13. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |(wir) alle die
5. 26. 2296. 120. 11314. 17. 12 710 5 2 1 80 300 10 200 9 8 40 5 50 εβαπτισϑηµεν ebaptjsTämen |wir getauft

(worden) sind
6. 27. 2297. 132. 11326. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |hinein in/auf
7. 28. 2298. 135. 11329. 32. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
8. 29. 2299. 142. 11336. 39. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
9. 30. 2300. 148. 11342. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 31. 2301. 151. 11345. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 32. 2302. 154. 11348. 51. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |Tod
12. 33. 2303. 161. 11355. 58. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
13. 34. 2304. 166. 11360. 63. 12 710 5 2 1 80 300 10 200 9 8 40 5 50 εβαπτισϑηµεν ebaptjsTämen |(wir) getauft

(worden) sind

Ende des Verses 6.3
Verse: 141, Buchstaben: 74, 177, 11371, Totalwerte: 7172, 16424, 1343035

Oder wisset ihr nicht, daß wir, so viele auf Christum Jesum getauft worden, auf seinen Tod getauft worden sind?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 2305. 178. 11372. 1. 11 1559 200 400 50 5 300 1 500 8 40 5 50 συνεταϕηµεν sünetafämen |wir sind be-

graben/mitbegraben wurden wir
2. 36. 2306. 189. 11383. 12. 3 520 70 400 50 oυν oün |also
3. 37. 2307. 192. 11386. 15. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |mit ihm
4. 38. 2308. 196. 11390. 19. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
5. 39. 2309. 199. 11393. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die
6. 40. 2310. 202. 11396. 25. 11 1204 2 1 80 300 10 200 40 1 300 70 200 βαπτισµατoσ baptjsmatos |Taufe
7. 41. 2311. 213. 11407. 36. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
8. 42. 2312. 216. 11410. 39. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
9. 43. 2313. 219. 11413. 42. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |Tod

10. 44. 2314. 226. 11420. 49. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 45. 2315. 229. 11423. 52. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |(gleich)wie
12. 46. 2316. 234. 11428. 57. 6 133 8 3 5 100 9 8 ηγερϑη ägerTä |auferweckt worden ist/auferstanden ist
13. 47. 2317. 240. 11434. 63. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
14. 48. 2318. 247. 11441. 70. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
15. 49. 2319. 249. 11443. 72. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
16. 50. 2320. 255. 11449. 78. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
17. 51. 2321. 258. 11452. 81. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
18. 52. 2322. 261. 11455. 84. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
19. 53. 2323. 266. 11460. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
20. 54. 2324. 269. 11463. 92. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
21. 55. 2325. 275. 11469. 98. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
22. 56. 2326. 280. 11474. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
23. 57. 2327. 283. 11477. 106. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
24. 58. 2328. 288. 11482. 111. 2 55 5 50 εν en |in
25. 59. 2329. 290. 11484. 113. 9 769 20 1 10 50 70 300 8 300 10 καινoτητι kajnotätj |einem neuen/Neuheit
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 60. 2330. 299. 11493. 122. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |(des) Leben(s)
27. 61. 2331. 303. 11497. 126. 13 1679 80 5 100 10 80 1 300 8 200 800 40 5 50 περιπατησωµεν perjpatäsOmen

|wandeln

Ende des Verses 6.4
Verse: 142, Buchstaben: 138, 315, 11509, Totalwerte: 18562, 34986, 1361597

So sind wir nun mit ihm begraben worden durch die Taufe auf den Tod, auf daß, gleichwie Christus aus den Toten auferweckt worden
ist durch die Herrlichkeit des Vaters, also auch wir in Neuheit des Lebens wandeln.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 2332. 316. 11510. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 63. 2333. 318. 11512. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 64. 2334. 321. 11515. 6. 8 1920 200 400 40 500 400 300 70 10 συµϕυτoι sümfütoj |eins mit ihm/ Zusammen-

gewachsene
4. 65. 2335. 329. 11523. 14. 9 227 3 5 3 70 50 1 40 5 50 γεγoναµεν gegonamen |gemacht worden sind/wir ge-

worden sind
5. 66. 2336. 338. 11532. 23. 2 1100 300 800 τω tO |(und) ihm/in der
6. 67. 2337. 340. 11534. 25. 9 1341 70 40 70 10 800 40 1 300 10 oµoιωµατι omojOmatj |gleich/Gleichheit
7. 68. 2338. 349. 11543. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |in (dem)/(des)
8. 69. 2339. 352. 11546. 37. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Tod(es)
9. 70. 2340. 359. 11553. 44. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem/seines

10. 71. 2341. 364. 11558. 49. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |so/(dann) aber
11. 72. 2342. 368. 11562. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 73. 2343. 371. 11565. 56. 3 508 300 8 200 τησ täs |(in der) der
13. 74. 2344. 374. 11568. 59. 10 1758 1 50 1 200 300 1 200 5 800 200 αναστασεωσ anastaseOs |Auferstehung
14. 75. 2345. 384. 11578. 69. 7 330 5 200 70 40 5 9 1 εσoµεϑα esomeTa |werden wir ihm gleich sein/werden wir

(es) sein

Ende des Verses 6.5
Verse: 143, Buchstaben: 75, 390, 11584, Totalwerte: 10168, 45154, 1371765

Denn wenn wir mit ihm einsgemacht worden sind in der Gleichheit seines Todes, so werden wir es auch in der seiner Auferstehung
sein,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 2346. 391. 11585. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies(es ja)
2. 77. 2347. 396. 11590. 6. 11 1708 3 10 50 800 200 20 70 50 300 5 200 γινωσκoντεσ gjnOskontes |wissen

wir/wissend
3. 78. 2348. 407. 11601. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 79. 2349. 410. 11604. 20. 1 70 70 o o |(der)
5. 80. 2350. 411. 11605. 21. 7 392 80 1 30 1 10 70 200 παλαιoσ palajos |alter
6. 81. 2351. 418. 11612. 28. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
7. 82. 2352. 422. 11616. 32. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
8. 83. 2353. 430. 11624. 40. 12 2473 200 400 50 5 200 300 1 400 100 800 9 8 συνεσταυρωϑη sünestaürOTä |

mitgekreuzigt worden ist
9. 84. 2354. 442. 11636. 52. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 85. 2355. 445. 11639. 55. 9 450 20 1 300 1 100 3 8 9 8 καταργηϑη katargäTä |außer Wirksamjeit gesetzt
sei/zunichte gemacht werde

11. 86. 2356. 454. 11648. 64. 2 370 300 70 τo to |der
12. 87. 2357. 456. 11650. 66. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
13. 88. 2358. 460. 11654. 70. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
14. 89. 2359. 463. 11657. 73. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
15. 90. 2360. 471. 11665. 81. 3 770 300 70 400 τoυ toü |so dass
16. 91. 2361. 474. 11668. 84. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |nicht mehr
17. 92. 2362. 480. 11674. 90. 9 974 4 70 400 30 5 400 5 10 50 δoυλευειν doüleüejn |dienen
18. 93. 2363. 489. 11683. 99. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |wir
19. 94. 2364. 493. 11687. 103. 2 308 300 8 τη tä |der
20. 95. 2365. 495. 11689. 105. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde

Ende des Verses 6.6
Verse: 144, Buchstaben: 111, 501, 11695, Totalwerte: 14591, 59745, 1386356

indem wir dieses wissen, daß unser alter Mensch mitgekreuzigt worden ist, auf daß der Leib der Sünde abgetan sei, daß wir der Sünde
nicht mehr dienen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 2366. 502. 11696. 1. 1 70 70 o o |wer/der
2. 97. 2367. 503. 11697. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 98. 2368. 506. 11700. 5. 8 1061 1 80 70 9 1 50 800 50 απoϑανων apoTanOn |gestorben ist/Gestorbene
4. 99. 2369. 514. 11708. 13. 11 1165 4 5 4 10 20 1 10 800 300 1 10 δεδικαιωται dedjkajOtaj |(der) ist (rechts-

kräftig) freigesprochen
5. 100. 2370. 525. 11719. 24. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 101. 2371. 528. 11722. 27. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
7. 102. 2372. 531. 11725. 30. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde

Ende des Verses 6.7
Verse: 145, Buchstaben: 37, 538, 11732, Totalwerte: 3712, 63457, 1390068

Denn wer gestorben ist, ist freigesprochen von der Sünde.

pgz 156



Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 2373. 539. 11733. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 104. 2374. 541. 11735. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 105. 2375. 543. 11737. 5. 10 311 1 80 5 9 1 50 70 40 5 50 απεϑανoµεν apeTanomen |wir gestorben sind
4. 106. 2376. 553. 11747. 15. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
5. 107. 2377. 556. 11750. 18. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
6. 108. 2378. 562. 11756. 24. 10 1160 80 10 200 300 5 400 70 40 5 50 πιστευoµεν pjsteüomen |(so) glauben wir
7. 109. 2379. 572. 11766. 34. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 110. 2380. 575. 11769. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 111. 2381. 578. 11772. 40. 9 980 200 400 7 8 200 70 40 5 50 συζησoµεν süzäsomen |wir leben werden

10. 112. 2382. 587. 11781. 49. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |mit ihm

Ende des Verses 6.8
Verse: 146, Buchstaben: 52, 590, 11784, Totalwerte: 7047, 70504, 1397115

Wenn wir aber mit Christo gestorben sind, so glauben wir, daß wir auch mit ihm leben werden, da wir wissen,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 2383. 591. 11785. 1. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |da wir wissen/wissend
2. 114. 2384. 598. 11792. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 115. 2385. 601. 11795. 11. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
4. 116. 2386. 608. 11802. 18. 8 337 5 3 5 100 9 5 10 200 εγερϑεισ egerTejs |auferweckt/auferstanden
5. 117. 2387. 616. 11810. 26. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
6. 118. 2388. 618. 11812. 28. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
7. 119. 2389. 624. 11818. 34. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr
8. 120. 2390. 630. 11824. 40. 10 453 1 80 70 9 50 8 200 20 5 10 απoϑνησκει apoTnäskej |stirbt
9. 121. 2391. 640. 11834. 50. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |(der) Tod

10. 122. 2392. 647. 11841. 57. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |über ihn
11. 123. 2393. 652. 11846. 62. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr
12. 124. 2394. 658. 11852. 68. 8 950 20 400 100 10 5 400 5 10 κυριευει kürjeüej |herrscht

Ende des Verses 6.9
Verse: 147, Buchstaben: 75, 665, 11859, Totalwerte: 8656, 79160, 1405771

daß Christus, aus den Toten auferweckt, nicht mehr stirbt; der Tod herrscht nicht mehr über ihn.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 2395. 666. 11860. 1. 1 70 70 o o |was
2. 126. 2396. 667. 11861. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 127. 2397. 670. 11864. 5. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |er gestorben ist
4. 128. 2398. 678. 11872. 13. 2 308 300 8 τη tä |der
5. 129. 2399. 680. 11874. 15. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
6. 130. 2400. 687. 11881. 22. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |(das) ist er gestorben
7. 131. 2401. 695. 11889. 30. 6 647 5 500 1 80 1 60 εϕαπαξ efapax |ein für allemal
8. 132. 2402. 701. 11895. 36. 1 70 70 o o |was
9. 133. 2403. 702. 11896. 37. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 134. 2404. 704. 11898. 39. 2 15 7 8 ζη zä |er lebt
11. 135. 2405. 706. 11900. 41. 2 15 7 8 ζη zä |lebt er
12. 136. 2406. 708. 11902. 43. 2 1100 300 800 τω tO |für/(dem)
13. 137. 2407. 710. 11904. 45. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 6.10
Verse: 148, Buchstaben: 47, 712, 11906, Totalwerte: 4007, 83167, 1409778

Denn was er gestorben ist, ist er ein für allemal der Sünde gestorben; was er aber lebt, lebt er Gott.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 2408. 713. 11907. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |(al)so
2. 139. 2409. 718. 11912. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 140. 2410. 721. 11915. 9. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
4. 141. 2411. 726. 11920. 14. 9 339 30 70 3 10 7 5 200 9 5 λoγιζεσϑε logjzesTe |haltet dafür
5. 142. 2412. 735. 11929. 23. 7 1376 5 1 400 300 70 400 200 εαυτoυσ eaütoüs |euch selbst/(dass) ihr
6. 143. 2413. 742. 11936. 30. 7 845 50 5 20 100 70 400 200 νεκρoυσ nekroüs |(dass ihr) tot
7. 144. 2414. 749. 11943. 37. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
8. 145. 2415. 752. 11946. 40. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |seid
9. 146. 2416. 757. 11951. 45. 2 308 300 8 τη tä |für die

10. 147. 2417. 759. 11953. 47. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
11. 148. 2418. 766. 11960. 54. 6 1358 7 800 50 300 1 200 ζωντασ zOntas |lebt/lebend
12. 149. 2419. 772. 11966. 60. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 150. 2420. 774. 11968. 62. 2 1100 300 800 τω tO |für/(dem)
14. 151. 2421. 776. 11970. 64. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
15. 152. 2422. 779. 11973. 67. 2 55 5 50 εν en |in
16. 153. 2423. 781. 11975. 69. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
17. 154. 2424. 787. 11981. 75. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
18. 155. 2425. 792. 11986. 80. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)//
19. 156. 2426. 794. 11988. 82. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn//
20. 157. 2427. 799. 11993. 87. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem//

Ende des Verses 6.11
Verse: 149, Buchstaben: 90, 802, 11996, Totalwerte: 15310, 98477, 1425088

Also auch ihr, haltet euch der Sünde für tot, Gott aber lebend in Christo Jesu.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 2428. 803. 11997. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 159. 2429. 805. 11999. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so (nun)
3. 160. 2430. 808. 12002. 6. 10 1753 2 1 200 10 30 5 400 5 300 800 βασιλευετω basjleüetO |soll herrschen
4. 161. 2431. 818. 12012. 16. 1 8 8 η ä |die
5. 162. 2432. 819. 12013. 17. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
6. 163. 2433. 826. 12020. 24. 2 55 5 50 εν en |in
7. 164. 2434. 828. 12022. 26. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
8. 165. 2435. 830. 12024. 28. 5 1167 9 50 8 300 800 ϑνητω TnätO |sterblichen
9. 166. 2436. 835. 12029. 33. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem

10. 167. 2437. 839. 12033. 37. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib
11. 168. 2438. 845. 12039. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/dazu
12. 169. 2439. 848. 12042. 46. 2 370 300 70 τo to |damit nicht/dass
13. 170. 2440. 850. 12044. 48. 9 1036 400 80 1 20 70 400 5 10 50 υπακoυειν üpakoüejn |(ihr) gehorcht
14. 171. 2441. 859. 12053. 57. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |(der Sünde)/diesen
15. 172. 2442. 863. 12057. 61. 2 55 5 50 εν en |durch/in
16. 173. 2443. 865. 12059. 63. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |die/(den)
17. 174. 2444. 869. 12063. 67. 10 765 5 80 10 9 400 40 10 1 10 200 επιϑυµιαισ epjTümjajs |Begierden
18. 175. 2445. 879. 12073. 77. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |(des Lebens)/seinen

Ende des Verses 6.12
Verse: 150, Buchstaben: 81, 883, 12077, Totalwerte: 12577, 111054, 1437665

So herrsche denn nicht die Sünde in eurem sterblichen Leibe, um seinen Lüsten zu gehorchen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 2446. 884. 12078. 1. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/und nicht
2. 177. 2447. 888. 12082. 5. 11 1052 80 1 100 10 200 300 1 50 5 300 5 παριστανετε parjstanete |gebt hin/stellt

zur Verfügung
3. 178. 2448. 899. 12093. 16. 2 301 300 1 τα ta |(die)
4. 179. 2449. 901. 12095. 18. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
5. 180. 2450. 905. 12099. 22. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
6. 181. 2451. 909. 12103. 26. 4 181 70 80 30 1 oπλα opla |als Werkzeuge/als Waffen
7. 182. 2452. 913. 12107. 30. 7 246 1 4 10 20 10 1 200 αδικιασ adjkjas |(der) Ungerechtigkeit
8. 183. 2453. 920. 12114. 37. 2 308 300 8 τη tä |der
9. 184. 2454. 922. 12116. 39. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde

10. 185. 2455. 929. 12123. 46. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
11. 186. 2456. 933. 12127. 50. 11 1196 80 1 100 1 200 300 8 200 1 300 5 παραστησατε parastäsate |gebt hin/stellt

zur Verfügung
12. 187. 2457. 944. 12138. 61. 7 1376 5 1 400 300 70 400 200 εαυτoυσ eaütoüs |euch (selbst)
13. 188. 2458. 951. 12145. 68. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
14. 189. 2459. 953. 12147. 70. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
15. 190. 2460. 956. 12150. 73. 2 1000 800 200 ωσ Os |als solche die/gleichsam als
16. 191. 2461. 958. 12152. 75. 2 25 5 20 εκ ek |aus
17. 192. 2462. 960. 12154. 77. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
18. 193. 2463. 966. 12160. 83. 6 1358 7 800 50 300 1 200 ζωντασ zOntas |lebendig geworden sind/Lebende
19. 194. 2464. 972. 12166. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 195. 2465. 975. 12169. 92. 2 301 300 1 τα ta |(die)
21. 196. 2466. 977. 12171. 94. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
22. 197. 2467. 981. 12175. 98. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
23. 198. 2468. 985. 12179. 102. 4 181 70 80 30 1 oπλα opla |als Werkzeuge/als Waffen
24. 199. 2469. 989. 12183. 106. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |(der) Gerechtig-

keit
25. 200. 2470. 1000. 12194. 117. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 201. 2471. 1002. 12196. 119. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 6.13
Verse: 151, Buchstaben: 121, 1004, 12198, Totalwerte: 16700, 127754, 1454365

stellet auch nicht eure Glieder der Sünde dar zu Werkzeugen der Ungerechtigkeit, sondern stellet euch selbst Gott dar als Lebende
aus den Toten, und eure Glieder Gott zu Werkzeugen der Gerechtigkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 2472. 1005. 12199. 1. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |(die) Sünde
2. 203. 2473. 1012. 12206. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 204. 2474. 1015. 12209. 11. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |über euch
4. 205. 2475. 1019. 12213. 15. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 206. 2476. 1021. 12215. 17. 9 1150 20 400 100 10 5 400 200 5 10 κυριευσει kürjeüsej |wird herrschen
6. 207. 2477. 1030. 12224. 26. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
7. 208. 2478. 1032. 12226. 28. 3 104 3 1 100 γαρ gar |weil/denn
8. 209. 2479. 1035. 12229. 31. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
9. 210. 2480. 1039. 12233. 35. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter

10. 211. 2481. 1042. 12236. 38. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
11. 212. 2482. 1047. 12241. 43. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
12. 213. 2483. 1050. 12244. 46. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
13. 214. 2484. 1053. 12247. 49. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |(der) Gnade

Ende des Verses 6.14
Verse: 152, Buchstaben: 53, 1057, 12251, Totalwerte: 6753, 134507, 1461118

Denn die Sünde wird nicht über euch herrschen, denn ihr seid nicht unter Gesetz, sondern unter Gnade.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 215. 2485. 1058. 12252. 1. 2 310 300 10 τι tj |wie/was
2. 216. 2486. 1060. 12254. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
3. 217. 2487. 1063. 12257. 6. 11 815 1 40 1 100 300 8 200 70 40 5 50 αµαρτησoµεν amartäsomen |sollen wir

sündigen
4. 218. 2488. 1074. 12268. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
5. 219. 2489. 1077. 12271. 20. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 220. 2490. 1080. 12274. 23. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |wir sind
7. 221. 2491. 1085. 12279. 28. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
8. 222. 2492. 1088. 12282. 31. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
9. 223. 2493. 1093. 12287. 36. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern

10. 224. 2494. 1096. 12290. 39. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
11. 225. 2495. 1099. 12293. 42. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |(der) Gnade
12. 226. 2496. 1104. 12298. 47. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
13. 227. 2497. 1106. 12300. 49. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen

Ende des Verses 6.15
Verse: 153, Buchstaben: 55, 1112, 12306, Totalwerte: 5573, 140080, 1466691

Was nun, sollten wir sündigen, weil wir nicht unter Gesetz, sondern unter Gnade sind? Das sei ferne!
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 2498. 1113. 12307. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 229. 2499. 1116. 12310. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 230. 2500. 1122. 12316. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
4. 231. 2501. 1125. 12319. 13. 1 800 800 ω O |wem
5. 232. 2502. 1126. 12320. 14. 11 1052 80 1 100 10 200 300 1 50 5 300 5 παριστανετε parjstanete |ihr hingebt/ihr

stellt zur Verfügung
6. 233. 2503. 1137. 12331. 25. 7 1376 5 1 400 300 70 400 200 εαυτoυσ eaütoüs |euch
7. 234. 2504. 1144. 12338. 32. 7 1174 4 70 400 30 70 400 200 δoυλoυσ doüloüs |als Knechte
8. 235. 2505. 1151. 12345. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |um/zum
9. 236. 2506. 1154. 12348. 42. 7 629 400 80 1 20 70 8 50 υπακoην üpakoän |ihm zu gehorchen/Gehorsam

10. 237. 2507. 1161. 12355. 49. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |(dessen) Knechte
11. 238. 2508. 1167. 12361. 55. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
12. 239. 2509. 1171. 12365. 59. 1 800 800 ω O |(und) müsst/(dessen) dem
13. 240. 2510. 1172. 12366. 60. 9 1281 400 80 1 20 70 400 5 300 5 υπακoυετε üpakoüete |ihm gehorchen/ihr ge-

horcht
14. 241. 2511. 1181. 12375. 69. 4 388 8 300 70 10 ητoι ätoj |es sei/entweder
15. 242. 2512. 1185. 12379. 73. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |(der) Sünde
16. 243. 2513. 1193. 12387. 81. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
17. 244. 2514. 1196. 12390. 84. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |Tod
18. 245. 2515. 1203. 12397. 91. 1 8 8 η ä |oder
19. 246. 2516. 1204. 12398. 92. 7 779 400 80 1 20 70 8 200 υπακoησ üpakoäs |dem Gehorsam/(des) Gehorsams
20. 247. 2517. 1211. 12405. 99. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
21. 248. 2518. 1214. 12408. 102. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 6.16
Verse: 154, Buchstaben: 112, 1224, 12418, Totalwerte: 13243, 153323, 1479934

Wisset ihr nicht, daß, wem ihr euch darstellet als Sklaven zum Gehorsam, ihr dessen Sklaven seid, dem ihr gehorchet? Entweder
der Sünde zum Tode, oder des Gehorsams zur Gerechtigkeit?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 2519. 1225. 12419. 1. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |(es sei) Dank
2. 250. 2520. 1230. 12424. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 251. 2521. 1232. 12426. 8. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
4. 252. 2522. 1234. 12428. 10. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
5. 253. 2523. 1237. 12431. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |(dafür) dass
6. 254. 2524. 1240. 12434. 16. 3 313 8 300 5 ητε äte |ihr gewesen/ihr wart
7. 255. 2525. 1243. 12437. 19. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |Knechte
8. 256. 2526. 1249. 12443. 25. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 257. 2527. 1252. 12446. 28. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde

10. 258. 2528. 1260. 12454. 36. 10 1484 400 80 8 20 70 400 200 1 300 5 υπηκoυσατε üpäkoüsate |gehorsam gewor-
den seid

11. 259. 2529. 1270. 12464. 46. 2 9 4 5 δε de |aber (nun)
12. 260. 2530. 1272. 12466. 48. 2 25 5 20 εκ ek |von
13. 261. 2531. 1274. 12468. 50. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
14. 262. 2532. 1281. 12475. 57. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(der) an
15. 263. 2533. 1284. 12478. 60. 2 120 70 50 oν on |das/welche
16. 264. 2534. 1286. 12480. 62. 10 582 80 1 100 5 4 70 9 8 300 5 παρεδoϑητε paredoTäte |euch überliefert worden

ist/ihr übergeben worden seid
17. 265. 2535. 1296. 12490. 72. 5 900 300 400 80 70 50 τυπoν tüpon |dem Vorbild/Form
18. 266. 2536. 1301. 12495. 77. 7 827 4 10 4 1 600 8 200 διδαχησ djdacäs |(der) Lehre

Ende des Verses 6.17
Verse: 155, Buchstaben: 83, 1307, 12501, Totalwerte: 9770, 163093, 1489704

Gott aber sei Dank, daß ihr Sklaven der Sünde waret, aber von Herzen gehorsam geworden seid dem Bilde der Lehre, welchem ihr
übergeben worden seid!
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 267. 2537. 1308. 12502. 1. 14 1923 5 30 5 400 9 5 100 800 9 5 50 300 5 200 ελευϑερωϑεντεσ eleüTerOTentes

|(nachdem ihr wurdet) befreit
2. 268. 2538. 1322. 12516. 15. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 269. 2539. 1324. 12518. 17. 3 151 1 80 70 απo apo |von
4. 270. 2540. 1327. 12521. 20. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
5. 271. 2541. 1330. 12524. 23. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
6. 272. 2542. 1338. 12532. 31. 10 1631 5 4 70 400 30 800 9 8 300 5 εδoυλωϑητε edoülOTäte |seid ihr Knechte ge-

worden/dienstbar geworden seid
7. 273. 2543. 1348. 12542. 41. 2 308 300 8 τη tä |der
8. 274. 2544. 1350. 12544. 43. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit

Ende des Verses 6.18
Verse: 156, Buchstaben: 52, 1359, 12553, Totalwerte: 5956, 169049, 1495660

Freigemacht aber von der Sünde, seid ihr Sklaven der Gerechtigkeit geworden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 275. 2545. 1360. 12554. 1. 10 1220 1 50 9 100 800 80 10 50 70 50 ανϑρωπινoν anTrOpjnon |menschlich
2. 276. 2546. 1370. 12564. 11. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |muss ich davon reden/rede ich
3. 277. 2547. 1374. 12568. 15. 3 15 4 10 1 δια dja |wegen
4. 278. 2548. 1377. 12571. 18. 3 358 300 8 50 την tän |der
5. 279. 2549. 1380. 12574. 21. 9 331 1 200 9 5 50 5 10 1 50 ασϑενειαν asTenejan |Schwachheit
6. 280. 2550. 1389. 12583. 30. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
7. 281. 2551. 1392. 12586. 33. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
8. 282. 2552. 1398. 12592. 39. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eures
9. 283. 2553. 1402. 12596. 43. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |(so) wie

10. 284. 2554. 1407. 12601. 48. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 285. 2555. 1410. 12604. 51. 11 1200 80 1 100 5 200 300 8 200 1 300 5 παρεστησατε parestäsate |ihr gestellt

habt/ihr zur Verfügung gestellt habt
12. 286. 2556. 1421. 12615. 62. 2 301 300 1 τα ta |(die)
13. 287. 2557. 1423. 12617. 64. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
14. 288. 2558. 1427. 12621. 68. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
15. 289. 2559. 1431. 12625. 72. 5 505 4 70 400 30 1 δoυλα doüla |in den Dienst/als dienstbar
16. 290. 2560. 1436. 12630. 77. 2 308 300 8 τη tä |der
17. 291. 2561. 1438. 12632. 79. 9 343 1 20 1 9 1 100 200 10 1 ακαϑαρσια akaTarsja |Unreinheit
18. 292. 2562. 1447. 12641. 88. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 293. 2563. 1450. 12644. 91. 2 308 300 8 τη tä |der
20. 294. 2564. 1452. 12646. 93. 6 172 1 50 70 40 10 1 ανoµια anomja |Gesetzlosigkeit
21. 295. 2565. 1458. 12652. 99. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
22. 296. 2566. 1461. 12655. 102. 3 358 300 8 50 την tän |der
23. 297. 2567. 1464. 12658. 105. 7 222 1 50 70 40 10 1 50 ανoµιαν anomjan |Gesetzlosigkeit
24. 298. 2568. 1471. 12665. 112. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
25. 299. 2569. 1476. 12670. 117. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 300. 2570. 1479. 12673. 120. 11 1196 80 1 100 1 200 300 8 200 1 300 5 παραστησατε parastäsate |stellt (zur

Verfügung)
27. 301. 2571. 1490. 12684. 131. 2 301 300 1 τα ta |(die)
28. 302. 2572. 1492. 12686. 133. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
29. 303. 2573. 1496. 12690. 137. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
30. 304. 2574. 1500. 12694. 141. 5 505 4 70 400 30 1 δoυλα doüla |in den Dienst/als dienstbar
31. 305. 2575. 1505. 12699. 146. 2 308 300 8 τη tä |der
32. 306. 2576. 1507. 12701. 148. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit
33. 307. 2577. 1517. 12711. 158. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
34. 308. 2578. 1520. 12714. 161. 8 375 1 3 10 1 200 40 70 50 αγιασµoν agjasmon |Heiligung

Ende des Verses 6.19
Verse: 157, Buchstaben: 168, 1527, 12721, Totalwerte: 19092, 188141, 1514752

Ich rede menschlich, wegen der Schwachheit eures Fleisches. Denn gleichwie ihr eure Glieder dargestellt habt zur Sklaverei der Un-
reinigkeit und der Gesetzlosigkeit zur Gesetzlosigkeit, also stellet jetzt eure Glieder dar zur Sklaverei der Gerechtigkeit zur Heiligkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 2579. 1528. 12722. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 310. 2580. 1531. 12725. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 311. 2581. 1534. 12728. 7. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |Knechte
4. 312. 2582. 1540. 12734. 13. 3 313 8 300 5 ητε äte |ihr wart
5. 313. 2583. 1543. 12737. 16. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 314. 2584. 1546. 12740. 19. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
7. 315. 2585. 1554. 12748. 27. 9 634 5 30 5 400 9 5 100 70 10 ελευϑερoι eleüTeroj |frei
8. 316. 2586. 1563. 12757. 36. 3 313 8 300 5 ητε äte |(da) wart ihr
9. 317. 2587. 1566. 12760. 39. 2 308 300 8 τη tä |gegenüber der

10. 318. 2588. 1568. 12762. 41. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit

Ende des Verses 6.20
Verse: 158, Buchstaben: 50, 1577, 12771, Totalwerte: 4565, 192706, 1519317

Denn als ihr Sklaven der Sünde waret, da waret ihr Freie von der Gerechtigkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 2589. 1578. 12772. 1. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |welche
2. 320. 2590. 1582. 12776. 5. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 321. 2591. 1585. 12779. 8. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
4. 322. 2592. 1591. 12785. 14. 6 925 5 10 600 5 300 5 ειχετε ejcete |hattet ihr
5. 323. 2593. 1597. 12791. 20. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |damals
6. 324. 2594. 1601. 12795. 24. 2 505 5 500 εϕ ef |von den Dingen/(Dinge) deretwegen//über
7. 325. 2595. 1603. 12797. 26. 3 280 70 10 200 oισ ojs |deren///welche
8. 326. 2596. 1606. 12800. 29. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
9. 327. 2597. 1609. 12803. 32. 12 1565 5 80 1 10 200 600 400 50 5 200 9 5 επαισχυνεσϑε epajscünesTe |ihr euch

schämt
10. 328. 2598. 1621. 12815. 44. 2 370 300 70 τo to |das
11. 329. 2599. 1623. 12817. 46. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja/denn
12. 330. 2600. 1626. 12820. 49. 5 605 300 5 30 70 200 τελoσ telos |Ende
13. 331. 2601. 1631. 12825. 54. 7 940 5 20 5 10 50 800 50 εκεινων ekejnOn |ihr/jener (Dinge)
14. 332. 2602. 1638. 12832. 61. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |(ist der) Tod

Ende des Verses 6.21
Verse: 159, Buchstaben: 67, 1644, 12838, Totalwerte: 8302, 201008, 1527619

Welche Frucht hattet ihr denn damals von den Dingen, deren ihr euch jetzt schämet? Denn das Ende derselben ist der Tod.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 333. 2603. 1645. 12839. 1. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt
2. 334. 2604. 1649. 12843. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 335. 2605. 1651. 12845. 7. 14 1923 5 30 5 400 9 5 100 800 9 5 50 300 5 200 ελευϑερωϑεντεσ eleüTerOTentes

|da ihr frei/befreit
4. 336. 2606. 1665. 12859. 21. 3 151 1 80 70 απo apo |von
5. 337. 2607. 1668. 12862. 24. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 338. 2608. 1671. 12865. 27. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
7. 339. 2609. 1679. 12873. 35. 11 1873 4 70 400 30 800 9 5 50 300 5 200 δoυλωϑεντεσ doülOTentes |dienstbar ge-

worden (seid)
8. 340. 2610. 1690. 12884. 46. 2 9 4 5 δε de |und/aber
9. 341. 2611. 1692. 12886. 48. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 342. 2612. 1694. 12888. 50. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
11. 343. 2613. 1697. 12891. 53. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |habt ihr
12. 344. 2614. 1702. 12896. 58. 3 420 300 70 50 τoν ton |als/(die)
13. 345. 2615. 1705. 12899. 61. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
14. 346. 2616. 1711. 12905. 67. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
15. 347. 2617. 1715. 12909. 71. 3 215 5 10 200 εισ ejs |die/zur
16. 348. 2618. 1718. 12912. 74. 8 375 1 3 10 1 200 40 70 50 αγιασµoν agjasmon |Heiligung
17. 349. 2619. 1726. 12920. 82. 2 370 300 70 τo to |/das
18. 350. 2620. 1728. 12922. 84. 2 9 4 5 δε de |aber (als)
19. 351. 2621. 1730. 12924. 86. 5 605 300 5 30 70 200 τελoσ telos |Ende
20. 352. 2622. 1735. 12929. 91. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |(das) Leben
21. 353. 2623. 1739. 12933. 95. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewige(s)

Ende des Verses 6.22
Verse: 160, Buchstaben: 101, 1745, 12939, Totalwerte: 13926, 214934, 1541545

Jetzt aber, von der Sünde freigemacht und Gottes Sklaven geworden, habt ihr eure Frucht zur Heiligkeit, als das Ende aber ewiges Leben.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 6.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 2624. 1746. 12940. 1. 2 301 300 1 τα ta |der
2. 355. 2625. 1748. 12942. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/aber
3. 356. 2626. 1751. 12945. 6. 6 1631 70 700 800 50 10 1 oψωνια oPOnja |Lohn
4. 357. 2627. 1757. 12951. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
5. 358. 2628. 1760. 12954. 15. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
6. 359. 2629. 1768. 12962. 23. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |(ist der) Tod
7. 360. 2630. 1775. 12969. 30. 2 370 300 70 τo to |die
8. 361. 2631. 1777. 12971. 32. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 362. 2632. 1779. 12973. 34. 7 952 600 1 100 10 200 40 1 χαρισµα carjsma |Gnadengabe

10. 363. 2633. 1786. 12980. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 364. 2634. 1789. 12983. 44. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
12. 365. 2635. 1793. 12987. 48. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |(ist) (das) Leben
13. 366. 2636. 1796. 12990. 51. 7 1141 1 10 800 50 10 70 200 αιωνιoσ ajOnjos |ewige(s)
14. 367. 2637. 1803. 12997. 58. 2 55 5 50 εν en |in
15. 368. 2638. 1805. 12999. 60. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
16. 369. 2639. 1811. 13005. 66. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
17. 370. 2640. 1816. 13010. 71. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
18. 371. 2641. 1818. 13012. 73. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
19. 372. 2642. 1823. 13017. 78. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 6.23
Verse: 161, Buchstaben: 81, 1826, 13020, Totalwerte: 14450, 229384, 1555995

Denn der Lohn der Sünde ist der Tod, die Gnadengabe Gottes aber ewiges Leben in Christo Jesu, unserem Herrn.

Ende des Kapitels 6
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2643. 1. 13021. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 2. 2644. 2. 13022. 2. 8 444 1 3 50 70 5 10 300 5 αγνoειτε agnoejte |wisst ihr nicht
3. 3. 2645. 10. 13030. 10. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 4. 2646. 17. 13037. 17. 11 1813 3 10 50 800 200 20 70 400 200 10 50 γινωσκoυσιν gjnOskoüsjn |mit Kundi-

gen/zu Kennenden
5. 5. 2647. 28. 13048. 28. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
6. 6. 2648. 31. 13051. 31. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetzes-/(das) Gesetz
7. 7. 2649. 36. 13056. 36. 4 861 30 1 30 800 λαλω lalO |ich rede ja/spreche ich
8. 8. 2650. 40. 13060. 40. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 9. 2651. 43. 13063. 43. 1 70 70 o o |das

10. 10. 2652. 44. 13064. 44. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
11. 11. 2653. 49. 13069. 49. 8 950 20 400 100 10 5 400 5 10 κυριευει kürjeüej |herrscht
12. 12. 2654. 57. 13077. 57. 3 770 300 70 400 τoυ toü |über den
13. 13. 2655. 60. 13080. 60. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
14. 14. 2656. 68. 13088. 68. 2 505 5 500 εϕ ef |nur/über
15. 15. 2657. 70. 13090. 70. 4 390 70 200 70 50 oσoν oson |so/wieviel
16. 16. 2658. 74. 13094. 74. 6 940 600 100 70 50 70 50 χρoνoν cronon |lange/Zeit
17. 17. 2659. 80. 13100. 80. 2 15 7 8 ζη zä |(wie) er lebt

Ende des Verses 7.1
Verse: 162, Buchstaben: 81, 81, 13101, Totalwerte: 10090, 10090, 1566085

Oder wisset ihr nicht, Brüder (denn ich rede zu denen, die Gesetz kennen), daß das Gesetz über den Menschen herrscht, solange er
lebt?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 2660. 82. 13102. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 19. 2661. 83. 13103. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 20. 2662. 86. 13106. 5. 8 905 400 80 1 50 4 100 70 200 υπανδρoσ üpandros |verheiratete/unter der Gewalt

des Mannes stehende
4. 21. 2663. 94. 13114. 13. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
5. 22. 2664. 98. 13118. 17. 2 1100 300 800 τω tO |an ihren/an den
6. 23. 2665. 100. 13120. 19. 5 1167 7 800 50 300 10 ζωντι zOntj |solange er lebt/lebenden
7. 24. 2666. 105. 13125. 24. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |Mann
8. 25. 2667. 110. 13130. 29. 7 329 4 5 4 5 300 1 10 δεδεται dedetaj |ist gebunden
9. 26. 2668. 117. 13137. 36. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |durch (das) Gesetz

10. 27. 2669. 121. 13141. 40. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
11. 28. 2670. 124. 13144. 43. 2 9 4 5 δε de |aber
12. 29. 2671. 126. 13146. 45. 7 219 1 80 70 9 1 50 8 απoϑανη apoTanä |stirbt
13. 30. 2672. 133. 13153. 52. 1 70 70 o o |der
14. 31. 2673. 134. 13154. 53. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
15. 32. 2674. 138. 13158. 57. 10 751 20 1 300 8 100 3 8 300 1 10 κατηργηται katärgätaj |so ist sie/ist sie losge-

bunden
16. 33. 2675. 148. 13168. 67. 3 151 1 80 70 απo apo |von
17. 34. 2676. 151. 13171. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
18. 35. 2677. 154. 13174. 73. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
19. 36. 2678. 159. 13179. 78. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
20. 37. 2679. 162. 13182. 81. 6 425 1 50 4 100 70 200 ανδρoσ andros |Mannes

Ende des Verses 7.2
Verse: 163, Buchstaben: 86, 167, 13187, Totalwerte: 9209, 19299, 1575294

Denn das verheiratete Weib ist durchs Gesetz an den Mann gebunden, solange er lebt; wenn aber der Mann gestorben ist, so ist
sie losgemacht von dem Gesetz des Mannes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 38. 2680. 168. 13188. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so
2. 39. 2681. 171. 13191. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 40. 2682. 174. 13194. 7. 6 1427 7 800 50 300 70 200 ζωντoσ zOntos |wird bei Lebzeiten/(wenn) lebt
4. 41. 2683. 180. 13200. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/der
5. 42. 2684. 183. 13203. 16. 6 425 1 50 4 100 70 200 ανδρoσ andros |Mann(es)
6. 43. 2685. 189. 13209. 22. 8 961 40 70 10 600 1 30 10 200 µoιχαλισ mojcaljs |(eine) Ehebrecherin
7. 44. 2686. 197. 13217. 30. 10 1274 600 100 8 40 1 300 10 200 5 10 χρηµατισει crämatjsej |sie genannt/wird sie

heißen
8. 45. 2687. 207. 13227. 40. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
9. 46. 2688. 210. 13230. 43. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |sie wird zu eigen

10. 47. 2689. 217. 13237. 50. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |einem Mann
11. 48. 2690. 222. 13242. 55. 5 1210 5 300 5 100 800 ετερω eterO |anderen
12. 49. 2691. 227. 13247. 60. 3 56 5 1 50 εαν ean |/wenn
13. 50. 2692. 230. 13250. 63. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 51. 2693. 232. 13252. 65. 7 219 1 80 70 9 1 50 8 απoϑανη apoTanä |stirbt
15. 52. 2694. 239. 13259. 72. 1 70 70 o o |(der)
16. 53. 2695. 240. 13260. 73. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |(Mann)
17. 54. 2696. 244. 13264. 77. 8 555 5 30 5 400 9 5 100 1 ελευϑερα eleüTera |frei
18. 55. 2697. 252. 13272. 85. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(so) ist sie
19. 56. 2698. 257. 13277. 90. 3 151 1 80 70 απo apo |von
20. 57. 2699. 260. 13280. 93. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
21. 58. 2700. 263. 13283. 96. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
22. 59. 2701. 268. 13288. 101. 3 770 300 70 400 τoυ toü |so dass
23. 60. 2702. 271. 13291. 104. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
24. 61. 2703. 273. 13293. 106. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |ist
25. 62. 2704. 278. 13298. 111. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |sie
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 63. 2705. 283. 13303. 116. 9 766 40 70 10 600 1 30 10 4 1 µoιχαλιδα mojcaljda |Ehebrecherin
27. 64. 2706. 292. 13312. 125. 9 281 3 5 50 70 40 5 50 8 50 γενoµενην genomenän |wenn sie zu eigen wird/zu

eigen geworden
28. 65. 2707. 301. 13321. 134. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |einem Mann
29. 66. 2708. 306. 13326. 139. 5 1210 5 300 5 100 800 ετερω eterO |anderen

Ende des Verses 7.3
Verse: 164, Buchstaben: 143, 310, 13330, Totalwerte: 14546, 33845, 1589840

So wird sie denn, während der Mann lebt, eine Ehebrecherin geheißen, wenn sie eines anderen Mannes wird; wenn aber der Mann
gestorben ist, ist sie frei von dem Gesetz, so daß sie nicht eine Ehebrecherin ist, wenn sie eines anderen Mannes wird.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 2709. 311. 13331. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |also
2. 68. 2710. 315. 13335. 5. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
3. 69. 2711. 322. 13342. 12. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
4. 70. 2712. 325. 13345. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
5. 71. 2713. 328. 13348. 18. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 72. 2714. 333. 13353. 23. 11 1488 5 9 1 50 1 300 800 9 8 300 5 εϑανατωϑητε eTanatOTäte |getötet wor-

den/seid zu Tode gekommen
7. 73. 2715. 344. 13364. 34. 2 1100 300 800 τω tO |dem/für das
8. 74. 2716. 346. 13366. 36. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
9. 75. 2717. 350. 13370. 40. 3 15 4 10 1 δια dja |durch

10. 76. 2718. 353. 13373. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
11. 77. 2719. 356. 13376. 46. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leib
12. 78. 2720. 363. 13383. 53. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 79. 2721. 366. 13386. 56. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
14. 80. 2722. 373. 13393. 63. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/dazu
15. 81. 2723. 376. 13396. 66. 2 370 300 70 τo to |damit/dass
16. 82. 2724. 378. 13398. 68. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |zu eigen (geworden) seid
17. 83. 2725. 386. 13406. 76. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
18. 84. 2726. 390. 13410. 80. 5 1210 5 300 5 100 800 ετερω eterO |einem anderen
19. 85. 2727. 395. 13415. 85. 2 1100 300 800 τω tO |(nämlich) dem
20. 86. 2728. 397. 13417. 87. 2 25 5 20 εκ ek |der aus/von
21. 87. 2729. 399. 13419. 89. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
22. 88. 2730. 405. 13425. 95. 9 487 5 3 5 100 9 5 50 300 10 εγερϑεντι egerTentj |auferweckt worden

ist/Auferstandenen
23. 89. 2731. 414. 13434. 104. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
24. 90. 2732. 417. 13437. 107. 14 2044 20 1 100 80 70 500 70 100 8 200 800 40 5 50 καρπoϕoρησωµεν karpo-

foräsOmen |wir Frucht bringen
25. 91. 2733. 431. 13451. 121. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 92. 2734. 433. 13453. 123. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 7.4
Verse: 165, Buchstaben: 125, 435, 13455, Totalwerte: 20890, 54735, 1610730

Also seid auch ihr, meine Brüder, dem Gesetz getötet worden durch den Leib des Christus, um eines anderen zu werden, des aus
den Toten Auferweckten, auf daß wir Gott Frucht brächten.

pgz 180



Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 2735. 436. 13456. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 94. 2736. 439. 13459. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 95. 2737. 442. 13462. 7. 4 103 8 40 5 50 ηµεν ämen |wir waren
4. 96. 2738. 446. 13466. 11. 2 55 5 50 εν en |in
5. 97. 2739. 448. 13468. 13. 2 308 300 8 τη tä |dem
6. 98. 2740. 450. 13470. 15. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
7. 99. 2741. 455. 13475. 20. 2 301 300 1 τα ta |(da) die
8. 100. 2742. 457. 13477. 22. 8 440 80 1 9 8 40 1 300 1 παϑηµατα paTämata |Leidenschaften
9. 101. 2743. 465. 13485. 30. 3 1150 300 800 50 των tOn |der

10. 102. 2744. 468. 13488. 33. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |Sünden
11. 103. 2745. 476. 13496. 41. 2 301 300 1 τα ta |die
12. 104. 2746. 478. 13498. 43. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
13. 105. 2747. 481. 13501. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das
14. 106. 2748. 484. 13504. 49. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz (sind)
15. 107. 2749. 489. 13509. 54. 9 551 5 50 8 100 3 5 10 300 70 ενηργειτo enärgejto |wirkten (sich aus)
16. 108. 2750. 498. 13518. 63. 2 55 5 50 εν en |in
17. 109. 2751. 500. 13520. 65. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
18. 110. 2752. 504. 13524. 69. 7 340 40 5 30 5 200 10 50 µελεσιν melesjn |Gliedern
19. 111. 2753. 511. 13531. 76. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
20. 112. 2754. 515. 13535. 80. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/dazu
21. 113. 2755. 518. 13538. 83. 2 370 300 70 τo to |um zu/dass
22. 114. 2756. 520. 13540. 85. 12 1160 20 1 100 80 70 500 70 100 8 200 1 10 καρπoϕoρησαι karpoforäsaj |bringen

Frucht/(wir) Frucht brachten
23. 115. 2757. 532. 13552. 97. 2 1100 300 800 τω tO |dem
24. 116. 2758. 534. 13554. 99. 6 1161 9 1 50 1 300 800 ϑανατω TanatO |Tod

Ende des Verses 7.5
Verse: 166, Buchstaben: 104, 539, 13559, Totalwerte: 12615, 67350, 1623345

Denn als wir im Fleische waren, wirkten die Leidenschaften der Sünden, die durch das Gesetz sind, in unseren Gliedern, um dem
Tode Frucht zu bringen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 2759. 540. 13560. 1. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt
2. 118. 2760. 544. 13564. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 119. 2761. 546. 13566. 7. 12 552 20 1 300 8 100 3 8 9 8 40 5 50 κατηργηϑηµεν katärgäTämen |sind wir frei

geworden/sind wir losgebunden
4. 120. 2762. 558. 13578. 19. 3 151 1 80 70 απo apo |von
5. 121. 2763. 561. 13581. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 122. 2764. 564. 13584. 25. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
7. 123. 2765. 569. 13589. 30. 11 836 1 80 70 9 1 50 70 50 300 5 200 απoϑανoντεσ apoTanontes |(da wir) gestor-

ben (sind) (dem)
8. 124. 2766. 580. 13600. 41. 2 55 5 50 εν en |worin/in
9. 125. 2767. 582. 13602. 43. 1 800 800 ω O |/dem

10. 126. 2768. 583. 13603. 44. 11 1061 20 1 300 5 10 600 70 40 5 9 1 κατειχoµεϑα katejcomeTa |wir festgehalten
wurden

11. 127. 2769. 594. 13614. 55. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
12. 128. 2770. 598. 13618. 59. 9 974 4 70 400 30 5 400 5 10 50 δoυλευειν doüleüejn |dienen
13. 129. 2771. 607. 13627. 68. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |wir
14. 130. 2772. 611. 13631. 72. 2 55 5 50 εν en |in
15. 131. 2773. 613. 13633. 74. 9 769 20 1 10 50 70 300 8 300 10 καινoτητι kajnotätj |dem neuen Wesen/Neuheit
16. 132. 2774. 622. 13642. 83. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |(des) Geistes
17. 133. 2775. 631. 13651. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 134. 2776. 634. 13654. 95. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
19. 135. 2777. 636. 13656. 97. 10 810 80 1 30 1 10 70 300 8 300 10 παλαιoτητι palajotätj |im alten Wesen/(im) al-

ten Zustand
20. 136. 2778. 646. 13666. 107. 9 755 3 100 1 40 40 1 300 70 200 γραµµατoσ grammatos |(des) Buchstabens

Ende des Verses 7.6
Verse: 167, Buchstaben: 115, 654, 13674, Totalwerte: 11938, 79288, 1635283

Jetzt aber sind wir von dem Gesetz losgemacht, da wir dem gestorben sind, in welchem wir festgehalten wurden, so daß wir die-
nen in dem Neuen des Geistes und nicht in dem Alten des Buchstabens.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 2779. 655. 13675. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 138. 2780. 657. 13677. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 139. 2781. 660. 13680. 6. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |wollen wir sagen/sollen wir sagen
4. 140. 2782. 667. 13687. 13. 1 70 70 o o |(ist) das
5. 141. 2783. 668. 13688. 14. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
6. 142. 2784. 673. 13693. 19. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
7. 143. 2785. 680. 13700. 26. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
8. 144. 2786. 682. 13702. 28. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
9. 145. 2787. 689. 13709. 35. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber

10. 146. 2788. 693. 13713. 39. 3 358 300 8 50 την tän |die
11. 147. 2789. 696. 13716. 42. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |Sünde
12. 148. 2790. 704. 13724. 50. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
13. 149. 2791. 707. 13727. 53. 5 908 5 3 50 800 50 εγνων egnOn |hätte ich erkannt/habe ich erkannt
14. 150. 2792. 712. 13732. 58. 2 15 5 10 ει ej |außer/wenn
15. 151. 2793. 714. 13734. 60. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
16. 152. 2794. 716. 13736. 62. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
17. 153. 2795. 719. 13739. 65. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
18. 154. 2796. 724. 13744. 70. 3 358 300 8 50 την tän |die
19. 155. 2797. 727. 13747. 73. 2 305 300 5 τε te |(auch)//
20. 156. 2798. 729. 13749. 75. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
21. 157. 2799. 732. 13752. 78. 9 605 5 80 10 9 400 40 10 1 50 επιϑυµιαν epjTümjan |(von der) Begierde
22. 158. 2800. 741. 13761. 87. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht(s)
23. 159. 2801. 744. 13764. 90. 5 77 8 4 5 10 50 ηδειν ädejn |hätte ich gewusst/würde ich kennen
24. 160. 2802. 749. 13769. 95. 2 15 5 10 ει ej |wenn
25. 161. 2803. 751. 13771. 97. 2 48 40 8 µη mä |nicht
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 162. 2804. 753. 13773. 99. 1 70 70 o o |(das)
27. 163. 2805. 754. 13774. 100. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
28. 164. 2806. 759. 13779. 105. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |gesagt hätte/sagte
29. 165. 2807. 765. 13785. 111. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
30. 166. 2808. 768. 13788. 114. 11 967 5 80 10 9 400 40 8 200 5 10 200 επιϑυµησεισ epjTümäsejs |sollst du begeh-

ren

Ende des Verses 7.7
Verse: 168, Buchstaben: 124, 778, 13798, Totalwerte: 10095, 89383, 1645378

Was sollen wir nun sagen? Ist das Gesetz Sünde? Das sei ferne! Aber die Sünde hätte ich nicht erkannt, als nur durch Gesetz. Denn auch
von der Lust hätte ich nichts gewußt, wenn nicht das Gesetz gesagt hätte: ’Laß dich nicht gelüsten’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 2809. 779. 13799. 1. 7 769 1 500 70 100 40 8 50 αϕoρµην aformän |da einen Anlass/eine Angriffsgele-

genheit
2. 168. 2810. 786. 13806. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 169. 2811. 788. 13808. 10. 7 704 30 1 2 70 400 200 1 λαβoυσα laboüsa |nahm/gewonnen habend
4. 170. 2812. 795. 13815. 17. 1 8 8 η ä |die
5. 171. 2813. 796. 13816. 18. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
6. 172. 2814. 803. 13823. 25. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 173. 2815. 806. 13826. 28. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
8. 174. 2816. 809. 13829. 31. 7 663 5 50 300 70 30 8 200 εντoλησ entoläs |Gebot
9. 175. 2817. 816. 13836. 38. 12 1011 20 1 300 5 10 100 3 1 200 1 300 70 κατειργασατo katejrgasato |(und) be-

wirkte
10. 176. 2818. 828. 13848. 50. 2 55 5 50 εν en |in
11. 177. 2819. 830. 13850. 52. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
12. 178. 2820. 834. 13854. 56. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |jede
13. 179. 2821. 839. 13859. 61. 9 605 5 80 10 9 400 40 10 1 50 επιϑυµιαν epjTümjan |Begierde
14. 180. 2822. 848. 13868. 70. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
15. 181. 2823. 853. 13873. 75. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
16. 182. 2824. 856. 13876. 78. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
17. 183. 2825. 861. 13881. 83. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |(ist die) Sünde
18. 184. 2826. 868. 13888. 90. 5 176 50 5 20 100 1 νεκρα nekra |tot

Ende des Verses 7.8
Verse: 169, Buchstaben: 94, 872, 13892, Totalwerte: 8330, 97713, 1653708

Die Sünde aber, durch das Gebot Anlaß nehmend, bewirkte jede Lust in mir; denn ohne Gesetz ist die Sünde tot.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 2827. 873. 13893. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 186. 2828. 876. 13896. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 187. 2829. 878. 13898. 6. 4 862 5 7 800 50 εζων ezOn |lebte
4. 188. 2830. 882. 13902. 10. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
5. 189. 2831. 887. 13907. 15. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
6. 190. 2832. 892. 13912. 20. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |als ich noch war/einst
7. 191. 2833. 896. 13916. 24. 8 922 5 30 9 70 400 200 8 200 ελϑoυσησ elToüsäs |als kam/(als) gekommen war
8. 192. 2834. 904. 13924. 32. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 193. 2835. 906. 13926. 34. 3 508 300 8 200 τησ täs |das

10. 194. 2836. 909. 13929. 37. 7 663 5 50 300 70 30 8 200 εντoλησ entoläs |Gebot
11. 195. 2837. 916. 13936. 44. 1 8 8 η ä |die
12. 196. 2838. 917. 13937. 45. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
13. 197. 2839. 924. 13944. 52. 8 326 1 50 5 7 8 200 5 50 ανεζησεν anezäsen |lebte auf
14. 198. 2840. 932. 13952. 60. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
15. 199. 2841. 935. 13955. 63. 2 9 4 5 δε de |und/aber
16. 200. 2842. 937. 13957. 65. 8 266 1 80 5 9 1 50 70 50 απεϑανoν apeTanon |starb

Ende des Verses 7.9
Verse: 170, Buchstaben: 72, 944, 13964, Totalwerte: 8446, 106159, 1662154

Ich aber lebte einst ohne Gesetz; als aber das Gebot kam, lebte die Sünde auf;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 2843. 945. 13965. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 202. 2844. 948. 13968. 4. 6 527 5 400 100 5 9 8 ευρεϑη eüreTä |(es) erwies sich
3. 203. 2845. 954. 13974. 10. 3 120 40 70 10 µoι moj |für mich
4. 204. 2846. 957. 13977. 13. 1 8 8 η ä |eben dieses/das
5. 205. 2847. 958. 13978. 14. 6 463 5 50 300 70 30 8 εντoλη entolä |Gebot
6. 206. 2848. 964. 13984. 20. 1 8 8 η ä |das//
7. 207. 2849. 965. 13985. 21. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
8. 208. 2850. 968. 13988. 24. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben (gegeben war)
9. 209. 2851. 972. 13992. 28. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |/(gerade) dieses

10. 210. 2852. 976. 13996. 32. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als bringend/zum
11. 211. 2853. 979. 13999. 35. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |tod-/Tod

Ende des Verses 7.10
Verse: 171, Buchstaben: 41, 985, 14005, Totalwerte: 3642, 109801, 1665796

ich aber starb. Und das Gebot, das zum Leben gegeben, dasselbe erwies sich mir zum Tode.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 2854. 986. 14006. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 213. 2855. 987. 14007. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 214. 2856. 990. 14010. 5. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
4. 215. 2857. 997. 14017. 12. 7 769 1 500 70 100 40 8 50 αϕoρµην aformän |einen Anlass/eine Angriffsgelegen-

heit
5. 216. 2858. 1004. 14024. 19. 7 704 30 1 2 70 400 200 1 λαβoυσα laboüsa |nahm/gewonnen habend
6. 217. 2859. 1011. 14031. 26. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 218. 2860. 1014. 14034. 29. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
8. 219. 2861. 1017. 14037. 32. 7 663 5 50 300 70 30 8 200 εντoλησ entoläs |Gebot
9. 220. 2862. 1024. 14044. 39. 10 717 5 60 8 80 1 300 8 200 5 50 εξηπατησεν exäpatäsen |(und) verführte/betrog

10. 221. 2863. 1034. 14054. 49. 2 45 40 5 µε me |mich
11. 222. 2864. 1036. 14056. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 223. 2865. 1039. 14059. 54. 2 14 4 10 δι dj |durch
13. 224. 2866. 1041. 14061. 56. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |dasselbe/es
14. 225. 2867. 1046. 14066. 61. 10 526 1 80 5 20 300 5 10 50 5 50 απεκτεινεν apektejnen |tötete (sie) (mich)

Ende des Verses 7.11
Verse: 172, Buchstaben: 70, 1055, 14075, Totalwerte: 5466, 115267, 1671262

Denn die Sünde, durch das Gebot Anlaß nehmend, täuschte mich und tötete mich durch dasselbe.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 226. 2868. 1056. 14076. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |(al)so (nun) (ist)
2. 227. 2869. 1060. 14080. 5. 1 70 70 o o |das
3. 228. 2870. 1061. 14081. 6. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
4. 229. 2871. 1064. 14084. 9. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
5. 230. 2872. 1069. 14089. 14. 5 284 1 3 10 70 200 αγιoσ agjos |heilig
6. 231. 2873. 1074. 14094. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 232. 2874. 1077. 14097. 22. 1 8 8 η ä |das
8. 233. 2875. 1078. 14098. 23. 6 463 5 50 300 70 30 8 εντoλη entolä |Gebot
9. 234. 2876. 1084. 14104. 29. 4 15 1 3 10 1 αγια agja |(ist) heilig

10. 235. 2877. 1088. 14108. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
11. 236. 2878. 1091. 14111. 36. 6 46 4 10 20 1 10 1 δικαια djkaja |gerecht
12. 237. 2879. 1097. 14117. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 238. 2880. 1100. 14120. 45. 5 22 1 3 1 9 8 αγαϑη agaTä |gut

Ende des Verses 7.12
Verse: 173, Buchstaben: 49, 1104, 14124, Totalwerte: 2831, 118098, 1674093

So ist also das Gesetz heilig und das Gebot heilig und gerecht und gut.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 2881. 1105. 14125. 1. 2 370 300 70 τo to |das
2. 240. 2882. 1107. 14127. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 241. 2883. 1110. 14130. 6. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gute
4. 242. 2884. 1116. 14136. 12. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
5. 243. 2885. 1120. 14140. 16. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |hat gebracht/ist geworden
6. 244. 2886. 1127. 14147. 23. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |(den) Tod
7. 245. 2887. 1134. 14154. 30. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
8. 246. 2888. 1136. 14156. 32. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
9. 247. 2889. 1143. 14163. 39. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 248. 2890. 1147. 14167. 43. 1 8 8 η ä |(die)
11. 249. 2891. 1148. 14168. 44. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
12. 250. 2892. 1155. 14175. 51. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 251. 2893. 1158. 14178. 54. 4 559 500 1 50 8 ϕανη fanä |sie offenbar werde/sie erscheine
14. 252. 2894. 1162. 14182. 58. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |als Sünde
15. 253. 2895. 1169. 14189. 65. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 254. 2896. 1172. 14192. 68. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das
17. 255. 2897. 1175. 14195. 71. 6 484 1 3 1 9 70 400 αγαϑoυ agaToü |Gute
18. 256. 2898. 1181. 14201. 77. 3 120 40 70 10 µoι moj |meinen/mir
19. 257. 2899. 1184. 14204. 80. 13 610 20 1 300 5 100 3 1 7 70 40 5 50 8 κατεργαζoµενη katergazomenä |hat be-

wirkt/(ist) bewirkend
20. 258. 2900. 1197. 14217. 93. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |Tod
21. 259. 2901. 1204. 14224. 100. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
22. 260. 2902. 1207. 14227. 103. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |würde/wird
23. 261. 2903. 1214. 14234. 110. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |/im
24. 262. 2904. 1217. 14237. 113. 9 745 400 80 5 100 2 70 30 8 50 υπερβoλην üperbolän |überaus/Übermaß
25. 263. 2905. 1226. 14246. 122. 9 1542 1 40 1 100 300 800 30 70 200 αµαρτωλoσ amartOlos |sündig
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 264. 2906. 1235. 14255. 131. 1 8 8 η ä |die
27. 265. 2907. 1236. 14256. 132. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
28. 266. 2908. 1243. 14263. 139. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
29. 267. 2909. 1246. 14266. 142. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
30. 268. 2910. 1249. 14269. 145. 7 663 5 50 300 70 30 8 200 εντoλησ entoläs |Gebot

Ende des Verses 7.13
Verse: 174, Buchstaben: 151, 1255, 14275, Totalwerte: 11000, 129098, 1685093

Gereichte nun das Gute mir zum Tode? Das sei ferne! Sondern die Sünde, auf daß sie als Sünde erschiene, indem sie durch das Gute mir
den Tod bewirkte, auf daß die Sünde überaus sündig würde durch das Gebot.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 2911. 1256. 14276. 1. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
2. 270. 2912. 1263. 14283. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 271. 2913. 1266. 14286. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 272. 2914. 1269. 14289. 14. 1 70 70 o o |das
5. 273. 2915. 1270. 14290. 15. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
6. 274. 2916. 1275. 14295. 20. 11 1176 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 200 πνευµατικoσ pneümatjkos |geistlich
7. 275. 2917. 1286. 14306. 31. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
8. 276. 2918. 1291. 14311. 36. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
9. 277. 2919. 1294. 14314. 39. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 278. 2920. 1296. 14316. 41. 8 621 200 1 100 20 10 20 70 200 σαρκικoσ sarkjkos |fleischlich
11. 279. 2921. 1304. 14324. 49. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin
12. 280. 2922. 1308. 14328. 53. 10 631 80 5 80 100 1 40 5 50 70 200 πεπραµενoσ pepramenos |verkauft
13. 281. 2923. 1318. 14338. 63. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
14. 282. 2924. 1321. 14341. 66. 3 358 300 8 50 την tän |die
15. 283. 2925. 1324. 14344. 69. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |Sünde

Ende des Verses 7.14
Verse: 175, Buchstaben: 76, 1331, 14351, Totalwerte: 6450, 135548, 1691543

Denn wir wissen, daß das Gesetz geistlich ist, ich aber bin fleischlich, unter die Sünde verkauft;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 2926. 1332. 14352. 1. 1 70 70 o o |was
2. 285. 2927. 1333. 14353. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 286. 2928. 1336. 14356. 5. 12 558 20 1 300 5 100 3 1 7 70 40 1 10 κατεργαζoµαι katergazomaj |ich vollbringe
4. 287. 2929. 1348. 14368. 17. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 288. 2930. 1350. 14370. 19. 7 1883 3 10 50 800 200 20 800 γινωσκω gjnOskO |billige ich/weiß ich
6. 289. 2931. 1357. 14377. 26. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
7. 290. 2932. 1359. 14379. 28. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
8. 291. 2933. 1362. 14382. 31. 1 70 70 o o |was
9. 292. 2934. 1363. 14383. 32. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will

10. 293. 2935. 1367. 14387. 36. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/das
11. 294. 2936. 1372. 14392. 41. 6 1381 80 100 1 200 200 800 πρασσω prassO |tue ich/führe ich aus
12. 295. 2937. 1378. 14398. 47. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
13. 296. 2938. 1381. 14401. 50. 1 70 70 o o |was
14. 297. 2939. 1382. 14402. 51. 4 1050 40 10 200 800 µισω mjsO |ich hasse
15. 298. 2940. 1386. 14406. 55. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das
16. 299. 2941. 1391. 14411. 60. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |übe ich aus/tue ich

Ende des Verses 7.15
Verse: 176, Buchstaben: 63, 1394, 14414, Totalwerte: 10375, 145923, 1701918

denn was ich vollbringe, erkenne ich nicht; denn nicht, was ich will, das tue ich, sondern was ich hasse, das übe ich aus.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 300. 2942. 1395. 14415. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 301. 2943. 1397. 14417. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 302. 2944. 1399. 14419. 5. 1 70 70 o o |was
4. 303. 2945. 1400. 14420. 6. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 304. 2946. 1402. 14422. 8. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
6. 305. 2947. 1406. 14426. 12. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das
7. 306. 2948. 1411. 14431. 17. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |ich tue
8. 307. 2949. 1415. 14435. 21. 7 1198 200 400 40 500 8 40 10 συµϕηµι sümfämj |(so) stimme ich zu
9. 308. 2950. 1422. 14442. 28. 2 1100 300 800 τω tO |dem

10. 309. 2951. 1424. 14444. 30. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
11. 310. 2952. 1428. 14448. 34. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 311. 2953. 1431. 14451. 37. 5 321 20 1 30 70 200 καλoσ kalos |gut (es ist)

Ende des Verses 7.16
Verse: 177, Buchstaben: 41, 1435, 14455, Totalwerte: 7467, 153390, 1709385

Wenn ich aber das, was ich nicht will, ausübe, so stimme ich dem Gesetz bei, daß es recht ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 2954. 1436. 14456. 1. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt
2. 313. 2955. 1440. 14460. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 314. 2956. 1442. 14462. 7. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr
4. 315. 2957. 1448. 14468. 13. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
5. 316. 2958. 1451. 14471. 16. 12 558 20 1 300 5 100 3 1 7 70 40 1 10 κατεργαζoµαι katergazomaj |vollbringe
6. 317. 2959. 1463. 14483. 28. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |dasselbe/es
7. 318. 2960. 1467. 14487. 32. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
8. 319. 2961. 1470. 14490. 35. 1 8 8 η ä |die
9. 320. 2962. 1471. 14491. 36. 7 771 70 10 20 70 400 200 1 oικoυσα ojkoüsa |die wohnt/wohnende

10. 321. 2963. 1478. 14498. 43. 2 55 5 50 εν en |in
11. 322. 2964. 1480. 14500. 45. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
12. 323. 2965. 1484. 14504. 49. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde

Ende des Verses 7.17
Verse: 178, Buchstaben: 55, 1490, 14510, Totalwerte: 4934, 158324, 1714319

Nun aber vollbringe nicht mehr ich dasselbe, sondern die in mir wohnende Sünde.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 2966. 1491. 14511. 1. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |ich weiß
2. 325. 2967. 1495. 14515. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 326. 2968. 1498. 14518. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 327. 2969. 1501. 14521. 11. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht(s)
5. 328. 2970. 1504. 14524. 14. 5 115 70 10 20 5 10 oικει ojkej |wohnt
6. 329. 2971. 1509. 14529. 19. 2 55 5 50 εν en |in
7. 330. 2972. 1511. 14531. 21. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
8. 331. 2973. 1515. 14535. 25. 9 1635 300 70 400 300 5 200 300 10 50 τoυτεστιν toütestjn |das heißt/das ist
9. 332. 2974. 1524. 14544. 34. 2 55 5 50 εν en |in

10. 333. 2975. 1526. 14546. 36. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
11. 334. 2976. 1528. 14548. 38. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
12. 335. 2977. 1533. 14553. 43. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
13. 336. 2978. 1536. 14556. 46. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gutes
14. 337. 2979. 1542. 14562. 52. 2 370 300 70 τo to |das
15. 338. 2980. 1544. 14564. 54. 3 104 3 1 100 γαρ gar |zwar/denn
16. 339. 2981. 1547. 14567. 57. 6 109 9 5 30 5 10 50 ϑελειν Telejn |(das) Wollen
17. 340. 2982. 1553. 14573. 63. 10 528 80 1 100 1 20 5 10 300 1 10 παρακειται parakejtaj |ist vorhanden
18. 341. 2983. 1563. 14583. 73. 3 120 40 70 10 µoι moj |bei mir
19. 342. 2984. 1566. 14586. 76. 2 370 300 70 τo to |das
20. 343. 2985. 1568. 14588. 78. 2 9 4 5 δε de |aber
21. 344. 2986. 1570. 14590. 80. 13 662 20 1 300 5 100 3 1 7 5 200 9 1 10 κατεργαζεσϑαι katergazesTaj

|Vollbringen
22. 345. 2987. 1583. 14603. 93. 2 370 300 70 τo to |des/das
23. 346. 2988. 1585. 14605. 95. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |Gute(n)
24. 347. 2989. 1590. 14610. 100. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
25. 348. 2990. 1593. 14613. 103. 7 1535 5 400 100 10 200 20 800 ευρισκω eürjskO |gelingt mir//

Ende des Verses 7.18
Verse: 179, Buchstaben: 109, 1599, 14619, Totalwerte: 9745, 168069, 1724064

Denn ich weiß, daß in mir, das ist in meinem Fleische, nichts Gutes wohnt; denn das Wollen ist bei mir vorhanden, aber das Voll-
bringen dessen, was recht ist, (finde ich) nicht.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 2991. 1600. 14620. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 350. 2992. 1602. 14622. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 351. 2993. 1605. 14625. 6. 1 70 70 o o |das/was
4. 352. 2994. 1606. 14626. 7. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
5. 353. 2995. 1610. 14630. 11. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |tue ich
6. 354. 2996. 1614. 14634. 15. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |(das) Gute(s)
7. 355. 2997. 1620. 14640. 21. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
8. 356. 2998. 1623. 14643. 24. 1 70 70 o o |das/was
9. 357. 2999. 1624. 14644. 25. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 358. 3000. 1626. 14646. 27. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
11. 359. 3001. 1630. 14650. 31. 5 161 20 1 20 70 50 κακoν kakon |(das) Böse(s)
12. 360. 3002. 1635. 14655. 36. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das
13. 361. 3003. 1640. 14660. 41. 6 1381 80 100 1 200 200 800 πρασσω prassO |verübe ich/führe ich aus

Ende des Verses 7.19
Verse: 180, Buchstaben: 46, 1645, 14665, Totalwerte: 6709, 174778, 1730773

Denn das Gute, das ich will, übe ich nicht aus, sondern das Böse, das ich nicht will, dieses tue ich.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 362. 3004. 1646. 14666. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 363. 3005. 1648. 14668. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 364. 3006. 1650. 14670. 5. 1 70 70 o o |was
4. 365. 3007. 1651. 14671. 6. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 366. 3008. 1653. 14673. 8. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
6. 367. 3009. 1657. 14677. 12. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
7. 368. 3010. 1660. 14680. 15. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das
8. 369. 3011. 1665. 14685. 20. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |tue
9. 370. 3012. 1669. 14689. 24. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |(so) nicht mehr

10. 371. 3013. 1675. 14695. 30. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
11. 372. 3014. 1678. 14698. 33. 12 558 20 1 300 5 100 3 1 7 70 40 1 10 κατεργαζoµαι katergazomaj |vollbringe
12. 373. 3015. 1690. 14710. 45. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es
13. 374. 3016. 1694. 14714. 49. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
14. 375. 3017. 1697. 14717. 52. 1 8 8 η ä |die
15. 376. 3018. 1698. 14718. 53. 7 771 70 10 20 70 400 200 1 oικoυσα ojkoüsa |die wohnt/wohnende
16. 377. 3019. 1705. 14725. 60. 2 55 5 50 εν en |in
17. 378. 3020. 1707. 14727. 62. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
18. 379. 3021. 1711. 14731. 66. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde

Ende des Verses 7.20
Verse: 181, Buchstaben: 72, 1717, 14737, Totalwerte: 8731, 183509, 1739504

Wenn ich aber dieses, was ich nicht will, ausübe, so vollbringe nicht mehr ich dasselbe, sondern die in mir wohnende Sünde.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 3022. 1718. 14738. 1. 7 1535 5 400 100 10 200 20 800 ευρισκω eürjskO |ich finde (vor)
2. 381. 3023. 1725. 14745. 8. 3 102 1 100 1 αρα ara |also
3. 382. 3024. 1728. 14748. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
4. 383. 3025. 1731. 14751. 14. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
5. 384. 3026. 1736. 14756. 19. 2 1100 300 800 τω tO |wonach/dem
6. 385. 3027. 1738. 14758. 21. 7 474 9 5 30 70 50 300 10 ϑελoντι Telontj |der ich will/Wollenden
7. 386. 3028. 1745. 14765. 28. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |(bei) mir
8. 387. 3029. 1749. 14769. 32. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |tun
9. 388. 3030. 1755. 14775. 38. 2 370 300 70 τo to |das

10. 389. 3031. 1757. 14777. 40. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |Gute
11. 390. 3032. 1762. 14782. 45. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
12. 391. 3033. 1765. 14785. 48. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |/bei mir
13. 392. 3034. 1769. 14789. 52. 2 370 300 70 τo to |das
14. 393. 3035. 1771. 14791. 54. 5 161 20 1 20 70 50 κακoν kakon |Böse
15. 394. 3036. 1776. 14796. 59. 10 528 80 1 100 1 20 5 10 300 1 10 παρακειται parakejtaj |anhängt/vorhanden ist

Ende des Verses 7.21
Verse: 182, Buchstaben: 68, 1785, 14805, Totalwerte: 6366, 189875, 1745870

Also finde ich das Gesetz für mich, der ich das Rechte ausüben will, daß das Böse bei mir vorhanden ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 3037. 1786. 14806. 1. 9 783 200 400 50 8 4 70 40 1 10 συνηδoµαι sünädomaj |ich habe Lust/ich stimme

freudig zu
2. 396. 3038. 1795. 14815. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 397. 3039. 1798. 14818. 13. 2 1100 300 800 τω tO |(an) dem
4. 398. 3040. 1800. 14820. 15. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
5. 399. 3041. 1804. 14824. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 400. 3042. 1807. 14827. 22. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 401. 3043. 1811. 14831. 26. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach/gemäß
8. 402. 3044. 1815. 14835. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
9. 403. 3045. 1818. 14838. 33. 3 1005 5 200 800 εσω esO |inneren

10. 404. 3046. 1821. 14841. 36. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen

Ende des Verses 7.22
Verse: 183, Buchstaben: 43, 1828, 14848, Totalwerte: 7108, 196983, 1752978

Denn ich habe Wohlgefallen an dem Gesetz Gottes nach dem inneren Menschen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 405. 3047. 1829. 14849. 1. 5 917 2 30 5 80 800 βλεπω blepO |ich sehe
2. 406. 3048. 1834. 14854. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 407. 3049. 1836. 14856. 8. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |ein anderes
4. 408. 3050. 1842. 14862. 14. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
5. 409. 3051. 1847. 14867. 19. 2 55 5 50 εν en |in
6. 410. 3052. 1849. 14869. 21. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
7. 411. 3053. 1853. 14873. 25. 7 340 40 5 30 5 200 10 50 µελεσιν melesjn |Gliedern
8. 412. 3054. 1860. 14880. 32. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
9. 413. 3055. 1863. 14883. 35. 17 1952 1 50 300 10 200 300 100 1 300 5 400 70 40 5 50 70 50

αντιστρατευoµενoν antjstrateüomenon |das streitet gegen/widerstreitend
10. 414. 3056. 1880. 14900. 52. 2 1100 300 800 τω tO |das/dem
11. 415. 3057. 1882. 14902. 54. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
12. 416. 3058. 1886. 14906. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
13. 417. 3059. 1889. 14909. 61. 4 390 50 70 70 200 νooσ noos |Gesinnung/Vernunft
14. 418. 3060. 1893. 14913. 65. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meiner
15. 419. 3061. 1896. 14916. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 420. 3062. 1899. 14919. 71. 14 2220 1 10 600 40 1 30 800 300 10 7 70 50 300 1 αιχµαλωτιζoντα ajcmalOtjzon-

ta |gefangennimmt/gefangennehmend
17. 421. 3063. 1913. 14933. 85. 2 45 40 5 µε me |mich
18. 422. 3064. 1915. 14935. 87. 2 1100 300 800 τω tO |unter das/in dem
19. 423. 3065. 1917. 14937. 89. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
20. 424. 3066. 1921. 14941. 93. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
21. 425. 3067. 1924. 14944. 96. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
22. 426. 3068. 1932. 14952. 104. 2 1100 300 800 τω tO |das/(der)
23. 427. 3069. 1934. 14954. 106. 4 430 70 50 300 10 oντι ontj |ist/seienden
24. 428. 3070. 1938. 14958. 110. 2 55 5 50 εν en |in
25. 429. 3071. 1940. 14960. 112. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 430. 3072. 1944. 14964. 116. 7 340 40 5 30 5 200 10 50 µελεσιν melesjn |Gliedern
27. 431. 3073. 1951. 14971. 123. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen

Ende des Verses 7.23
Verse: 184, Buchstaben: 125, 1953, 14973, Totalwerte: 17435, 214418, 1770413

aber ich sehe ein anderes Gesetz in meinen Gliedern, das dem Gesetz meines Sinnes widerstreitet und mich in Gefangenschaft bringt
unter das Gesetz der Sünde, das in meinen Gliedern ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 432. 3074. 1954. 14974. 1. 10 1592 300 1 30 1 10 80 800 100 70 200 ταλαιπωρoσ talajpOros |elender/unglück-

licher
2. 433. 3075. 1964. 14984. 11. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
3. 434. 3076. 1967. 14987. 14. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
4. 435. 3077. 1975. 14995. 22. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
5. 436. 3078. 1978. 14998. 25. 2 45 40 5 µε me |mich
6. 437. 3079. 1980. 15000. 27. 7 1016 100 400 200 5 300 1 10 ρυσεται rüsetaj |wird erlösen/wird retten
7. 438. 3080. 1987. 15007. 34. 2 25 5 20 εκ ek |von/aus
8. 439. 3081. 1989. 15009. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
9. 440. 3082. 1992. 15012. 39. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leib

10. 441. 3083. 1999. 15019. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 442. 3084. 2002. 15022. 49. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Todes
12. 443. 3085. 2009. 15029. 56. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |diesem

Ende des Verses 7.24
Verse: 185, Buchstaben: 61, 2014, 15034, Totalwerte: 10828, 225246, 1781241

Ich elender Mensch! Wer wird mich retten von diesem Leibe des Todes? -
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 444. 3086. 2015. 15035. 1. 9 2416 5 400 600 1 100 10 200 300 800 ευχαριστω eücarjstO |ich danke/Dank (sei)
2. 445. 3087. 2024. 15044. 10. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
3. 446. 3088. 2026. 15046. 12. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
4. 447. 3089. 2029. 15049. 15. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
5. 448. 3090. 2032. 15052. 18. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
6. 449. 3091. 2037. 15057. 23. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
7. 450. 3092. 2044. 15064. 30. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
8. 451. 3093. 2047. 15067. 33. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
9. 452. 3094. 2053. 15073. 39. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren

10. 453. 3095. 2057. 15077. 43. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so
11. 454. 3096. 2060. 15080. 46. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
12. 455. 3097. 2063. 15083. 49. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selbst
13. 456. 3098. 2068. 15088. 54. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
14. 457. 3099. 2071. 15091. 57. 2 1100 300 800 τω tO |mit der
15. 458. 3100. 2073. 15093. 59. 3 95 40 5 50 µεν men |/zwar
16. 459. 3101. 2076. 15096. 62. 3 130 50 70 10 νoι noj |Gesinnung/Vernunft
17. 460. 3102. 2079. 15099. 65. 7 1709 4 70 400 30 5 400 800 δoυλευω doüleüO |diene (ich)
18. 461. 3103. 2086. 15106. 72. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |(dem) Gesetz
19. 462. 3104. 2090. 15110. 76. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
20. 463. 3105. 2094. 15114. 80. 2 308 300 8 τη tä |mit dem
21. 464. 3106. 2096. 15116. 82. 2 9 4 5 δε de |aber
22. 465. 3107. 2098. 15118. 84. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
23. 466. 3108. 2103. 15123. 89. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |(dem) Gesetz
24. 467. 3109. 2107. 15127. 93. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |(der) Sünde

Ende des Verses 7.25
Verse: 186, Buchstaben: 100, 2114, 15134, Totalwerte: 18521, 243767, 1799762

Ich danke Gott durch Jesum Christum, unseren Herrn! Also nun diene ich selbst mit dem Sinne Gottes Gesetz, mit dem Fleische
aber der Sünde Gesetz.

Ende des Kapitels 7
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3110. 1. 15135. 1. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nicht/keine
2. 2. 3111. 6. 15140. 6. 3 102 1 100 1 αρα ara |also
3. 3. 3112. 9. 15143. 9. 3 500 50 400 50 νυν nün |(ist) jetzt
4. 4. 3113. 12. 15146. 12. 9 493 20 1 300 1 20 100 10 40 1 κατακριµα katakrjma | Verdammnis mehr/ Ver-

urteilung
5. 5. 3114. 21. 15155. 21. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |für die (welche)
6. 6. 3115. 25. 15159. 25. 2 55 5 50 εν en |in
7. 7. 3116. 27. 15161. 27. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
8. 8. 3117. 33. 15167. 33. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus (sind)
9. 9. 3118. 38. 15172. 38. 2 48 40 8 µη mä |die nicht//

10. 10. 3119. 40. 15174. 40. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß//
11. 11. 3120. 44. 15178. 44. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |dem Fleisch//
12. 12. 3121. 49. 15183. 49. 12 1306 80 5 100 10 80 1 300 70 400 200 10 50 περιπατoυσιν perjpatoüsjn

|wandeln//
13. 13. 3122. 61. 15195. 61. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber//
14. 14. 3123. 65. 15199. 65. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß//
15. 15. 3124. 69. 15203. 69. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |dem Geist//

Ende des Verses 8.1
Verse: 187, Buchstaben: 74, 74, 15208, Totalwerte: 7915, 7915, 1807677

Also ist jetzt keine Verdammnis für die, welche in Christo Jesu sind.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 3125. 75. 15209. 1. 1 70 70 o o |das
2. 17. 3126. 76. 15210. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 18. 3127. 79. 15213. 5. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
4. 19. 3128. 84. 15218. 10. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
5. 20. 3129. 87. 15221. 13. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
6. 21. 3130. 96. 15230. 22. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
7. 22. 3131. 99. 15233. 25. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |Lebens
8. 23. 3132. 103. 15237. 29. 2 55 5 50 εν en |in
9. 24. 3133. 105. 15239. 31. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus

10. 25. 3134. 111. 15245. 37. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
11. 26. 3135. 116. 15250. 42. 11 1612 8 30 5 400 9 5 100 800 200 5 50 ηλευϑερωσεν äleüTerOsen |hat frei ge-

macht/hat befreit
12. 27. 3136. 127. 15261. 53. 2 45 40 5 µε me |mich/dich
13. 28. 3137. 129. 15263. 55. 3 151 1 80 70 απo apo |von
14. 29. 3138. 132. 15266. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
15. 30. 3139. 135. 15269. 61. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz
16. 31. 3140. 140. 15274. 66. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
17. 32. 3141. 143. 15277. 69. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünde
18. 33. 3142. 151. 15285. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 34. 3143. 154. 15288. 80. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
20. 35. 3144. 157. 15291. 83. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Todes

Ende des Verses 8.2
Verse: 188, Buchstaben: 89, 163, 15297, Totalwerte: 12797, 20712, 1820474

Denn das Gesetz des Geistes des Lebens in Christo Jesu hat mich freigemacht von dem Gesetz der Sünde und des Todes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 3145. 164. 15298. 1. 2 370 300 70 τo to |was/das
2. 37. 3146. 166. 15300. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/im Blick auf die
3. 38. 3147. 169. 15303. 6. 8 876 1 4 400 50 1 300 70 50 αδυνατoν adünaton |unmöglich war/Ohnmacht
4. 39. 3148. 177. 15311. 14. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/des
5. 40. 3149. 180. 15314. 17. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetzes
6. 41. 3150. 185. 15319. 22. 2 55 5 50 εν en |weil/in-
7. 42. 3151. 187. 15321. 24. 1 800 800 ω O |es/dem
8. 43. 3152. 188. 15322. 25. 7 287 8 200 9 5 50 5 10 ησϑενει äsTenej |kraftlos war/es schwcah war
9. 44. 3153. 195. 15329. 32. 3 15 4 10 1 δια dja |durch

10. 45. 3154. 198. 15332. 35. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
11. 46. 3155. 201. 15335. 38. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisch
12. 47. 3156. 207. 15341. 44. 1 70 70 o o |(das tat) (der)
13. 48. 3157. 208. 15342. 45. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
14. 49. 3158. 212. 15346. 49. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
15. 50. 3159. 215. 15349. 52. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seinen
16. 51. 3160. 221. 15355. 58. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
17. 52. 3161. 225. 15359. 62. 6 1026 80 5 40 700 1 200 πεµψασ pemPas |indem er sandte/geschickt habend
18. 53. 3162. 231. 15365. 68. 2 55 5 50 εν en |in
19. 54. 3163. 233. 15367. 70. 9 1341 70 40 70 10 800 40 1 300 10 oµoιωµατι omojOmatj |der gleichen Gestalt

wie/Gleichheit
20. 55. 3164. 242. 15376. 79. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |das Fleisch/(des) Fleisches
21. 56. 3165. 248. 15382. 85. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |(der) Sünde
22. 57. 3166. 256. 15390. 93. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 58. 3167. 259. 15393. 96. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um willen/wegen
24. 59. 3168. 263. 15397. 100. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |(der) Sünde
25. 60. 3169. 271. 15405. 108. 10 561 20 1 300 5 20 100 10 50 5 50 κατεκρινεν katekrjnen |(und) verurteilte/hat

verurteilt

pgz 207



Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 61. 3170. 281. 15415. 118. 3 358 300 8 50 την tän |die
27. 62. 3171. 284. 15418. 121. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |Sünde
28. 63. 3172. 292. 15426. 129. 2 55 5 50 εν en |in
29. 64. 3173. 294. 15428. 131. 2 308 300 8 τη tä |dem
30. 65. 3174. 296. 15430. 133. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch

Ende des Verses 8.3
Verse: 189, Buchstaben: 137, 300, 15434, Totalwerte: 14147, 34859, 1834621

Denn das dem Gesetz Unmögliche, weil es durch das Fleisch kraftlos war, tat Gott, indem er, seinen eigenen Sohn in Gleichgestalt
des Fleisches der Sünde und für die Sünde sendend, die Sünde im Fleische verurteilte,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 3175. 301. 15435. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 67. 3176. 304. 15438. 4. 2 370 300 70 τo to |die
3. 68. 3177. 306. 15440. 6. 8 886 4 10 20 1 10 800 40 1 δικαιωµα djkajOma |geforderte Gerechtigkeit/ Rechts-

forderung
4. 69. 3178. 314. 15448. 14. 3 770 300 70 400 τoυ toü |vom/des
5. 70. 3179. 317. 15451. 17. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz(es)
6. 71. 3180. 322. 15456. 22. 7 1035 80 30 8 100 800 9 8 πληρωϑη plärOTä |erfüllt würde/erfüllt wird
7. 72. 3181. 329. 15463. 29. 2 55 5 50 εν en |in
8. 73. 3182. 331. 15465. 31. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
9. 74. 3183. 335. 15469. 35. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den

10. 75. 3184. 339. 15473. 39. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 76. 3185. 341. 15475. 41. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
12. 77. 3186. 345. 15479. 45. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
13. 78. 3187. 350. 15484. 50. 12 1306 80 5 100 10 80 1 300 70 400 200 10 50 περιπατoυσιν perjpatoüsjn

|Wandeln(den)
14. 79. 3188. 362. 15496. 62. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
15. 80. 3189. 366. 15500. 66. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
16. 81. 3190. 370. 15504. 70. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(dem) Geist

Ende des Verses 8.4
Verse: 190, Buchstaben: 75, 375, 15509, Totalwerte: 7453, 42312, 1842074

auf daß das Recht des Gesetzes erfüllt würde in uns, die nicht nach dem Fleische, sondern nach dem Geiste wandeln.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 3191. 376. 15510. 1. 2 80 70 10 oι oj |die(jenigen die)
2. 83. 3192. 378. 15512. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 84. 3193. 381. 15515. 6. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
4. 85. 3194. 385. 15519. 10. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(der Wesensart) des Fleisches/(dem) Fleisch
5. 86. 3195. 390. 15524. 15. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |sind/Seienden
6. 87. 3196. 395. 15529. 20. 2 301 300 1 τα ta |nach dem was/das
7. 88. 3197. 397. 15531. 22. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
8. 89. 3198. 400. 15534. 25. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches (ist)
9. 90. 3199. 406. 15540. 31. 9 1450 500 100 70 50 70 400 200 10 50 ϕρoνoυσιν fronoüsjn |trachten/denken

10. 91. 3200. 415. 15549. 40. 2 80 70 10 oι oj |die(jenigen)
11. 92. 3201. 417. 15551. 42. 2 9 4 5 δε de |aber
12. 93. 3202. 419. 15553. 44. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |die gemäß/nach
13. 94. 3203. 423. 15557. 48. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(der Wesensart) des Geistes sind/(dem)

Geist
14. 95. 3204. 429. 15563. 54. 2 301 300 1 τα ta |nachdem was/das
15. 96. 3205. 431. 15565. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
16. 97. 3206. 434. 15568. 59. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes (ist)

Ende des Verses 8.5
Verse: 191, Buchstaben: 67, 442, 15576, Totalwerte: 7507, 49819, 1849581

Denn die, welche nach dem Fleische sind, sinnen auf das, was des Fleisches ist; die aber, welche nach dem Geiste sind, auf das, was des
Geistes ist.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 3207. 443. 15577. 1. 2 370 300 70 τo to |das
2. 99. 3208. 445. 15579. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 100. 3209. 448. 15582. 6. 7 769 500 100 70 50 8 40 1 ϕρoνηµα fronäma |Trachten
4. 101. 3210. 455. 15589. 13. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
5. 102. 3211. 458. 15592. 16. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
6. 103. 3212. 464. 15598. 22. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |(ist) Tod
7. 104. 3213. 471. 15605. 29. 2 370 300 70 τo to |das
8. 105. 3214. 473. 15607. 31. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 106. 3215. 475. 15609. 33. 7 769 500 100 70 50 8 40 1 ϕρoνηµα fronäma |Trachten

10. 107. 3216. 482. 15616. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 108. 3217. 485. 15619. 43. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
12. 109. 3218. 494. 15628. 52. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
13. 110. 3219. 497. 15631. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 111. 3220. 500. 15634. 58. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede(n)

Ende des Verses 8.6
Verse: 192, Buchstaben: 63, 505, 15639, Totalwerte: 7064, 56883, 1856645

Denn die Gesinnung des Fleisches ist der Tod, die Gesinnung des Geistes aber Leben und Frieden;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 112. 3221. 506. 15640. 1. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |weil nämlich/denn
2. 113. 3222. 511. 15645. 6. 2 370 300 70 τo to |das
3. 114. 3223. 513. 15647. 8. 7 769 500 100 70 50 8 40 1 ϕρoνηµα fronäma |Trachten
4. 115. 3224. 520. 15654. 15. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
5. 116. 3225. 523. 15657. 18. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
6. 117. 3226. 529. 15663. 24. 5 715 5 600 9 100 1 εχϑρα ecTra |(ist) Feindschaft
7. 118. 3227. 534. 15668. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gegen
8. 119. 3228. 537. 15671. 32. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
9. 120. 3229. 541. 15675. 36. 2 1100 300 800 τω tO |dem

10. 121. 3230. 543. 15677. 38. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 122. 3231. 546. 15680. 41. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
12. 123. 3232. 550. 15684. 45. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 124. 3233. 553. 15687. 48. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
14. 125. 3234. 557. 15691. 52. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
15. 126. 3235. 560. 15694. 55. 11 1567 400 80 70 300 1 200 200 5 300 1 10 υπoτασσεται üpotassetaj |unterwirft es

sich
16. 127. 3236. 571. 15705. 66. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
17. 128. 3237. 575. 15709. 70. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
18. 129. 3238. 578. 15712. 73. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann es (das)

Ende des Verses 8.7
Verse: 193, Buchstaben: 79, 584, 15718, Totalwerte: 11100, 67983, 1867745

weil die Gesinnung des Fleisches Feindschaft ist gegen Gott, denn sie ist dem Gesetz Gottes nicht untertan, denn sie vermag es auch nicht.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 3239. 585. 15719. 1. 2 80 70 10 oι oj |die
2. 131. 3240. 587. 15721. 3. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 132. 3241. 589. 15723. 5. 2 55 5 50 εν en |im
4. 133. 3242. 591. 15725. 7. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
5. 134. 3243. 596. 15730. 12. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |sind/Seienden
6. 135. 3244. 601. 15735. 17. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
7. 136. 3245. 604. 15738. 20. 6 317 1 100 5 200 1 10 αρεσαι aresaj |gefallen
8. 137. 3246. 610. 15744. 26. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
9. 138. 3247. 612. 15746. 28. 8 816 4 400 50 1 50 300 1 10 δυνανται dünantaj |können

Ende des Verses 8.8
Verse: 194, Buchstaben: 35, 619, 15753, Totalwerte: 3517, 71500, 1871262

die aber, welche im Fleische sind, vermögen Gott nicht zu gefallen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 3248. 620. 15754. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 140. 3249. 625. 15759. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 141. 3250. 627. 15761. 8. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
4. 142. 3251. 630. 15764. 11. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
5. 143. 3252. 634. 15768. 15. 2 55 5 50 εν en |im
6. 144. 3253. 636. 15770. 17. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
7. 145. 3254. 641. 15775. 22. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
8. 146. 3255. 644. 15778. 25. 2 55 5 50 εν en |im
9. 147. 3256. 646. 15780. 27. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist

10. 148. 3257. 654. 15788. 35. 5 200 5 10 80 5 100 ειπερ ejper |wenn wirklich/wenn anders
11. 149. 3258. 659. 15793. 40. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(der) Geist
12. 150. 3259. 665. 15799. 46. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 151. 3260. 669. 15803. 50. 5 115 70 10 20 5 10 oικει ojkej |wohnt
14. 152. 3261. 674. 15808. 55. 2 55 5 50 εν en |in
15. 153. 3262. 676. 15810. 57. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
16. 154. 3263. 680. 15814. 61. 2 15 5 10 ει ej |wer/wenn
17. 155. 3264. 682. 15816. 63. 2 9 4 5 δε de |aber
18. 156. 3265. 684. 15818. 65. 3 510 300 10 200 τισ tjs |/jemand
19. 157. 3266. 687. 15821. 68. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(den) Geist
20. 158. 3267. 693. 15827. 74. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
21. 159. 3268. 700. 15834. 81. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
22. 160. 3269. 703. 15837. 84. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
23. 161. 3270. 707. 15841. 88. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der
24. 162. 3271. 712. 15846. 93. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
25. 163. 3272. 715. 15849. 96. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 164. 3273. 720. 15854. 101. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein/Eigentum (von ihm)

Ende des Verses 8.9
Verse: 195, Buchstaben: 105, 724, 15858, Totalwerte: 12148, 83648, 1883410

Ihr aber seid nicht im Fleische, sondern im Geiste, wenn anders Gottes Geist in euch wohnt. Wenn aber jemand Christi Geist nicht hat,
der ist nicht sein.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 165. 3274. 725. 15859. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 166. 3275. 727. 15861. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 167. 3276. 729. 15863. 5. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
4. 168. 3277. 736. 15870. 12. 2 55 5 50 εν en |in
5. 169. 3278. 738. 15872. 14. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch (ist)
6. 170. 3279. 742. 15876. 18. 2 370 300 70 τo to |(so) der
7. 171. 3280. 744. 15878. 20. 3 95 40 5 50 µεν men |(ist) zwar
8. 172. 3281. 747. 15881. 23. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
9. 173. 3282. 751. 15885. 27. 6 295 50 5 20 100 70 50 νεκρoν nekron |tot

10. 174. 3283. 757. 15891. 33. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
11. 175. 3284. 759. 15893. 35. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |(der) Sünde
12. 176. 3285. 767. 15901. 43. 2 370 300 70 τo to |der
13. 177. 3286. 769. 15903. 45. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 178. 3287. 771. 15905. 47. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
15. 179. 3288. 777. 15911. 53. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |(ist) Leben
16. 180. 3289. 780. 15914. 56. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
17. 181. 3290. 783. 15917. 59. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |(der) Gerechtig-

keit

Ende des Verses 8.10
Verse: 196, Buchstaben: 69, 793, 15927, Totalwerte: 6985, 90633, 1890395

Wenn aber Christus in euch ist, so ist der Leib zwar tot der Sünde wegen, der Geist aber Leben der Gerechtigkeit wegen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 3291. 794. 15928. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 183. 3292. 796. 15930. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 184. 3293. 798. 15932. 5. 2 370 300 70 τo to |der
4. 185. 3294. 800. 15934. 7. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
5. 186. 3295. 806. 15940. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des(sen der)
6. 187. 3296. 809. 15943. 16. 10 744 5 3 5 10 100 1 50 300 70 200 εγειραντoσ egejrantos |auferweckt

hat/auferweckt Habenden
7. 188. 3297. 819. 15953. 26. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
8. 189. 3298. 825. 15959. 32. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
9. 190. 3299. 827. 15961. 34. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten

10. 191. 3300. 833. 15967. 40. 5 115 70 10 20 5 10 oικει ojkej |wohnt
11. 192. 3301. 838. 15972. 45. 2 55 5 50 εν en |in
12. 193. 3302. 840. 15974. 47. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
13. 194. 3303. 844. 15978. 51. 1 70 70 o o |(so) der(selbe der)
14. 195. 3304. 845. 15979. 52. 7 324 5 3 5 10 100 1 200 εγειρασ egejras |auferweckt hat/auferweckt Habende
15. 196. 3305. 852. 15986. 59. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
16. 197. 3306. 855. 15989. 62. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
17. 198. 3307. 862. 15996. 69. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
18. 199. 3308. 864. 15998. 71. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
19. 200. 3309. 870. 16004. 77. 10 1260 7 800 70 80 70 10 8 200 5 10 ζωoπoιησει zOopojäsej |wird lebendig machen
20. 201. 3310. 880. 16014. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
21. 202. 3311. 883. 16017. 90. 2 301 300 1 τα ta |(die)
22. 203. 3312. 885. 16019. 92. 5 368 9 50 8 300 1 ϑνητα Tnäta |sterblichen
23. 204. 3313. 890. 16024. 97. 6 1342 200 800 40 1 300 1 σωµατα sOmata |Leiber
24. 205. 3314. 896. 16030. 103. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
25. 206. 3315. 900. 16034. 107. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 207. 3316. 903. 16037. 110. 2 370 300 70 τo to |(den)
27. 208. 3317. 905. 16039. 112. 8 675 5 50 70 10 20 70 400 50 ενoικoυν enojkoün |der wohnt/wohnenden
28. 209. 3318. 913. 16047. 120. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
29. 210. 3319. 918. 16052. 125. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
30. 211. 3320. 924. 16058. 131. 2 55 5 50 εν en |in
31. 212. 3321. 926. 16060. 133. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 8.11
Verse: 197, Buchstaben: 136, 929, 16063, Totalwerte: 16090, 106723, 1906485

Wenn aber der Geist dessen, der Jesum aus den Toten auferweckt hat, in euch wohnt, so wird er, der Christum aus den Toten auferweckt
hat, auch eure sterblichen Leiber lebendig machen wegen seines in euch wohnenden Geistes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 213. 3322. 930. 16064. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |(so) also
2. 214. 3323. 933. 16067. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |/nun
3. 215. 3324. 936. 16070. 7. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
4. 216. 3325. 943. 16077. 14. 9 931 70 500 5 10 30 5 300 1 10 oϕειλεται ofejletaj |verpflichtet/Schuldner
5. 217. 3326. 952. 16086. 23. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind wir
6. 218. 3327. 957. 16091. 28. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
7. 219. 3328. 959. 16093. 30. 2 308 300 8 τη tä |dem
8. 220. 3329. 961. 16095. 32. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
9. 221. 3330. 966. 16100. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/so dass

10. 222. 3331. 969. 16103. 40. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
11. 223. 3332. 973. 16107. 44. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
12. 224. 3333. 978. 16112. 49. 3 65 7 8 50 ζην zän |zu leben/(wir) leben

Ende des Verses 8.12
Verse: 198, Buchstaben: 51, 980, 16114, Totalwerte: 5061, 111784, 1911546

So denn, Brüder, sind wir Schuldner, nicht dem Fleische, um nach dem Fleische zu leben,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 3334. 981. 16115. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 226. 3335. 983. 16117. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 227. 3336. 986. 16120. 6. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
4. 228. 3337. 990. 16124. 10. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
5. 229. 3338. 995. 16129. 15. 4 320 7 8 300 5 ζητε zäte |ihr lebt
6. 230. 3339. 999. 16133. 19. 7 415 40 5 30 30 5 300 5 µελλετε mellete |so müsst ihr/werdet ihr
7. 231. 3340. 1006. 16140. 26. 11 503 1 80 70 9 50 8 200 20 5 10 50 απoϑνησκειν apoTnäskejn |sterben
8. 232. 3341. 1017. 16151. 37. 2 15 5 10 ει ej |wenn
9. 233. 3342. 1019. 16153. 39. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 234. 3343. 1021. 16155. 41. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |durch (den) Geist
11. 235. 3344. 1029. 16163. 49. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
12. 236. 3345. 1032. 16166. 52. 7 456 80 100 1 60 5 10 200 πραξεισ praxejs |Taten/(bösen) Werke
13. 237. 3346. 1039. 16173. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
14. 238. 3347. 1042. 16176. 62. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leibes
15. 239. 3348. 1049. 16183. 69. 9 1136 9 1 50 1 300 70 400 300 5 ϑανατoυτε Tanatoüte |ihr tötet
16. 240. 3349. 1058. 16192. 78. 7 434 7 8 200 5 200 9 5 ζησεσϑε zäsesTe |(so) werdet ihr leben

Ende des Verses 8.13
Verse: 199, Buchstaben: 84, 1064, 16198, Totalwerte: 7819, 119603, 1919365

denn wenn ihr nach dem Fleische lebet, so werdet ihr sterben, wenn ihr aber durch den Geist die Handlungen des Leibes tötet, so
werdet ihr leben.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 3350. 1065. 16199. 1. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle die
2. 242. 3351. 1069. 16203. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 243. 3352. 1072. 16206. 8. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |durch den Geist/vom Geist
4. 244. 3353. 1080. 16214. 16. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
5. 245. 3354. 1084. 16218. 20. 7 435 1 3 70 50 300 1 10 αγoνται agontaj |geleitet werden/sich leiten lassen
6. 246. 3355. 1091. 16225. 27. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |die
7. 247. 3356. 1096. 16230. 32. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
8. 248. 3357. 1101. 16235. 37. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
9. 249. 3358. 1105. 16239. 41. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 8.14
Verse: 200, Buchstaben: 44, 1108, 16242, Totalwerte: 4358, 123961, 1923723

Denn so viele durch den Geist Gottes geleitet werden, diese sind Söhne Gottes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 3359. 1109. 16243. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 251. 3360. 1111. 16245. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 252. 3361. 1114. 16248. 6. 7 348 5 30 1 2 5 300 5 ελαβετε elabete |habt ihr empfangen
4. 253. 3362. 1121. 16255. 13. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |einen Geist/(den) Geist
5. 254. 3363. 1127. 16261. 19. 8 720 4 70 400 30 5 10 1 200 δoυλειασ doülejas |(der) Knechtschaft
6. 255. 3364. 1135. 16269. 27. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |(dass) wieder(um)
7. 256. 3365. 1140. 16274. 32. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/zur
8. 257. 3366. 1143. 16277. 35. 5 692 500 70 2 70 50 ϕoβoν fobon |ihr euch fürchten müsstet/Furcht
9. 258. 3367. 1148. 16282. 40. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern

10. 259. 3368. 1151. 16285. 43. 7 348 5 30 1 2 5 300 5 ελαβετε elabete |ihr habt empfangen
11. 260. 3369. 1158. 16292. 50. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(den) Geist
12. 261. 3370. 1164. 16298. 56. 9 905 400 10 70 9 5 200 10 1 200 υιoϑεσιασ üjoTesjas |(der) Sohnschaft
13. 262. 3371. 1173. 16307. 65. 2 55 5 50 εν en |in
14. 263. 3372. 1175. 16309. 67. 1 800 800 ω O |dem
15. 264. 3373. 1176. 16310. 68. 8 293 20 100 1 7 70 40 5 50 κραζoµεν krazomen |wir rufen
16. 265. 3374. 1184. 16318. 76. 4 6 1 2 2 1 αββα abba |abba
17. 266. 3375. 1188. 16322. 80. 1 70 70 o o |///o
18. 267. 3376. 1189. 16323. 81. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater

Ende des Verses 8.15
Verse: 201, Buchstaben: 85, 1193, 16327, Totalwerte: 6899, 130860, 1930622

Denn ihr habt nicht einen Geist der Knechtschaft empfangen, wiederum zur Furcht, sondern einen Geist der Sohnschaft habt ihr
empfangen, in welchem wir rufen:
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 3377. 1194. 16328. 1. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |selbst/eben-
2. 269. 3378. 1198. 16332. 5. 2 370 300 70 τo to |der
3. 270. 3379. 1200. 16334. 7. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
4. 271. 3380. 1206. 16340. 13. 11 1596 200 400 40 40 1 100 300 400 100 5 10 συµµαρτυρει sümmartürej |gibt

Zeugnis/bezeugt
5. 272. 3381. 1217. 16351. 24. 2 1100 300 800 τω tO |zusammen mit/(dem)
6. 273. 3382. 1219. 16353. 26. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
7. 274. 3383. 1227. 16361. 34. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
8. 275. 3384. 1231. 16365. 38. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 276. 3385. 1234. 16368. 41. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |wir sind

10. 277. 3386. 1239. 16373. 46. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
11. 278. 3387. 1244. 16378. 51. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 8.16
Verse: 202, Buchstaben: 54, 1247, 16381, Totalwerte: 7737, 138597, 1938359

Abba, Vater! Der Geist selbst zeugt mit unserem Geiste, daß wir Kinder Gottes sind.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 3388. 1248. 16382. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn (wir sind)
2. 280. 3389. 1250. 16384. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 281. 3390. 1252. 16386. 5. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
4. 282. 3391. 1257. 16391. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |(so) auch
5. 283. 3392. 1260. 16394. 13. 10 468 20 30 8 100 70 50 70 40 70 10 κληρoνoµoι kläronomoj |(sind wir) Erben
6. 284. 3393. 1270. 16404. 23. 10 468 20 30 8 100 70 50 70 40 70 10 κληρoνoµoι kläronomoj |Erben
7. 285. 3394. 1280. 16414. 33. 3 95 40 5 50 µεν men |nämlich/einerseits
8. 286. 3395. 1283. 16417. 36. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 287. 3396. 1287. 16421. 40. 13 1071 200 400 3 20 30 8 100 70 50 70 40 70 10 συγκληρoνoµoι sügkläronomoj

|Miterben
10. 288. 3397. 1300. 16434. 53. 2 9 4 5 δε de |und/andererseits
11. 289. 3398. 1302. 16436. 55. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
12. 290. 3399. 1309. 16443. 62. 5 200 5 10 80 5 100 ειπερ ejper |wenn wirklich/wenn anders
13. 291. 3400. 1314. 16448. 67. 11 1686 200 400 40 80 1 200 600 70 40 5 50 συµπασχoµεν sümpascomen |wir mit

ihm leiden/wir mitleiden
14. 292. 3401. 1325. 16459. 78. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
15. 293. 3402. 1328. 16462. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
16. 294. 3403. 1331. 16465. 84. 13 1889 200 400 50 4 70 60 1 200 9 800 40 5 50 συνδoξασϑωµεν sündoxasTOmen

|wir mit (ihm) verherrlicht werden

Ende des Verses 8.17
Verse: 203, Buchstaben: 96, 1343, 16477, Totalwerte: 8573, 147170, 1946932

Wenn aber Kinder, so auch Erben-Erben Gottes und Miterben Christi, wenn wir anders mitleiden, auf daß wir auch mitverherrlicht
werden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 3404. 1344. 16478. 1. 9 241 30 70 3 10 7 70 40 1 10 λoγιζoµαι logjzomaj |ich bin überzeugt/ich meine
2. 296. 3405. 1353. 16487. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 297. 3406. 1356. 16490. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 298. 3407. 1359. 16493. 16. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 299. 3408. 1362. 16496. 19. 4 72 1 60 10 1 αξια axja |ins Gewicht fallen/wert (sind)
6. 300. 3409. 1366. 16500. 23. 2 301 300 1 τα ta |die
7. 301. 3410. 1368. 16502. 25. 8 440 80 1 9 8 40 1 300 1 παϑηµατα paTämata |Leiden
8. 302. 3411. 1376. 16510. 33. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
9. 303. 3412. 1379. 16513. 36. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzigen

10. 304. 3413. 1382. 16516. 39. 6 601 20 1 10 100 70 400 καιρoυ kajroü |Zeit
11. 305. 3414. 1388. 16522. 45. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegenüber/im Vergleich zu
12. 306. 3415. 1392. 16526. 49. 3 358 300 8 50 την tän |der
13. 307. 3416. 1395. 16529. 52. 9 826 40 5 30 30 70 400 200 1 50 µελλoυσαν melloüsan |die soll/sollenden
14. 308. 3417. 1404. 16538. 61. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit
15. 309. 3418. 1409. 16543. 66. 13 1180 1 80 70 20 1 30 400 500 9 8 50 1 10 απoκαλυϕϑηναι apokalüfTänaj

|(ge)offenbart werden
16. 310. 3419. 1422. 16556. 79. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
17. 311. 3420. 1425. 16559. 82. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns

Ende des Verses 8.18
Verse: 204, Buchstaben: 85, 1428, 16562, Totalwerte: 7362, 154532, 1954294

Denn ich halte dafür, daß die Leiden der Jetztzeit nicht wert sind, verglichen zu werden mit der zukünftigen Herrlichkeit, die an
uns geoffenbart werden soll.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 3421. 1429. 16563. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 313. 3422. 1430. 16564. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 314. 3423. 1433. 16567. 5. 12 378 1 80 70 20 1 100 1 4 70 20 10 1 απoκαραδoκια apokaradokja |gspannte Er-

wartung/sehnsüchtige Erwartung
4. 315. 3424. 1445. 16579. 17. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
5. 316. 3425. 1448. 16582. 20. 7 1535 20 300 10 200 5 800 200 κτισεωσ ktjseOs |Schöpfung
6. 317. 3426. 1455. 16589. 27. 3 358 300 8 50 την tän |die/das
7. 318. 3427. 1458. 16592. 30. 10 1362 1 80 70 20 1 30 400 700 10 50 απoκαλυψιν apokalüPjn | Offenbarung/ Of-

fenbarwerden
8. 319. 3428. 1468. 16602. 40. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
9. 320. 3429. 1471. 16605. 43. 4 1260 400 10 800 50 υιων üjOn |Söhne

10. 321. 3430. 1475. 16609. 47. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 322. 3431. 1478. 16612. 50. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
12. 323. 3432. 1482. 16616. 54. 11 1031 1 80 5 20 4 5 600 5 300 1 10 απεκδεχεται apekdecetaj | sehnt herbei/ er-

wartet

Ende des Verses 8.19
Verse: 205, Buchstaben: 64, 1492, 16626, Totalwerte: 8948, 163480, 1963242

Denn das sehnsüchtige Harren der Schöpfung wartet auf die Offenbarung der Söhne Gottes.

pgz 226



Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 3433. 1493. 16627. 1. 2 308 300 8 τη tä |der
2. 325. 3434. 1495. 16629. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 326. 3435. 1498. 16632. 6. 10 1040 40 1 300 1 10 70 300 8 300 10 µαταιoτητι matajotätj | Vergänglichkeit/

Nichtigkeit
4. 327. 3436. 1508. 16642. 16. 1 8 8 η ä |die
5. 328. 3437. 1509. 16643. 17. 6 740 20 300 10 200 10 200 κτισισ ktjsjs |Schöpfung
6. 329. 3438. 1515. 16649. 23. 7 797 400 80 5 300 1 3 8 υπεταγη üpetagä |ist unterworfen
7. 330. 3439. 1522. 16656. 30. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
8. 331. 3440. 1525. 16659. 33. 6 696 5 20 70 400 200 1 εκoυσα ekoüsa |freiwillig
9. 332. 3441. 1531. 16665. 39. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 333. 3442. 1535. 16669. 43. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 334. 3443. 1538. 16672. 46. 3 420 300 70 50 τoν ton |den (der sie)
12. 335. 3444. 1541. 16675. 49. 10 1263 400 80 70 300 1 60 1 50 300 1 υπoταξαντα üpotaxanta | unterworfen hat/

unterworfen Habenden
13. 336. 3445. 1551. 16685. 59. 2 85 5 80 επ ep |auf
14. 337. 3446. 1553. 16687. 61. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |Hoffnung (hin)

Ende des Verses 8.20
Verse: 206, Buchstaben: 66, 1558, 16692, Totalwerte: 6747, 170227, 1969989

Denn die Schöpfung ist der Nichtigkeit unterworfen worden (nicht mit Willen, sondern um deswillen, der sie unterworfen hat),
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 338. 3447. 1559. 16693. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass/weil
2. 339. 3448. 1562. 16696. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 340. 3449. 1565. 16699. 7. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |selbst
4. 341. 3450. 1569. 16703. 11. 1 8 8 η ä |die
5. 342. 3451. 1570. 16704. 12. 6 740 20 300 10 200 10 200 κτισισ ktjsjs |Schöpfung
6. 343. 3452. 1576. 16710. 18. 15 1887 5 30 5 400 9 5 100 800 9 8 200 5 300 1 10 ελευϑερωϑησεται eleüTe-

rOTäsetaj |befreit werden soll/befreit werden wird
7. 344. 3453. 1591. 16725. 33. 3 151 1 80 70 απo apo |von
8. 345. 3454. 1594. 16728. 36. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 346. 3455. 1597. 16731. 39. 8 720 4 70 400 30 5 10 1 200 δoυλειασ doülejas |Knechtschaft

10. 347. 3456. 1605. 16739. 47. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
11. 348. 3457. 1608. 16742. 50. 6 880 500 9 70 100 1 200 ϕϑoρασ fToras |Sterblichkeit/Vergänglichkeit
12. 349. 3458. 1614. 16748. 56. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
13. 350. 3459. 1617. 16751. 59. 3 358 300 8 50 την tän |der
14. 351. 3460. 1620. 16754. 62. 10 615 5 30 5 400 9 5 100 10 1 50 ελευϑεριαν eleüTerjan |Freiheit
15. 352. 3461. 1630. 16764. 72. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
16. 353. 3462. 1633. 16767. 75. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
17. 354. 3463. 1638. 16772. 80. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
18. 355. 3464. 1641. 16775. 83. 6 1225 300 5 20 50 800 50 τεκνων teknOn |Kinder
19. 356. 3465. 1647. 16781. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 357. 3466. 1650. 16784. 92. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 8.21
Verse: 207, Buchstaben: 95, 1653, 16787, Totalwerte: 12189, 182416, 1982178

auf Hoffnung, daß auch selbst die Schöpfung freigemacht werden wird von der Knechtschaft des Verderbnisses zu der Freiheit der
Herrlichkeit der Kinder Gottes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 358. 3467. 1654. 16788. 1. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
2. 359. 3468. 1661. 16795. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 360. 3469. 1664. 16798. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 361. 3470. 1667. 16801. 14. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |die ganze
5. 362. 3471. 1671. 16805. 18. 1 8 8 η ä |(die)
6. 363. 3472. 1672. 16806. 19. 6 740 20 300 10 200 10 200 κτισισ ktjsjs |Schöpfung
7. 364. 3473. 1678. 16812. 25. 10 1178 200 400 200 300 5 50 1 7 5 10 συστεναζει süstenazej |mitseufzt
8. 365. 3474. 1688. 16822. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 366. 3475. 1691. 16825. 38. 9 1529 200 400 50 800 4 10 50 5 10 συνωδινει sünOdjnej |mit in Wehen liegt

10. 367. 3476. 1700. 16834. 47. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis
11. 368. 3477. 1704. 16838. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |///zu dem
12. 369. 3478. 1707. 16841. 54. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt

Ende des Verses 8.22
Verse: 208, Buchstaben: 56, 1709, 16843, Totalwerte: 6413, 188829, 1988591

Denn wir wissen, daß die ganze Schöpfung zusammen seufzt und zusammen in Geburtswehen liegt bis jetzt.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 3479. 1710. 16844. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 371. 3480. 1712. 16846. 3. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur sie/nur (dies)
3. 372. 3481. 1717. 16851. 8. 2 9 4 5 δε de |und/aber
4. 373. 3482. 1719. 16853. 10. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
5. 374. 3483. 1723. 16857. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |auch (wir)
6. 375. 3484. 1726. 16860. 17. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
7. 376. 3485. 1731. 16865. 22. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 377. 3486. 1734. 16868. 25. 7 840 1 80 1 100 600 8 50 απαρχην aparcän |Erstlingsgabe
9. 378. 3487. 1741. 16875. 32. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des

10. 379. 3488. 1744. 16878. 35. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
11. 380. 3489. 1753. 16887. 44. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |(wir) haben(d)
12. 381. 3490. 1760. 16894. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
13. 382. 3491. 1763. 16897. 54. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
14. 383. 3492. 1768. 16902. 59. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |/selbst
15. 384. 3493. 1773. 16907. 64. 2 55 5 50 εν en |/in
16. 385. 3494. 1775. 16909. 66. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |/uns selbst
17. 386. 3495. 1782. 16916. 73. 10 728 200 300 5 50 1 7 70 40 5 50 στεναζoµεν stenazomen |seufzen(d)
18. 387. 3496. 1792. 16926. 83. 9 755 400 10 70 9 5 200 10 1 50 υιoϑεσιαν üjoTesjan |die Sohnessstellung/(die)

Sohnschaft
19. 388. 3497. 1801. 16935. 92. 13 960 1 80 5 20 4 5 600 70 40 5 50 70 10 απεκδεχoµενoι apekdecomenoj

|erwarten(d)
20. 389. 3498. 1814. 16948. 105. 3 358 300 8 50 την tän |die
21. 390. 3499. 1817. 16951. 108. 11 2041 1 80 70 30 400 300 100 800 200 10 50 απoλυτρωσιν apolütrOsjn |Erlösung
22. 391. 3500. 1828. 16962. 119. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
23. 392. 3501. 1831. 16965. 122. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leibes
24. 393. 3502. 1838. 16972. 129. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres

Ende des Verses 8.23
Verse: 209, Buchstaben: 132, 1841, 16975, Totalwerte: 16214, 205043, 2004805

Nicht allein aber sie, sondern auch wir selbst, die wir die Erstlinge des Geistes haben, auch wir selbst seufzen in uns selbst, erwar-
tend die Sohnschaft: die Erlösung unseres Leibes.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 394. 3503. 1842. 16976. 1. 2 308 300 8 τη tä |auf (die)
2. 395. 3504. 1844. 16978. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 396. 3505. 1847. 16981. 6. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |Hoffnung (hin)
4. 397. 3506. 1853. 16987. 12. 8 1117 5 200 800 9 8 40 5 50 εσωϑηµεν esOTämen |sind wir errettet worden/sind

wir gerettet worden
5. 398. 3507. 1861. 16995. 20. 5 325 5 30 80 10 200 ελπισ elpjs |(eine) Hoffnung
6. 399. 3508. 1866. 17000. 25. 2 9 4 5 δε de |aber
7. 400. 3509. 1868. 17002. 27. 9 290 2 30 5 80 70 40 5 50 8 βλεπoµενη blepomenä |die man sieht/gesehen wer-

dende Hoffnung
8. 401. 3510. 1877. 17011. 36. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keine/nicht
9. 402. 3511. 1880. 17014. 39. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 403. 3512. 1885. 17019. 44. 5 325 5 30 80 10 200 ελπισ elpjs |Hoffnung
11. 404. 3513. 1890. 17024. 49. 1 70 70 o o |warum/was
12. 405. 3514. 1891. 17025. 50. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
13. 406. 3515. 1894. 17028. 53. 6 132 2 30 5 80 5 10 βλεπει blepej |er sieht
14. 407. 3516. 1900. 17034. 59. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand/wer
15. 408. 3517. 1903. 17037. 62. 2 310 300 10 τι tj |was//
16. 409. 3518. 1905. 17039. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
17. 410. 3519. 1908. 17042. 67. 7 147 5 30 80 10 7 5 10 ελπιζει elpjzej |hofft auf das/hofft (noch darauf)

Ende des Verses 8.24
Verse: 210, Buchstaben: 73, 1914, 17048, Totalwerte: 4976, 210019, 2009781

Denn in Hoffnung sind wir errettet worden. Eine Hoffnung aber, die gesehen wird, ist keine Hoffnung; denn was einer sieht, was hofft er
es auch?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 411. 3520. 1915. 17049. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 412. 3521. 1917. 17051. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 413. 3522. 1919. 17053. 5. 1 70 70 o o |was
4. 414. 3523. 1920. 17054. 6. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 415. 3524. 1922. 17056. 8. 8 282 2 30 5 80 70 40 5 50 βλεπoµεν blepomen |wir sehen
6. 416. 3525. 1930. 17064. 16. 9 297 5 30 80 10 7 70 40 5 50 ελπιζoµεν elpjzomen |auf das hoffen/wir erhoffen
7. 417. 3526. 1939. 17073. 25. 2 14 4 10 δι dj |(so) in
8. 418. 3527. 1941. 17075. 27. 8 918 400 80 70 40 70 50 8 200 υπoµoνησ üpomonäs |in standhaftem Aushar-

ren/Geduld
9. 419. 3528. 1949. 17083. 35. 12 840 1 80 5 20 4 5 600 70 40 5 9 1 απεκδεχoµεϑα apekdecomeTa |(er)warten wir

(es)

Ende des Verses 8.25
Verse: 211, Buchstaben: 46, 1960, 17094, Totalwerte: 2915, 212934, 2012696

Wenn wir aber das hoffen, was wir nicht sehen, so warten wir mit Ausharren.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 3529. 1961. 17095. 1. 7 2701 800 200 1 400 300 800 200 ωσαυτωσ OsaütOs |ebenso
2. 421. 3530. 1968. 17102. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 422. 3531. 1970. 17104. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 423. 3532. 1973. 17107. 13. 2 370 300 70 τo to |der
5. 424. 3533. 1975. 17109. 15. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
6. 425. 3534. 1981. 17115. 21. 17 1451 200 400 50 1 50 300 10 30 1 40 2 1 50 5 300 1 10 συναντιλαµβανεται

sünantjlambanetaj |kommt zu Hilfe/steht bei
7. 426. 3535. 1998. 17132. 38. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)/(der)
8. 427. 3536. 2002. 17136. 42. 10 491 1 200 9 5 50 5 10 1 10 200 ασϑενειαισ asTenejajs |Schwachheit(en)
9. 428. 3537. 2012. 17146. 52. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren/unserer

10. 429. 3538. 2016. 17150. 56. 2 370 300 70 τo to |/das
11. 430. 3539. 2018. 17152. 58. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 431. 3540. 2021. 17155. 61. 2 310 300 10 τι tj |was
13. 432. 3541. 2023. 17157. 63. 12 1770 80 100 70 200 5 400 60 800 40 5 9 1 πρoσευξωµεϑα proseüxOmeTa |wir

beten sollen
14. 433. 3542. 2035. 17169. 75. 4 100 20 1 9 70 καϑo kaTo |(so) wie
15. 434. 3543. 2039. 17173. 79. 3 19 4 5 10 δει dej |sich’s gebührt/es nötig ist
16. 435. 3544. 2042. 17176. 82. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
17. 436. 3545. 2045. 17179. 85. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
18. 437. 3546. 2052. 17186. 92. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
19. 438. 3547. 2055. 17189. 95. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |selbst
20. 439. 3548. 2059. 17193. 99. 2 370 300 70 τo to |der
21. 440. 3549. 2061. 17195. 101. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
22. 441. 3550. 2067. 17201. 107. 14 2009 400 80 5 100 5 50 300 400 3 600 1 50 5 10 υπερεντυγχανει üperentügca-

nej |tritt (bittend) ein
23. 442. 3551. 2081. 17215. 121. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für//
24. 443. 3552. 2085. 17219. 125. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns//
25. 444. 3553. 2089. 17223. 129. 10 879 200 300 5 50 1 3 40 70 10 200 στεναγµoισ stenagmojs |mit Seufzern
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Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 445. 3554. 2099. 17233. 139. 9 650 1 30 1 30 8 300 70 10 200 αλαλητoισ alalätojs |unaussprechlichen

Ende des Verses 8.26
Verse: 212, Buchstaben: 147, 2107, 17241, Totalwerte: 17180, 230114, 2029876

Desgleichen aber nimmt auch der Geist sich unserer Schwachheit an; denn wir wissen nicht, was wir bitten sollen, wie sich’s gebührt,
aber der Geist selbst verwendet sich für uns in unaussprechlichen Seufzern.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 446. 3555. 2108. 17242. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 447. 3556. 2109. 17243. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 448. 3557. 2111. 17245. 4. 7 1410 5 100 5 400 50 800 50 ερευνων ereünOn |erforscht/Erforschende
4. 449. 3558. 2118. 17252. 11. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
5. 450. 3559. 2121. 17255. 14. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
6. 451. 3560. 2128. 17262. 21. 5 139 70 10 4 5 50 oιδεν ojden |weiß
7. 452. 3561. 2133. 17267. 26. 2 310 300 10 τι tj |was (ist)
8. 453. 3562. 2135. 17269. 28. 2 370 300 70 τo to |das
9. 454. 3563. 2137. 17271. 30. 7 769 500 100 70 50 8 40 1 ϕρoνηµα fronäma |Trachten

10. 455. 3564. 2144. 17278. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 456. 3565. 2147. 17281. 40. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
12. 457. 3566. 2156. 17290. 49. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
13. 458. 3567. 2159. 17293. 52. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |so wie es entspricht/gemäß
14. 459. 3568. 2163. 17297. 56. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
15. 460. 3569. 2167. 17301. 60. 10 1424 5 50 300 400 3 600 1 50 5 10 εντυγχανει entügcanej |er eintritt
16. 461. 3570. 2177. 17311. 70. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
17. 462. 3571. 2181. 17315. 74. 5 864 1 3 10 800 50 αγιων agjOn |(die) Heiligen

Ende des Verses 8.27
Verse: 213, Buchstaben: 78, 2185, 17319, Totalwerte: 9539, 239653, 2039415

Der aber die Herzen erforscht, weiß, was der Sinn des Geistes ist, denn er verwendet sich für Heilige Gott gemäß.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 463. 3572. 2186. 17320. 1. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |wir wissen
2. 464. 3573. 2193. 17327. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 465. 3574. 2195. 17329. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 466. 3575. 2198. 17332. 13. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
5. 467. 3576. 2202. 17336. 17. 8 1145 1 3 1 80 800 200 10 50 αγαπωσιν agapOsjn |Lieben(den)
6. 468. 3577. 2210. 17344. 25. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 469. 3578. 2213. 17347. 28. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
8. 470. 3579. 2217. 17351. 32. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle Dinge/alles
9. 471. 3580. 2222. 17356. 37. 8 773 200 400 50 5 100 3 5 10 συνεργει sünergej |dienen/verhilft

10. 472. 3581. 2230. 17364. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
11. 473. 3582. 2233. 17367. 48. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Besten/Guten
12. 474. 3583. 2239. 17373. 54. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
13. 475. 3584. 2243. 17377. 58. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
14. 476. 3585. 2247. 17381. 62. 8 524 80 100 70 9 5 200 10 50 πρoϑεσιν proTesjn |(dem) Vorsatz
15. 477. 3586. 2255. 17389. 70. 7 638 20 30 8 300 70 10 200 κλητoισ klätojs |berufen/Berufene
16. 478. 3587. 2262. 17396. 77. 5 730 70 400 200 10 50 oυσιν oüsjn |sind/Seienden

Ende des Verses 8.28
Verse: 214, Buchstaben: 81, 2266, 17400, Totalwerte: 7196, 246849, 2046611

Wir wissen aber, daß denen, die Gott lieben, alle Dinge zum Guten mitwirken, denen, die nach Vorsatz berufen sind.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 479. 3588. 2267. 17401. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 480. 3589. 2270. 17404. 4. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
3. 481. 3590. 2273. 17407. 7. 7 1108 80 100 70 5 3 50 800 πρoεγνω proegnO |er zuvor (aus)ersehen hat
4. 482. 3591. 2280. 17414. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |(die) auch
5. 483. 3592. 2283. 17417. 17. 9 1415 80 100 70 800 100 10 200 5 50 πρoωρισεν proOrjsen |hat er vorherbe-

stimmt/hat er zuvor bestimmt
6. 484. 3593. 2292. 17426. 26. 10 2020 200 400 40 40 70 100 500 70 400 200 συµµoρϕoυσ sümmorfoüs | gleichge-

staltet zu werden/ zu Gleichgestalteten
7. 485. 3594. 2302. 17436. 36. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
8. 486. 3595. 2305. 17439. 39. 7 425 5 10 20 70 50 70 200 εικoνoσ ejkonos |(Eben)Bild
9. 487. 3596. 2312. 17446. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 488. 3597. 2315. 17449. 49. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohnes
11. 489. 3598. 2319. 17453. 53. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines
12. 490. 3599. 2324. 17458. 58. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/dazu
13. 491. 3600. 2327. 17461. 61. 2 370 300 70 τo to |damit/dass
14. 492. 3601. 2329. 17463. 63. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sei/ist
15. 493. 3602. 2334. 17468. 68. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
16. 494. 3603. 2339. 17473. 73. 10 1860 80 100 800 300 70 300 70 20 70 50 πρωτoτoκoν prOtotokon |(der) Erstge-

borene
17. 495. 3604. 2349. 17483. 83. 2 55 5 50 εν en |unter
18. 496. 3605. 2351. 17485. 85. 7 490 80 70 30 30 70 10 200 πoλλoισ pollojs |vielen
19. 497. 3606. 2358. 17492. 92. 8 820 1 4 5 30 500 70 10 200 αδελϕoισ adelfojs |Brüdern

Ende des Verses 8.29
Verse: 215, Buchstaben: 99, 2365, 17499, Totalwerte: 14085, 260934, 2060696

Denn welche er zuvorerkannt hat, die hat er auch zuvorbestimmt, dem Bilde seines Sohnes gleichförmig zu sein, damit er der Erst-
geborene sei unter vielen Brüdern.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 498. 3607. 2366. 17500. 1. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
2. 499. 3608. 2369. 17503. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 500. 3609. 2371. 17505. 6. 9 1415 80 100 70 800 100 10 200 5 50 πρoωρισεν proOrjsen |er vorherbestimmt

hat/er zuvor bestimmt hat
4. 501. 3610. 2380. 17514. 15. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |die
5. 502. 3611. 2387. 17521. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
6. 503. 3612. 2390. 17524. 25. 8 316 5 20 1 30 5 200 5 50 εκαλεσεν ekalesen |hat er berufen
7. 504. 3613. 2398. 17532. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
8. 505. 3614. 2401. 17535. 36. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
9. 506. 3615. 2404. 17538. 39. 8 316 5 20 1 30 5 200 5 50 εκαλεσεν ekalesen |er hat berufen

10. 507. 3616. 2412. 17546. 47. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |die
11. 508. 3617. 2419. 17553. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 509. 3618. 2422. 17556. 57. 10 1105 5 4 10 20 1 10 800 200 5 50 εδικαιωσεν edjkajOsen |hat er gerechtfer-

tigt/hat er gerecht gesprochen
13. 510. 3619. 2432. 17566. 67. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
14. 511. 3620. 2435. 17569. 70. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 512. 3621. 2437. 17571. 72. 10 1105 5 4 10 20 1 10 800 200 5 50 εδικαιωσεν edjkajOsen |er gerechtfertigt hat/er

hat gerecht gesprochen
16. 513. 3622. 2447. 17581. 82. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |die
17. 514. 3623. 2454. 17588. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
18. 515. 3624. 2457. 17591. 92. 8 395 5 4 70 60 1 200 5 50 εδoξασεν edoxasen |hat er verherrlicht

Ende des Verses 8.30
Verse: 216, Buchstaben: 99, 2464, 17598, Totalwerte: 12024, 272958, 2072720

Welche er aber zuvorbestimmt hat, diese hat er auch berufen; und welche er berufen hat, diese hat er auch gerechtfertigt; welche
er aber gerechtfertigt hat, diese hat er auch verherrlicht.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 516. 3625. 2465. 17599. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 517. 3626. 2467. 17601. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 518. 3627. 2470. 17604. 6. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |wollen wir sagen/sollen wir sagen
4. 519. 3628. 2477. 17611. 13. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |hierzu/dazu//zu
5. 520. 3629. 2481. 17615. 17. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |///diesem
6. 521. 3630. 2486. 17620. 22. 2 15 5 10 ει ej |/wenn
7. 522. 3631. 2488. 17622. 24. 1 70 70 o o |(der)
8. 523. 3632. 2489. 17623. 25. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
9. 524. 3633. 2493. 17627. 29. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für

10. 525. 3634. 2497. 17631. 33. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns (ist)
11. 526. 3635. 2501. 17635. 37. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
12. 527. 3636. 2504. 17638. 40. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |gegen
13. 528. 3637. 2507. 17641. 43. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns (kann sein)

Ende des Verses 8.31
Verse: 217, Buchstaben: 46, 2510, 17644, Totalwerte: 6242, 279200, 2078962

Was sollen wir nun hierzu sagen? Wenn Gott für uns ist, wer wider uns?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 529. 3638. 2511. 17645. 1. 2 270 70 200 oσ os |(er) der
2. 530. 3639. 2513. 17647. 3. 2 8 3 5 γε ge |(doch) sogar
3. 531. 3640. 2515. 17649. 5. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
4. 532. 3641. 2518. 17652. 8. 5 494 10 4 10 70 400 ιδιoυ jdjoü |(seinen) eigenen
5. 533. 3642. 2523. 17657. 13. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohn
6. 534. 3643. 2527. 17661. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 535. 3644. 2530. 17664. 20. 8 1091 5 500 5 10 200 1 300 70 εϕεισατo efejsato |verschont hat
8. 536. 3645. 2538. 17672. 28. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 537. 3646. 2541. 17675. 31. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für

10. 538. 3647. 2545. 17679. 35. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
11. 539. 3648. 2549. 17683. 39. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alle
12. 540. 3649. 2555. 17689. 45. 9 1065 80 1 100 5 4 800 20 5 50 παρεδωκεν paredOken |(da)hingegeben hat
13. 541. 3650. 2564. 17698. 54. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
14. 542. 3651. 2569. 17703. 59. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
15. 543. 3652. 2572. 17706. 62. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
16. 544. 3653. 2576. 17710. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
17. 545. 3654. 2579. 17713. 69. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
18. 546. 3655. 2582. 17716. 72. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
19. 547. 3656. 2586. 17720. 76. 2 301 300 1 τα ta |(das)
20. 548. 3657. 2588. 17722. 78. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
21. 549. 3658. 2593. 17727. 83. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
22. 550. 3659. 2597. 17731. 87. 9 1227 600 1 100 10 200 5 300 1 10 χαρισεται carjsetaj |sollte er schenken/wird er

schenken

Ende des Verses 8.32
Verse: 218, Buchstaben: 95, 2605, 17739, Totalwerte: 15124, 294324, 2094086

Er, der doch seines eigenen Sohnes nicht geschont, sondern ihn für uns alle hingegeben hat: wie wird er uns mit ihm nicht auch al-
les schenken?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 551. 3660. 2606. 17740. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
2. 552. 3661. 2609. 17743. 4. 9 279 5 3 20 1 30 5 200 5 10 εγκαλεσει egkalesej |will Anklage erheben/wird An-

klage erheben
3. 553. 3662. 2618. 17752. 13. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
4. 554. 3663. 2622. 17756. 17. 8 1230 5 20 30 5 20 300 800 50 εκλεκτων eklektOn |(die) Auserwählten
5. 555. 3664. 2630. 17764. 25. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |(von) Gott(es)
6. 556. 3665. 2634. 17768. 29. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 557. 3666. 2638. 17772. 33. 1 70 70 o o |(ist es dich) der
8. 558. 3667. 2639. 17773. 34. 7 895 4 10 20 1 10 800 50 δικαιων djkajOn |rechtfertigt/Gerechtsprechende

Ende des Verses 8.33
Verse: 219, Buchstaben: 40, 2645, 17779, Totalwerte: 4074, 298398, 2098160

Wer wird wider Gottes Auserwählte Anklage erheben? Gott ist es, welcher rechtfertigt;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 559. 3668. 2646. 17780. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer (ist)
2. 560. 3669. 2649. 17783. 4. 1 70 70 o o |/der
3. 561. 3670. 2650. 17784. 5. 10 1352 20 1 300 1 20 100 10 50 800 50 κατακρινων katakrjnOn |will verurtei-

len/verurteilen Werdende
4. 562. 3671. 2660. 17794. 15. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
5. 563. 3672. 2667. 17801. 22. 1 70 70 o o |(ist es doch) der
6. 564. 3673. 2668. 17802. 23. 8 1061 1 80 70 9 1 50 800 50 απoϑανων apoTanOn |gestorben ist/Gestorbene
7. 565. 3674. 2676. 17810. 31. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |(ja) mehr
8. 566. 3675. 2682. 17816. 37. 2 9 4 5 δε de |noch
9. 567. 3676. 2684. 17818. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 568. 3677. 2687. 17821. 42. 8 337 5 3 5 100 9 5 10 200 εγερϑεισ egerTejs |der auferweckt ist/(der) Auferstan-
dene

11. 569. 3678. 2695. 17829. 50. 2 270 70 200 oσ os |der
12. 570. 3679. 2697. 17831. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
13. 571. 3680. 2700. 17834. 55. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
14. 572. 3681. 2705. 17839. 60. 2 55 5 50 εν en |zur
15. 573. 3682. 2707. 17841. 62. 5 80 4 5 60 10 1 δεξια dexja |Rechten
16. 574. 3683. 2712. 17846. 67. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
17. 575. 3684. 2715. 17849. 70. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
18. 576. 3685. 2719. 17853. 74. 2 270 70 200 oσ os |der
19. 577. 3686. 2721. 17855. 76. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
20. 578. 3687. 2724. 17858. 79. 10 1424 5 50 300 400 3 600 1 50 5 10 εντυγχανει entügcanej |eintritt
21. 579. 3688. 2734. 17868. 89. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
22. 580. 3689. 2738. 17872. 93. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns

Ende des Verses 8.34
Verse: 220, Buchstaben: 96, 2741, 17875, Totalwerte: 10604, 309002, 2108764

wer ist, der verdamme? Christus ist es, der gestorben, ja noch mehr, der (auch) auferweckt, der auch zur Rechten Gottes ist, der
sich auch für uns verwendet.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 581. 3690. 2742. 17876. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
2. 582. 3691. 2745. 17879. 4. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
3. 583. 3692. 2749. 17883. 8. 7 1725 600 800 100 10 200 5 10 χωρισει cOrjsej |will scheiden/wird trennen
4. 584. 3693. 2756. 17890. 15. 3 151 1 80 70 απo apo |von
5. 585. 3694. 2759. 17893. 18. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 586. 3695. 2762. 17896. 21. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |Liebe
7. 587. 3696. 2768. 17902. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 588. 3697. 2771. 17905. 30. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christus
9. 589. 3698. 2778. 17912. 37. 6 959 9 30 10 700 10 200 ϑλιψισ TljPjs |Drangsal/Bedrängnis

10. 590. 3699. 2784. 17918. 43. 1 8 8 η ä |oder
11. 591. 3700. 2785. 17919. 44. 10 2136 200 300 5 50 70 600 800 100 10 1 στενoχωρια stenocOrja |Angst
12. 592. 3701. 2795. 17929. 54. 1 8 8 η ä |oder
13. 593. 3702. 2796. 17930. 55. 7 1127 4 10 800 3 40 70 200 διωγµoσ djOgmos |Verfolgung
14. 594. 3703. 2803. 17937. 62. 1 8 8 η ä |oder
15. 595. 3704. 2804. 17938. 63. 5 350 30 10 40 70 200 λιµoσ ljmos |Hunger
16. 596. 3705. 2809. 17943. 68. 1 8 8 η ä |oder
17. 597. 3706. 2810. 17944. 69. 8 1071 3 400 40 50 70 300 8 200 γυµνoτησ gümnotäs |Blöße/Entbehrung
18. 598. 3707. 2818. 17952. 77. 1 8 8 η ä |oder
19. 599. 3708. 2819. 17953. 78. 8 804 20 10 50 4 400 50 70 200 κινδυνoσ kjndünos |Gefahr
20. 600. 3709. 2827. 17961. 86. 1 8 8 η ä |oder
21. 601. 3710. 2828. 17962. 87. 7 753 40 1 600 1 10 100 1 µαχαιρα macajra |Schwert

Ende des Verses 8.35
Verse: 221, Buchstaben: 93, 2834, 17968, Totalwerte: 13134, 322136, 2121898

Wer wird uns scheiden von der Liebe Christi? Drangsal oder Angst oder Verfolgung oder Hungersnot oder Blöße oder Gefahr oder
Schwert?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 602. 3711. 2835. 17969. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
2. 603. 3712. 2840. 17974. 6. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
3. 604. 3713. 2849. 17983. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
4. 605. 3714. 2852. 17986. 18. 5 81 5 50 5 20 1 ενεκα eneka |um willen/wegen
5. 606. 3715. 2857. 17991. 23. 3 670 200 70 400 σoυ soü |/deinet-
6. 607. 3716. 2860. 17994. 26. 11 886 9 1 50 1 300 70 400 40 5 9 1 ϑανατoυµεϑα TanatoümeTa |werden wir

getötet
7. 608. 3717. 2871. 18005. 37. 4 158 70 30 8 50 oλην olän |ganzen
8. 609. 3718. 2875. 18009. 41. 3 358 300 8 50 την tän |den
9. 610. 3719. 2878. 18012. 44. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag

10. 611. 3720. 2884. 18018. 50. 11 430 5 30 70 3 10 200 9 8 40 5 50 ελoγισϑηµεν elogjsTämen |wir sind geach-
tet/wir sind bewertet worden

11. 612. 3721. 2895. 18029. 61. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
12. 613. 3722. 2897. 18031. 63. 7 554 80 100 70 2 1 300 1 πρoβατα probata |Schafe
13. 614. 3723. 2904. 18038. 70. 6 912 200 500 1 3 8 200 σϕαγησ sfagäs |Schlacht-

Ende des Verses 8.36
Verse: 222, Buchstaben: 75, 2909, 18043, Totalwerte: 7166, 329302, 2129064

Wie geschrieben steht: ’Um deinetwillen werden wir getötet den ganzen Tag; wie Schlachtschafe sind wir gerechnet worden’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 615. 3724. 2910. 18044. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 616. 3725. 2913. 18047. 4. 2 55 5 50 εν en |in
3. 617. 3726. 2915. 18049. 6. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |dem/diesen (Dingen)
4. 618. 3727. 2922. 18056. 13. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
5. 619. 3728. 2927. 18061. 18. 11 1560 400 80 5 100 50 10 20 800 40 5 50 υπερνικωµεν üpernjkOmen |überwinden

wir weit/tragen wir den Sieg davon
6. 620. 3729. 2938. 18072. 29. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 621. 3730. 2941. 18075. 32. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
8. 622. 3731. 2944. 18078. 35. 11 914 1 3 1 80 8 200 1 50 300 70 200 αγαπησαντoσ agapäsantos |der geliebt

hat/geliebt Habenden
9. 623. 3732. 2955. 18089. 46. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns

Ende des Verses 8.37
Verse: 223, Buchstaben: 49, 2958, 18092, Totalwerte: 5315, 334617, 2134379

Aber in diesem allen sind wir mehr als Überwinder durch den, der uns geliebt hat.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 624. 3733. 2959. 18093. 1. 9 431 80 5 80 5 10 200 40 1 10 πεπεισµαι pepejsmaj |ich bin gewiss/ich bin über-

zeugt
2. 625. 3734. 2968. 18102. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 626. 3735. 2971. 18105. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 627. 3736. 2974. 18108. 16. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
5. 628. 3737. 2978. 18112. 20. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |Tod
6. 629. 3738. 2985. 18119. 27. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
7. 630. 3739. 2989. 18123. 31. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
8. 631. 3740. 2992. 18126. 34. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
9. 632. 3741. 2996. 18130. 38. 7 122 1 3 3 5 30 70 10 αγγελoι aggeloj |Engel

10. 633. 3742. 3003. 18137. 45. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
11. 634. 3743. 3007. 18141. 49. 5 712 1 100 600 1 10 αρχαι arcaj |Fürstentümer/Mächte
12. 635. 3744. 3012. 18146. 54. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
13. 636. 3745. 3016. 18150. 58. 8 710 4 400 50 1 40 5 10 200 δυναµεισ dünamejs |Gewalten
14. 637. 3746. 3024. 18158. 66. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder/noch
15. 638. 3747. 3028. 18162. 70. 8 1661 5 50 5 200 300 800 300 1 ενεστωτα enestOta |Gegenwärtiges
16. 639. 3748. 3036. 18170. 78. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
17. 640. 3749. 3040. 18174. 82. 8 526 40 5 30 30 70 50 300 1 µελλoντα mellonta |Zukünftiges

Ende des Verses 8.38
Verse: 224, Buchstaben: 89, 3047, 18181, Totalwerte: 11517, 346134, 2145896

Denn ich bin überzeugt, daß weder Tod noch Leben, weder Engel noch Fürstentümer, weder Gegenwärtiges noch Zukünftiges, noch
Gewalten,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 8.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 641. 3750. 3048. 18182. 1. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
2. 642. 3751. 3052. 18186. 5. 5 1941 400 700 800 40 1 υψωµα üPOma |Hohes/Höhe
3. 643. 3752. 3057. 18191. 10. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
4. 644. 3753. 3061. 18195. 14. 5 282 2 1 9 70 200 βαϑoσ baTos |Tiefe(s)
5. 645. 3754. 3066. 18200. 19. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
6. 646. 3755. 3070. 18204. 23. 3 510 300 10 200 τισ tjs |irgendein
7. 647. 3756. 3073. 18207. 26. 6 740 20 300 10 200 10 200 κτισισ ktjsjs |Geschöpf
8. 648. 3757. 3079. 18213. 32. 5 411 5 300 5 100 1 ετερα etera |anderes
9. 649. 3758. 3084. 18218. 37. 9 978 4 400 50 8 200 5 300 1 10 δυνησεται dünäsetaj |vermag/wird können

10. 650. 3759. 3093. 18227. 46. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
11. 651. 3760. 3097. 18231. 50. 7 1721 600 800 100 10 200 1 10 χωρισαι cOrjsaj |zu scheiden/trennen
12. 652. 3761. 3104. 18238. 57. 3 151 1 80 70 απo apo |von
13. 653. 3762. 3107. 18241. 60. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
14. 654. 3763. 3110. 18244. 63. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |Liebe
15. 655. 3764. 3116. 18250. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 656. 3765. 3119. 18253. 72. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 657. 3766. 3123. 18257. 76. 3 508 300 8 200 τησ täs |die ist/der
18. 658. 3767. 3126. 18260. 79. 2 55 5 50 εν en |in
19. 659. 3768. 3128. 18262. 81. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
20. 660. 3769. 3134. 18268. 87. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
21. 661. 3770. 3139. 18273. 92. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
22. 662. 3771. 3141. 18275. 94. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
23. 663. 3772. 3146. 18280. 99. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 8.39
Verse: 225, Buchstaben: 102, 3149, 18283, Totalwerte: 17952, 364086, 2163848

weder Höhe noch Tiefe, noch irgend ein anderes Geschöpf uns zu scheiden vermögen wird von der Liebe Gottes, die in Christo Je-
su ist, unserem Herrn.

Ende des Kapitels 8
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3773. 1. 18284. 1. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |(die) Wahrheit
2. 2. 3774. 9. 18292. 9. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
3. 3. 3775. 13. 18296. 13. 2 55 5 50 εν en |in
4. 4. 3776. 15. 18298. 15. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
5. 5. 3777. 21. 18304. 21. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 6. 3778. 23. 18306. 23. 8 1230 700 5 400 4 70 40 1 10 ψευδoµαι Peüdomaj |lüge ich
7. 7. 3779. 31. 18314. 31. 14 2459 200 400 40 40 1 100 300 400 100 70 400 200 8 200 συµµαρτυρoυσησ

sümmartüroüsäs |wie bezeugt/(wobei) bezeugt (es)
8. 8. 3780. 45. 18328. 45. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
9. 9. 3781. 48. 18331. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |(das)

10. 10. 3782. 51. 18334. 51. 11 1882 200 400 50 5 10 4 8 200 5 800 200 συνειδησεωσ sünejdäseOs |Gewissen
11. 11. 3783. 62. 18345. 62. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
12. 12. 3784. 65. 18348. 65. 2 55 5 50 εν en |im
13. 13. 3785. 67. 18350. 67. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
14. 14. 3786. 75. 18358. 75. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligen

Ende des Verses 9.1
Verse: 226, Buchstaben: 78, 78, 18361, Totalwerte: 11951, 11951, 2175799

Ich sage die Wahrheit in Christo, ich lüge nicht, indem mein Gewissen mit mir Zeugnis gibt in dem Heiligen Geiste,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 3787. 79. 18362. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
2. 16. 3788. 82. 18365. 4. 4 518 30 400 80 8 λυπη lüpä |Traurigkeit
3. 17. 3789. 86. 18369. 8. 3 120 40 70 10 µoι moj |ich/mir
4. 18. 3790. 89. 18372. 11. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |habe/ist
5. 19. 3791. 94. 18377. 16. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |große
6. 20. 3792. 100. 18383. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 21. 3793. 103. 18386. 25. 11 711 1 4 10 1 30 5 10 80 300 70 200 αδιαλειπτoσ adjalejptos | unablässigen/ un-

ablässiger
8. 22. 3794. 114. 18397. 36. 5 532 70 4 400 50 8 oδυνη odünä |Schmerz
9. 23. 3795. 119. 18402. 41. 2 308 300 8 τη tä |in//

10. 24. 3796. 121. 18404. 43. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
11. 25. 3797. 127. 18410. 49. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem

Ende des Verses 9.2
Verse: 227, Buchstaben: 51, 129, 18412, Totalwerte: 3898, 15849, 2179697

daß ich große Traurigkeit habe und unaufhörlichen Schmerz in meinem Herzen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 3798. 130. 18413. 1. 7 1176 8 400 600 70 40 8 50 ηυχoµην äücomän |ich wünschte
2. 27. 3799. 137. 18420. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
3. 28. 3800. 140. 18423. 11. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selber/selbst
4. 29. 3801. 145. 18428. 16. 3 808 5 3 800 εγω egO |/ich
5. 30. 3802. 148. 18431. 19. 7 107 1 50 1 9 5 40 1 αναϑεµα anaTema |verbannt/verflucht
6. 31. 3803. 155. 18438. 26. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |zu sein
7. 32. 3804. 160. 18443. 31. 3 151 1 80 70 απo apo |(weg) von
8. 33. 3805. 163. 18446. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
9. 34. 3806. 166. 18449. 37. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

10. 35. 3807. 173. 18456. 44. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
11. 36. 3808. 177. 18460. 48. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)
12. 37. 3809. 180. 18463. 51. 7 1390 1 4 5 30 500 800 50 αδελϕων adelfOn |Brüder
13. 38. 3810. 187. 18470. 58. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
14. 39. 3811. 190. 18473. 61. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)
15. 40. 3812. 193. 18476. 64. 8 1511 200 400 3 3 5 50 800 50 συγγενων süggenOn | Verwandten/ Stammesgenos-

sen
16. 41. 3813. 201. 18484. 72. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
17. 42. 3814. 204. 18487. 75. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
18. 43. 3815. 208. 18491. 79. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch

Ende des Verses 9.3
Verse: 228, Buchstaben: 83, 212, 18495, Totalwerte: 13293, 29142, 2192990

denn ich selbst, ich habe gewünscht, durch einen Fluch von Christo entfernt zu sein für meine Brüder meine Verwandten nach dem
Fleische;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 3816. 213. 18496. 1. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
2. 45. 3817. 220. 18503. 8. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
3. 46. 3818. 225. 18508. 13. 10 670 10 200 100 1 8 30 10 300 1 10 ισραηλιται jsraäljtaj |Israeliten
4. 47. 3819. 235. 18518. 23. 2 850 800 50 ων On |denen/deren (Eigentum sind)
5. 48. 3820. 237. 18520. 25. 1 8 8 η ä |die
6. 49. 3821. 238. 18521. 26. 8 705 400 10 70 9 5 200 10 1 υιoϑεσια üjoTesja |Sohnschaft
7. 50. 3822. 246. 18529. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 51. 3823. 249. 18532. 37. 1 8 8 η ä |die
9. 52. 3824. 250. 18533. 38. 4 135 4 70 60 1 δoξα doxa |Herrlichkeit

10. 53. 3825. 254. 18537. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 54. 3826. 257. 18540. 45. 2 11 1 10 αι aj |die
12. 55. 3827. 259. 18542. 47. 8 63 4 10 1 9 8 20 1 10 διαϑηκαι djaTäkaj |Bündnisse gehören/Zusagen
13. 56. 3828. 267. 18550. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 57. 3829. 270. 18553. 58. 1 8 8 η ä |die
15. 58. 3830. 271. 18554. 59. 9 455 50 70 40 70 9 5 200 10 1 νoµoϑεσια nomoTesja |Gesetzgebung
16. 59. 3831. 280. 18563. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 60. 3832. 283. 18566. 71. 1 8 8 η ä |der
18. 61. 3833. 284. 18567. 72. 7 447 30 1 300 100 5 10 1 λατρεια latreja |Gottesdienst
19. 62. 3834. 291. 18574. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 63. 3835. 294. 18577. 82. 2 11 1 10 αι aj |die
21. 64. 3836. 296. 18579. 84. 10 148 5 80 1 3 3 5 30 10 1 10 επαγγελιαι epaggeljaj |Verheißungen

Ende des Verses 9.4
Verse: 229, Buchstaben: 93, 305, 18588, Totalwerte: 4602, 33744, 2197592

welche Israeliten sind, deren die Sohnschaft ist und die Herrlichkeit und die Bündnisse und die Gesetzgebung und der Dienst und
die Verheißungen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 3837. 306. 18589. 1. 2 850 800 50 ων On |ihnen auch gehören an/deren (Eigentum sind)
2. 66. 3838. 308. 18591. 3. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 67. 3839. 310. 18593. 5. 7 691 80 1 300 5 100 5 200 πατερεσ pateres |Väter
4. 68. 3840. 317. 18600. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 69. 3841. 320. 18603. 15. 2 65 5 60 εξ ex |von
6. 70. 3842. 322. 18605. 17. 2 850 800 50 ων On |ihnen/denen
7. 71. 3843. 324. 18607. 19. 1 70 70 o o |(der)
8. 72. 3844. 325. 18608. 20. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus (stammt)
9. 73. 3845. 332. 18615. 27. 2 370 300 70 τo to |/im Blick auf das

10. 74. 3846. 334. 18617. 29. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
11. 75. 3847. 338. 18621. 33. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
12. 76. 3848. 343. 18626. 38. 1 70 70 o o |der
13. 77. 3849. 344. 18627. 39. 2 850 800 50 ων On |ist/seiende
14. 78. 3850. 346. 18629. 41. 3 95 5 80 10 επι epj |über
15. 79. 3851. 349. 18632. 44. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alle(m)
16. 80. 3852. 355. 18638. 50. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
17. 81. 3853. 359. 18642. 54. 9 1086 5 400 30 70 3 8 300 70 200 ευλoγητoσ eülogätos |hochgelobter/(sei) geprie-

sen
18. 82. 3854. 368. 18651. 63. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
19. 83. 3855. 371. 18654. 66. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
20. 84. 3856. 375. 18658. 70. 6 1062 1 10 800 50 1 200 αιωνασ ajOnas |Ewigkeit(en)
21. 85. 3857. 381. 18664. 76. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen

Ende des Verses 9.5
Verse: 230, Buchstaben: 79, 384, 18667, Totalwerte: 11143, 44887, 2208735

deren die Väter sind, und aus welchen, dem Fleische nach, der Christus ist, welcher über allem ist, Gott, gepriesen in Ewigkeit. Amen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 3858. 385. 18668. 1. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
2. 87. 3859. 388. 18671. 4. 4 200 70 10 70 50 oιoν ojon |nun/so (ist es)
3. 88. 3860. 392. 18675. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 89. 3861. 394. 18677. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 90. 3862. 397. 18680. 13. 10 1365 5 20 80 5 80 300 800 20 5 50 εκπεπτωκεν ekpeptOken | wäre hinfällig/

hinfällig geworden ist
6. 91. 3863. 407. 18690. 23. 1 70 70 o o |das
7. 92. 3864. 408. 18691. 24. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
8. 93. 3865. 413. 18696. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
9. 94. 3866. 416. 18699. 32. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

10. 95. 3867. 420. 18703. 36. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
11. 96. 3868. 422. 18705. 38. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 97. 3869. 425. 18708. 41. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
13. 98. 3870. 431. 18714. 47. 2 80 70 10 oι oj |(die)
14. 99. 3871. 433. 18716. 49. 2 65 5 60 εξ ex |von
15. 100. 3872. 435. 18718. 51. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel abstammen/Israel (Stammenden)
16. 101. 3873. 441. 18724. 57. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |sind/die (sind)
17. 102. 3874. 446. 18729. 62. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel

Ende des Verses 9.6
Verse: 231, Buchstaben: 67, 451, 18734, Totalwerte: 7624, 52511, 2216359

Nicht aber als ob das Wort Gottes hinfällig geworden wäre; denn nicht alle, die aus Israel sind, diese sind Israel,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 3875. 452. 18735. 1. 3 474 70 400 4 oυδ oüd |auch nicht
2. 104. 3876. 455. 18738. 4. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
3. 105. 3877. 458. 18741. 7. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sie sind
4. 106. 3878. 463. 18746. 12. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |Same
5. 107. 3879. 469. 18752. 18. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham(s)
6. 108. 3880. 475. 18758. 24. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |(sind) alle
7. 109. 3881. 481. 18764. 30. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
8. 110. 3882. 486. 18769. 35. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 111. 3883. 489. 18772. 38. 2 55 5 50 εν en |in

10. 112. 3884. 491. 18774. 40. 5 232 10 200 1 1 20 ισαακ jsaak |Isaak
11. 113. 3885. 496. 18779. 45. 10 591 20 30 8 9 8 200 5 300 1 10 κληϑησεται kläTäsetaj |soll berufen werden/wird

genannt werden
12. 114. 3886. 506. 18789. 55. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
13. 115. 3887. 509. 18792. 58. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |ein Same/(der) Same

Ende des Verses 9.7
Verse: 232, Buchstaben: 63, 514, 18797, Totalwerte: 4357, 56868, 2220716

auch nicht, weil sie Abrahams Same sind, sind alle Kinder, sondern ’in Isaak wird dir ein Same genannt werden’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 3888. 515. 18798. 1. 9 1635 300 70 400 300 5 200 300 10 50 τoυτεστιν toütestjn |das heißt/das ist
2. 117. 3889. 524. 18807. 10. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 118. 3890. 526. 18809. 12. 2 301 300 1 τα ta |die
4. 119. 3891. 528. 18811. 14. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
5. 120. 3892. 533. 18816. 19. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
6. 121. 3893. 536. 18819. 22. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
7. 122. 3894. 542. 18825. 28. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |sind/die (sind)
8. 123. 3895. 547. 18830. 33. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
9. 124. 3896. 552. 18835. 38. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 125. 3897. 555. 18838. 41. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
11. 126. 3898. 559. 18842. 45. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
12. 127. 3899. 563. 18846. 49. 2 301 300 1 τα ta |die
13. 128. 3900. 565. 18848. 51. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
14. 129. 3901. 570. 18853. 56. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
15. 130. 3902. 573. 18856. 59. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |Verheißung
16. 131. 3903. 583. 18866. 69. 9 436 30 70 3 10 7 5 300 1 10 λoγιζεται logjzetaj |werden gerechnet
17. 132. 3904. 592. 18875. 78. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
18. 133. 3905. 595. 18878. 81. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |Same/Nachkommenschaft

Ende des Verses 9.8
Verse: 233, Buchstaben: 86, 600, 18883, Totalwerte: 9175, 66043, 2229891

Das ist: Nicht die Kinder des Fleisches, diese sind Kinder Gottes, sondern die Kinder der Verheißung werden als Same gerechnet.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 3906. 601. 18884. 1. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |(der) Verheißung
2. 135. 3907. 611. 18894. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 136. 3908. 614. 18897. 14. 1 70 70 o o |das
4. 137. 3909. 615. 18898. 15. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |(ein) Wort (ist)
5. 138. 3910. 620. 18903. 20. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |/dieses
6. 139. 3911. 625. 18908. 25. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |um
7. 140. 3912. 629. 18912. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
8. 141. 3913. 632. 18915. 32. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |Zeit
9. 142. 3914. 638. 18921. 38. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diese

10. 143. 3915. 644. 18927. 44. 9 761 5 30 5 400 200 70 40 1 10 ελευσoµαι eleüsomaj |will ich kommen/werde ich
kommen

11. 144. 3916. 653. 18936. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 145. 3917. 656. 18939. 56. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |soll haben/sein wird
13. 146. 3918. 661. 18944. 61. 2 308 300 8 τη tä |/der
14. 147. 3919. 663. 18946. 63. 5 402 200 1 100 100 1 σαρρα sarra |Sara
15. 148. 3920. 668. 18951. 68. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |ein(en) Sohn

Ende des Verses 9.9
Verse: 234, Buchstaben: 71, 671, 18954, Totalwerte: 6806, 72849, 2236697

Denn dieses Wort ist ein Verheißungswort: ’Um diese Zeit will ich kommen, und Sara wird einen Sohn haben’.

pgz 256



Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 3921. 672. 18955. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 150. 3922. 674. 18957. 3. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |allein dies/nur (dies)
3. 151. 3923. 679. 18962. 8. 2 9 4 5 δε de |/aber
4. 152. 3924. 681. 18964. 10. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
5. 153. 3925. 685. 18968. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
6. 154. 3926. 688. 18971. 17. 7 153 100 5 2 5 20 20 1 ρεβεκκα rebekka |(als) Rebekka///<Fessel>
7. 155. 3927. 695. 18978. 24. 2 65 5 60 εξ ex |von
8. 156. 3928. 697. 18980. 26. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |ein und demselben/einem einzigen
9. 157. 3929. 701. 18984. 30. 6 458 20 70 10 300 8 50 κoιτην kojtän |schwanger/Schwangerschaft

10. 158. 3930. 707. 18990. 36. 6 1276 5 600 70 400 200 1 εχoυσα ecoüsa |war/habend
11. 159. 3931. 713. 18996. 42. 5 232 10 200 1 1 20 ισαακ jsaak |(von) Isaak
12. 160. 3932. 718. 19001. 47. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
13. 161. 3933. 721. 19004. 50. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
14. 162. 3934. 727. 19010. 56. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 9.10
Verse: 235, Buchstaben: 59, 730, 19013, Totalwerte: 5780, 78629, 2242477

Nicht allein aber das, sondern auch als Rebekka schwanger war von Einem, von Isaak, unserem Vater,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 3935. 731. 19014. 1. 4 928 40 8 80 800 µηπω mäpO |als (die Kinder) noch nicht/(als) noch nicht (die

Zwillinge)
2. 164. 3936. 735. 19018. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
3. 165. 3937. 738. 19021. 8. 11 1330 3 5 50 50 8 9 5 50 300 800 50 γεννηϑεντων gennäTentOn |geboren waren
4. 166. 3938. 749. 19032. 19. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |und weder/und nicht
5. 167. 3939. 753. 19036. 23. 9 1442 80 100 1 60 1 50 300 800 50 πραξαντων praxantOn |getan hatten
6. 168. 3940. 762. 19045. 32. 2 310 300 10 τι tj |/etwas
7. 169. 3941. 764. 19047. 34. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gutes
8. 170. 3942. 770. 19053. 40. 1 8 8 η ä |noch/oder
9. 171. 3943. 771. 19054. 41. 5 161 20 1 20 70 50 κακoν kakon |Böses

10. 172. 3944. 776. 19059. 46. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 173. 3945. 779. 19062. 49. 1 8 8 η ä |der
12. 174. 3946. 780. 19063. 50. 3 321 20 1 300 κατ kat |gemäß
13. 175. 3947. 783. 19066. 53. 7 186 5 20 30 70 3 8 50 εκλoγην eklogän |der Auserwählung/Auswahl
14. 176. 3948. 790. 19073. 60. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
15. 177. 3949. 793. 19076. 63. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
16. 178. 3950. 797. 19080. 67. 8 674 80 100 70 9 5 200 10 200 πρoϑεσισ proTesjs |gefasste Vorsatz/Ratschluss
17. 179. 3951. 805. 19088. 75. 4 103 40 5 50 8 µενη menä |(bestehen) bleibe
18. 180. 3952. 809. 19092. 79. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
19. 181. 3953. 812. 19095. 82. 2 65 5 60 εξ ex |aufgrund von
20. 182. 3954. 814. 19097. 84. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
21. 183. 3955. 819. 19102. 89. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
22. 184. 3956. 822. 19105. 92. 2 25 5 20 εκ ek |aufgrund/abhängig von
23. 185. 3957. 824. 19107. 94. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/dem
24. 186. 3958. 827. 19110. 97. 9 1141 20 1 30 70 400 50 300 70 200 καλoυντoσ kaloüntos |Berufenden

Ende des Verses 9.11
Verse: 236, Buchstaben: 105, 835, 19118, Totalwerte: 10591, 89220, 2253068

selbst als die Kinder noch nicht geboren waren und weder Gutes noch Böses getan hatten (auf daß der Vorsatz Gottes nach Aus-
wahl bestände, nicht aus Werken, sondern aus dem Berufenden),
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 3959. 836. 19119. 1. 6 230 5 100 100 8 9 8 ερρηϑη erräTä |wurde gesagt
2. 188. 3960. 842. 19125. 7. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |(zu) ihr
3. 189. 3961. 846. 19129. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
4. 190. 3962. 849. 19132. 14. 1 70 70 o o |der
5. 191. 3963. 850. 19133. 15. 6 912 40 5 10 7 800 50 µειζων mejzOn |Ältere
6. 192. 3964. 856. 19139. 21. 9 1124 4 70 400 30 5 400 200 5 10 δoυλευσει doüleüsej |wird dienen
7. 193. 3965. 865. 19148. 30. 2 1100 300 800 τω tO |dem
8. 194. 3966. 867. 19150. 32. 8 566 5 30 1 200 200 70 50 10 ελασσoνι elassonj |Jüngeren

Ende des Verses 9.12
Verse: 237, Buchstaben: 39, 874, 19157, Totalwerte: 5091, 94311, 2258159

wurde zu ihr gesagt: ’Der Größere wird dem Kleineren dienen’;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 3967. 875. 19158. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie (auch)
2. 196. 3968. 880. 19163. 6. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
3. 197. 3969. 889. 19172. 15. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
4. 198. 3970. 892. 19175. 18. 5 833 10 1 20 800 2 ιακωβ jakOb |Jakob///<Überlister>
5. 199. 3971. 897. 19180. 23. 7 301 8 3 1 80 8 200 1 ηγαπησα ägapäsa |habe ich geliebt
6. 200. 3972. 904. 19187. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 201. 3973. 907. 19190. 33. 2 9 4 5 δε de |aber
8. 202. 3974. 909. 19192. 35. 4 609 8 200 1 400 ησαυ äsaü |Esau///<behaart>
9. 203. 3975. 913. 19196. 39. 7 464 5 40 10 200 8 200 1 εµισησα emjsäsa |habe ich gehasst

Ende des Verses 9.13
Verse: 238, Buchstaben: 45, 919, 19202, Totalwerte: 4589, 98900, 2262748

wie geschrieben steht: ’Den Jakob habe ich geliebt, aber den Esau habe ich gehaßt.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 3976. 920. 19203. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 205. 3977. 922. 19205. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 206. 3978. 925. 19208. 6. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |sollen wir sagen
4. 207. 3979. 932. 19215. 13. 2 48 40 8 µη mä |(ist) etwa
5. 208. 3980. 934. 19217. 15. 6 46 1 4 10 20 10 1 αδικια adjkja |Ungerechtigkeit
6. 209. 3981. 940. 19223. 21. 4 182 80 1 100 1 παρα para |bei
7. 210. 3982. 944. 19227. 25. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
8. 211. 3983. 946. 19229. 27. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
9. 212. 3984. 949. 19232. 30. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht

10. 213. 3985. 951. 19234. 32. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen

Ende des Verses 9.14
Verse: 239, Buchstaben: 38, 957, 19240, Totalwerte: 4246, 103146, 2266994

Was sollen wir nun sagen? Ist etwa Ungerechtigkeit bei Gott? Das sei ferne!
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 3986. 958. 19241. 1. 2 1100 300 800 τω tO |/dem
2. 215. 3987. 960. 19243. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
3. 216. 3988. 963. 19246. 6. 4 1048 40 800 200 8 µωση mOsä |zu Mose
4. 217. 3989. 967. 19250. 10. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht er/sagt er
5. 218. 3990. 972. 19255. 15. 6 1048 5 30 5 8 200 800 ελεησω eleäsO |dem bin ich gnädig/ich werde mich erbar-

men
6. 219. 3991. 978. 19261. 21. 2 120 70 50 oν on |wem/wessen
7. 220. 3992. 980. 19263. 23. 2 51 1 50 αν an |//
8. 221. 3993. 982. 19265. 25. 4 840 5 30 5 800 ελεω eleO |ich gnädig bin/ich mich erbarme
9. 222. 3994. 986. 19269. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 223. 3995. 989. 19272. 32. 10 1523 70 10 20 300 5 10 100 8 200 800 oικτειρησω ojktejräsO |über den erbarme
ich mich/ich werde bemitleiden

11. 224. 3996. 999. 19282. 42. 2 120 70 50 oν on |(über) wen
12. 225. 3997. 1001. 19284. 44. 2 51 1 50 αν an |//
13. 226. 3998. 1003. 19286. 46. 8 1315 70 10 20 300 5 10 100 800 oικτειρω ojktejrO |ich mich erbarme/ich bemit-

leide

Ende des Verses 9.15
Verse: 240, Buchstaben: 53, 1010, 19293, Totalwerte: 7404, 110550, 2274398

Denn er sagt zu Moses: ’Ich werde begnadigen, wen ich begnadige, und werde mich erbarmen, wessen ich mich erbarme’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 3999. 1011. 19294. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so
2. 228. 4000. 1014. 19297. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 229. 4001. 1017. 19300. 7. 2 470 70 400 oυ oü |nicht liegt es/nicht (ist es Sache)
4. 230. 4002. 1019. 19302. 9. 3 770 300 70 400 τoυ toü |an jemandes/des
5. 231. 4003. 1022. 19305. 12. 8 734 9 5 30 70 50 300 70 200 ϑελoντoσ Telontos |Wollen(den)
6. 232. 4004. 1030. 19313. 20. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |oder/und nicht
7. 233. 4005. 1034. 19317. 24. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/des
8. 234. 4006. 1037. 19320. 27. 9 1695 300 100 5 600 70 50 300 70 200 τρεχoντoσ trecontos |Laufen(den)
9. 235. 4007. 1046. 19329. 36. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 236. 4008. 1050. 19333. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |an/des
11. 237. 4009. 1053. 19336. 43. 9 1130 5 30 5 70 400 50 300 70 200 ελεoυντoσ eleoüntos |Erbarmen/sich erbarmen-

den
12. 238. 4010. 1062. 19345. 52. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 9.16
Verse: 241, Buchstaben: 55, 1065, 19348, Totalwerte: 7986, 118536, 2282384

Also liegt es nun nicht an dem Wollenden, noch an dem Laufenden, sondern an dem begnadigenden Gott.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 4011. 1066. 19349. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) sagt
2. 240. 4012. 1071. 19354. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 241. 4013. 1074. 19357. 9. 1 8 8 η ä |die
4. 242. 4014. 1075. 19358. 10. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
5. 243. 4015. 1080. 19363. 15. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
6. 244. 4016. 1082. 19365. 17. 5 1402 500 1 100 1 800 ϕαραω faraO |zu(m) Pharao
7. 245. 4017. 1087. 19370. 22. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
8. 246. 4018. 1090. 19373. 25. 3 215 5 10 200 εισ ejs |eben dazu/zu
9. 247. 4019. 1093. 19376. 28. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |/selbigem

10. 248. 4020. 1097. 19380. 32. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/diesem
11. 249. 4021. 1102. 19385. 37. 8 192 5 60 8 3 5 10 100 1 εξηγειρα exägejra |habe ich aufstehen lassen/habe ich

auftreten lassen
12. 250. 4022. 1110. 19393. 45. 2 205 200 5 σε se |dich
13. 251. 4023. 1112. 19395. 47. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |dass
14. 252. 4024. 1116. 19399. 51. 10 985 5 50 4 5 10 60 800 40 1 10 ενδειξωµαι endejxOmaj |ich erweise/ich aufzeige
15. 253. 4025. 1126. 19409. 61. 2 55 5 50 εν en |an
16. 254. 4026. 1128. 19411. 63. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
17. 255. 4027. 1131. 19414. 66. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
18. 256. 4028. 1134. 19417. 69. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Macht
19. 257. 4029. 1141. 19424. 76. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
20. 258. 4030. 1144. 19427. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 259. 4031. 1147. 19430. 82. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |dass
22. 260. 4032. 1151. 19434. 86. 8 64 4 10 1 3 3 5 30 8 διαγγελη djaggelä |verkündet werde/verkündet wird
23. 261. 4033. 1159. 19442. 94. 2 370 300 70 τo to |(der)
24. 262. 4034. 1161. 19444. 96. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Name
25. 263. 4035. 1166. 19449. 101. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein

pgz 264



Römer Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 264. 4036. 1169. 19452. 104. 2 55 5 50 εν en |auf
27. 265. 4037. 1171. 19454. 106. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |ganzen
28. 266. 4038. 1175. 19458. 110. 2 308 300 8 τη tä |der
29. 267. 4039. 1177. 19460. 112. 2 11 3 8 γη gä |Erde

Ende des Verses 9.17
Verse: 242, Buchstaben: 113, 1178, 19461, Totalwerte: 13094, 131630, 2295478

Denn die Schrift sagt zum Pharao: ’Eben hierzu habe ich dich erweckt, damit ich meine Macht an dir erzeige, und damit mein Name
verkündigt werde auf der ganzen Erde’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 4040. 1179. 19462. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so
2. 269. 4041. 1182. 19465. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 270. 4042. 1185. 19468. 7. 2 120 70 50 oν on |über wen/wessen
4. 271. 4043. 1187. 19470. 9. 5 59 9 5 30 5 10 ϑελει Telej |er will
5. 272. 4044. 1192. 19475. 14. 5 55 5 30 5 5 10 ελεει eleej |erbarmt er sich
6. 273. 4045. 1197. 19480. 19. 2 120 70 50 oν on |wen
7. 274. 4046. 1199. 19482. 21. 2 9 4 5 δε de |und/aber
8. 275. 4047. 1201. 19484. 23. 5 59 9 5 30 5 10 ϑελει Telej |er will
9. 276. 4048. 1206. 19489. 28. 9 823 200 20 30 8 100 400 50 5 10 σκληρυνει sklärünej |verstockt/verhärtet er

Ende des Verses 9.18
Verse: 243, Buchstaben: 36, 1214, 19497, Totalwerte: 1867, 133497, 2297345

So denn, wen er will, begnadigt er, und wen er will, verhärtet er.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 4049. 1215. 19498. 1. 5 320 5 100 5 10 200 ερεισ erejs |du wirst fragen/du wirst sagen
2. 278. 4050. 1220. 19503. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 279. 4051. 1223. 19506. 9. 3 120 40 70 10 µoι moj |mich/zu mir
4. 280. 4052. 1226. 19509. 12. 2 310 300 10 τι tj |warum
5. 281. 4053. 1228. 19511. 14. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
6. 282. 4054. 1231. 19514. 17. 8 901 40 5 40 500 5 300 1 10 µεµϕεται memfetaj |tadelt er
7. 283. 4055. 1239. 19522. 25. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
8. 284. 4056. 1241. 19524. 27. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 285. 4057. 1244. 19527. 30. 9 861 2 70 400 30 8 40 1 300 10 βoυληµατι boülämatj |Willen

10. 286. 4058. 1253. 19536. 39. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
11. 287. 4059. 1258. 19541. 44. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
12. 288. 4060. 1261. 19544. 47. 10 648 1 50 9 5 200 300 8 20 5 50 ανϑεστηκεν anTestäken |kann widerste-

hen/widersteht

Ende des Verses 9.19
Verse: 244, Buchstaben: 56, 1270, 19553, Totalwerte: 6880, 140377, 2304225

Du wirst nun zu mir sagen: Warum tadelt er noch? Denn wer hat seinem Willen widerstanden?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 4061. 1271. 19554. 1. 8 623 40 5 50 70 400 50 3 5 µενoυνγε menoünge |denn (eigentlich)
2. 290. 4062. 1279. 19562. 9. 1 800 800 ω O |(ja) o
3. 291. 4063. 1280. 19563. 10. 7 1045 1 50 9 100 800 80 5 ανϑρωπε anTrOpe |Mensch
4. 292. 4064. 1287. 19570. 17. 2 600 200 400 συ sü |du
5. 293. 4065. 1289. 19572. 19. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
6. 294. 4066. 1292. 19575. 22. 2 15 5 10 ει ej |bist du
7. 295. 4067. 1294. 19577. 24. 1 70 70 o o |/der
8. 296. 4068. 1295. 19578. 25. 16 1117 1 50 300 1 80 70 20 100 10 50 70 40 5 50 70 200 ανταπoκρινoµενoσ anta-

pokrjnomenos |dass du rechten willst/antwortend Entgegentretende
9. 297. 4069. 1311. 19594. 41. 2 1100 300 800 τω tO |mit/(dem)

10. 298. 4070. 1313. 19596. 43. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
11. 299. 4071. 1316. 19599. 46. 2 48 40 8 µη mä |auch/etwa
12. 300. 4072. 1318. 19601. 48. 4 120 5 100 5 10 ερει erej |spricht/wird sagen
13. 301. 4073. 1322. 19605. 52. 2 370 300 70 τo to |das
14. 302. 4074. 1324. 19607. 54. 6 352 80 30 1 200 40 1 πλασµα plasma |Gebilde
15. 303. 4075. 1330. 19613. 60. 2 1100 300 800 τω tO |(zu) dem
16. 304. 4076. 1332. 19615. 62. 8 672 80 30 1 200 1 50 300 10 πλασαντι plasantj |der es geformt hat/gebildet Ha-

benden
17. 305. 4077. 1340. 19623. 70. 2 310 300 10 τι tj |warum
18. 306. 4078. 1342. 19625. 72. 2 45 40 5 µε me |mich
19. 307. 4079. 1344. 19627. 74. 8 574 5 80 70 10 8 200 1 200 επoιησασ epojäsas |hast du gemacht
20. 308. 4080. 1352. 19635. 82. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so

Ende des Verses 9.20
Verse: 245, Buchstaben: 86, 1356, 19639, Totalwerte: 12055, 152432, 2316280

Ja freilich, o Mensch, wer bist du, der du das Wort nimmst wider Gott? Wird etwa das Geformte zu dem Former sagen: Warum
hast du mich also gemacht?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 4081. 1357. 19640. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 310. 4082. 1358. 19641. 2. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 311. 4083. 1361. 19644. 5. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
4. 312. 4084. 1365. 19648. 9. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |Macht
5. 313. 4085. 1373. 19656. 17. 1 70 70 o o |der
6. 314. 4086. 1374. 19657. 18. 8 771 20 5 100 1 40 5 400 200 κεραµευσ kerameüs |Töpfer
7. 315. 4087. 1382. 19665. 26. 3 770 300 70 400 τoυ toü |über den
8. 316. 4088. 1385. 19668. 29. 5 588 80 8 30 70 400 πηλoυ päloü |Ton
9. 317. 4089. 1390. 19673. 34. 2 25 5 20 εκ ek |aus

10. 318. 4090. 1392. 19675. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der-
11. 319. 4091. 1395. 19678. 39. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen/selben
12. 320. 4092. 1400. 19683. 44. 9 1612 500 400 100 1 40 1 300 70 200 ϕυραµατoσ füramatos |(Ton)Masse
13. 321. 4093. 1409. 19692. 53. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |zu machen
14. 322. 4094. 1416. 19699. 60. 1 70 70 o o |das
15. 323. 4095. 1417. 19700. 61. 3 95 40 5 50 µεν men |eine
16. 324. 4096. 1420. 19703. 64. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
17. 325. 4097. 1423. 19706. 67. 5 408 300 10 40 8 50 τιµην tjmän |Ehre
18. 326. 4098. 1428. 19711. 72. 6 895 200 20 5 400 70 200 σκευoσ skeüos |Gefäß
19. 327. 4099. 1434. 19717. 78. 1 70 70 o o |das
20. 328. 4100. 1435. 19718. 79. 2 9 4 5 δε de |andere
21. 329. 4101. 1437. 19720. 81. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
22. 330. 4102. 1440. 19723. 84. 7 412 1 300 10 40 10 1 50 ατιµιαν atjmjan |Unehre

Ende des Verses 9.21
Verse: 246, Buchstaben: 90, 1446, 19729, Totalwerte: 10459, 162891, 2326739

Oder hat der Töpfer nicht Macht über den Ton, aus derselben Masse ein Gefäß zur Ehre und ein anderes zur Unehre zu machen?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 4103. 1447. 19730. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn (nun)
2. 332. 4104. 1449. 19732. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 333. 4105. 1451. 19734. 5. 5 894 9 5 30 800 50 ϑελων TelOn |da er wollte/wollend
4. 334. 4106. 1456. 19739. 10. 1 70 70 o o |(der)
5. 335. 4107. 1457. 19740. 11. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 336. 4108. 1461. 19744. 15. 11 355 5 50 4 5 10 60 1 200 9 1 10 ενδειξασϑαι endejxasTaj |erweisen/zeigen
7. 337. 4109. 1472. 19755. 26. 3 358 300 8 50 την tän |seinen/den
8. 338. 4110. 1475. 19758. 29. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorn
9. 339. 4111. 1480. 19763. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 340. 4112. 1483. 19766. 37. 8 1174 3 50 800 100 10 200 1 10 γνωρισαι gnOrjsaj |offenbar machen/kundtun
11. 341. 4113. 1491. 19774. 45. 2 370 300 70 τo to |(die)
12. 342. 4114. 1493. 19776. 47. 7 875 4 400 50 1 300 70 50 δυνατoν dünaton |Macht
13. 343. 4115. 1500. 19783. 54. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
14. 344. 4116. 1505. 19788. 59. 7 141 8 50 5 3 20 5 50 ηνεγκεν änegken |getragen hat
15. 345. 4117. 1512. 19795. 66. 2 55 5 50 εν en |mit
16. 346. 4118. 1514. 19797. 68. 5 218 80 70 30 30 8 πoλλη pollä |großer/viel
17. 347. 4119. 1519. 19802. 73. 10 691 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 µακρoϑυµια makroTümja |Langmut
18. 348. 4120. 1529. 19812. 83. 5 633 200 20 5 400 8 σκευη skeüä |(die) Gefäße
19. 349. 4121. 1534. 19817. 88. 5 381 70 100 3 8 200 oργησ orgäs |(des) Zorns
20. 350. 4122. 1539. 19822. 93. 12 1035 20 1 300 8 100 300 10 200 40 5 50 1 κατηρτισµενα katärtjsmena |die zuge-

richtet sind/geschaffen
21. 351. 4123. 1551. 19834. 105. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
22. 352. 4124. 1554. 19837. 108. 8 977 1 80 800 30 5 10 1 50 απωλειαν apOlejan |Verderben

Ende des Verses 9.22
Verse: 247, Buchstaben: 115, 1561, 19844, Totalwerte: 10183, 173074, 2336922

Wenn aber Gott, willens, seinen Zorn zu erzeigen und seine Macht kundzutun, mit vieler Langmut ertragen hat die Gefäße des Zornes,
die zubereitet sind zum Verderben, -
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 353. 4125. 1562. 19845. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
2. 354. 4126. 1565. 19848. 4. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
3. 355. 4127. 1568. 19851. 7. 7 1171 3 50 800 100 10 200 8 γνωριση gnOrjsä |er erzeige/er kundtue
4. 356. 4128. 1575. 19858. 14. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
5. 357. 4129. 1578. 19861. 17. 7 1000 80 30 70 400 300 70 50 πλoυτoν ploüton |Reichtum
6. 358. 4130. 1585. 19868. 24. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
7. 359. 4131. 1588. 19871. 27. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
8. 360. 4132. 1593. 19876. 32. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
9. 361. 4133. 1598. 19881. 37. 3 95 5 80 10 επι epj |an

10. 362. 4134. 1601. 19884. 40. 5 633 200 20 5 400 8 σκευη skeüä |(den) Gefäßen
11. 363. 4135. 1606. 19889. 45. 6 710 5 30 5 70 400 200 ελεoυσ eleoüs |der Barmherzigkeit/(des) Erbarmens
12. 364. 4136. 1612. 19895. 51. 1 1 1 α a |die
13. 365. 4137. 1613. 19896. 52. 12 934 80 100 70 8 300 70 10 40 1 200 5 50 πρoητoιµασεν proätojmasen |er

(vor)bereitet hat (zuvor)
14. 366. 4138. 1625. 19908. 64. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
15. 367. 4139. 1628. 19911. 67. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit

Ende des Verses 9.23
Verse: 248, Buchstaben: 71, 1632, 19915, Totalwerte: 7477, 180551, 2344399

und auf daß er kundtäte den Reichtum seiner Herrlichkeit an den Gefäßen der Begnadigung, die er zur Herrlichkeit zuvorbereitet
hat...?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 4140. 1633. 19916. 1. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |als solche/als diese
2. 369. 4141. 1636. 19919. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 370. 4142. 1639. 19922. 7. 8 316 5 20 1 30 5 200 5 50 εκαλεσεν ekalesen |er hat berufen
4. 371. 4143. 1647. 19930. 15. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
5. 372. 4144. 1651. 19934. 19. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 373. 4145. 1653. 19936. 21. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |allein/nur
7. 374. 4146. 1658. 19941. 26. 2 65 5 60 εξ ex |aus
8. 375. 4147. 1660. 19943. 28. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |(den) Juden
9. 376. 4148. 1668. 19951. 36. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 377. 4149. 1672. 19955. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 378. 4150. 1675. 19958. 43. 2 65 5 60 εξ ex |aus
12. 379. 4151. 1677. 19960. 45. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |(den) Heiden

Ende des Verses 9.24
Verse: 249, Buchstaben: 49, 1681, 19964, Totalwerte: 4498, 185049, 2348897

Uns, die er auch berufen hat, nicht allein aus den Juden, sondern auch aus den Nationen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 4152. 1682. 19965. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
2. 381. 4153. 1684. 19967. 3. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 382. 4154. 1687. 19970. 6. 2 55 5 50 εν en |durch/in
4. 383. 4155. 1689. 19972. 8. 2 1100 300 800 τω tO |/dem
5. 384. 4156. 1691. 19974. 10. 4 1013 800 200 8 5 ωσηε Osäe |Hosea(buch)
6. 385. 4157. 1695. 19978. 14. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
7. 386. 4158. 1700. 19983. 19. 6 1056 20 1 30 5 200 800 καλεσω kalesO |ich will nennen/ich werde nennen
8. 387. 4159. 1706. 19989. 25. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
9. 388. 4160. 1709. 19992. 28. 2 470 70 400 oυ oü |(was) nicht-

10. 389. 4161. 1711. 19994. 30. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
11. 390. 4162. 1715. 19998. 34. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein (war)
12. 391. 4163. 1718. 20001. 37. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
13. 392. 4164. 1722. 20005. 41. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
14. 393. 4165. 1725. 20008. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 394. 4166. 1728. 20011. 47. 3 358 300 8 50 την tän |die
16. 395. 4167. 1731. 20014. 50. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht-
17. 396. 4168. 1734. 20017. 53. 10 253 8 3 1 80 8 40 5 50 8 50 ηγαπηµενην ägapämenän |Geliebte (war)
18. 397. 4169. 1744. 20027. 63. 10 253 8 3 1 80 8 40 5 50 8 50 ηγαπηµενην ägapämenän |Geliebte

Ende des Verses 9.25
Verse: 250, Buchstaben: 72, 1753, 20036, Totalwerte: 7905, 192954, 2356802

Wie er auch in Hosea sagt: ’Ich werde Nicht-mein-Volk mein Volk nennen, und die Nicht-Geliebte Geliebte’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 398. 4170. 1754. 20037. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 399. 4171. 1757. 20040. 4. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |soll geschehen/es wird sein
3. 400. 4172. 1762. 20045. 9. 2 55 5 50 εν en |an
4. 401. 4173. 1764. 20047. 11. 2 1100 300 800 τω tO |dem
5. 402. 4174. 1766. 20049. 13. 4 1250 300 70 80 800 τoπω topO |Ort
6. 403. 4175. 1770. 20053. 17. 2 470 70 400 oυ oü |wo
7. 404. 4176. 1772. 20055. 19. 6 230 5 100 100 8 9 8 ερρηϑη erräTä |gesabt wurde/gesagt worden ist
8. 405. 4177. 1778. 20061. 25. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
9. 406. 4178. 1784. 20067. 31. 2 470 70 400 oυ oü |nicht-

10. 407. 4179. 1786. 20069. 33. 4 301 30 1 70 200 λαoσ laos |Volk
11. 408. 4180. 1790. 20073. 37. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
12. 409. 4181. 1793. 20076. 40. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |(seid) ihr
13. 410. 4182. 1798. 20081. 45. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |da/dort
14. 411. 4183. 1802. 20085. 49. 11 706 20 30 8 9 8 200 70 50 300 1 10 κληϑησoνται kläTäsontaj |sollen sie genannt

werden/werden sie genannt werden
15. 412. 4184. 1813. 20096. 60. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
16. 413. 4185. 1817. 20100. 64. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 414. 4186. 1821. 20104. 68. 6 1427 7 800 50 300 70 200 ζωντoσ zOntos |(des) lebendigen

Ende des Verses 9.26
Verse: 251, Buchstaben: 73, 1826, 20109, Totalwerte: 9716, 202670, 2366518

’Und es wird geschehen, an dem Orte, da zu ihnen gesagt wurde: Ihr seid nicht mein Volk, daselbst werden sie Söhne des lebendi-
gen Gottes genannt werden’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 415. 4187. 1827. 20110. 1. 6 420 8 200 1 10 1 200 ησαιασ äsajas |Jesaja///<Jah ist Heil>
2. 416. 4188. 1833. 20116. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 417. 4189. 1835. 20118. 9. 6 143 20 100 1 7 5 10 κραζει krazej |ruft aus
4. 418. 4190. 1841. 20124. 15. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |über
5. 419. 4191. 1845. 20128. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(das)
6. 420. 4192. 1848. 20131. 22. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
7. 421. 4193. 1854. 20137. 28. 3 56 5 1 50 εαν ean |(selbst) wenn
8. 422. 4194. 1857. 20140. 31. 1 8 8 η ä |wäre/ist
9. 423. 4195. 1858. 20141. 32. 1 70 70 o o |(die)

10. 424. 4196. 1859. 20142. 33. 7 430 1 100 10 9 40 70 200 αριϑµoσ arjTmos |Zahl
11. 425. 4197. 1866. 20149. 40. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
12. 426. 4198. 1869. 20152. 43. 4 1260 400 10 800 50 υιων üjOn |Kinder/Söhne
13. 427. 4199. 1873. 20156. 47. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israels
14. 428. 4200. 1879. 20162. 53. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
15. 429. 4201. 1881. 20164. 55. 1 8 8 η ä |der
16. 430. 4202. 1882. 20165. 56. 5 351 1 40 40 70 200 αµµoσ ammos |Sand
17. 431. 4203. 1887. 20170. 61. 3 508 300 8 200 τησ täs |am/des
18. 432. 4204. 1890. 20173. 64. 8 649 9 1 30 1 200 200 8 200 ϑαλασσησ Talassäs |Meer(es)
19. 433. 4205. 1898. 20181. 72. 2 370 300 70 τo to |(doch) (nur) der
20. 434. 4206. 1900. 20183. 74. 10 448 20 1 300 1 30 5 10 40 40 1 καταλειµµα katalejmma |(Über)Rest
21. 435. 4207. 1910. 20193. 84. 9 1533 200 800 9 8 200 5 300 1 10 σωϑησεται sOTäsetaj |wird gerettet werden

Ende des Verses 9.27
Verse: 252, Buchstaben: 92, 1918, 20201, Totalwerte: 10466, 213136, 2376984

Jesaias aber ruft über Israel: ’Wäre die Zahl der Söhne Israels wie der Sand des Meeres, nur der Überrest wird errettet werden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 4208. 1919. 20202. 1. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |eine Abrechnung/(sein) Wort
2. 437. 4209. 1924. 20207. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 438. 4210. 1927. 20210. 9. 8 1835 200 400 50 300 5 30 800 50 συντελων süntelOn |abschließende/erfüllend
4. 439. 4211. 1935. 20218. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 440. 4212. 1938. 20221. 20. 9 1895 200 400 50 300 5 40 50 800 50 συντεµνων süntemnOn | beschleunigte/

verkürzend
6. 441. 4213. 1947. 20230. 29. 2 55 5 50 εν en |in//
7. 442. 4214. 1949. 20232. 31. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit//
8. 443. 4215. 1959. 20242. 41. 3 380 70 300 10 oτι otj |ja//
9. 444. 4216. 1962. 20245. 44. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |eine Abrechnung//

10. 445. 4217. 1967. 20250. 49. 13 1518 200 400 50 300 5 300 40 8 40 5 50 70 50 συντετµηµενoν süntetmämenon
|abgekürzte//

11. 446. 4218. 1980. 20263. 62. 7 383 80 70 10 8 200 5 10 πoιησει pojäsej |wird durchführen/wird handeln
12. 447. 4219. 1987. 20270. 69. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
13. 448. 4220. 1993. 20276. 75. 3 95 5 80 10 επι epj |über/auf
14. 449. 4221. 1996. 20279. 78. 3 508 300 8 200 τησ täs |das/der
15. 450. 4222. 1999. 20282. 81. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Land/Erde

Ende des Verses 9.28
Verse: 253, Buchstaben: 83, 2001, 20284, Totalwerte: 9034, 222170, 2386018

Denn er vollendet die Sache und (kürzt sie ab in Gerechtigkeit, denn) der Herr wird eine abgekürzte Sache tun auf Erden.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 451. 4223. 2002. 20285. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 452. 4224. 2005. 20288. 4. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
3. 453. 4225. 2010. 20293. 9. 10 448 80 100 70 5 10 100 8 20 5 50 πρoειρηκεν proejräken |vorhergesagt hat
4. 454. 4226. 2020. 20303. 19. 6 420 8 200 1 10 1 200 ησαιασ äsajas |Jesaja
5. 455. 4227. 2026. 20309. 25. 2 15 5 10 ει ej |/wenn
6. 456. 4228. 2028. 20311. 27. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 457. 4229. 2030. 20313. 29. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
8. 458. 4230. 2036. 20319. 35. 6 1013 200 1 2 1 800 9 σαβαωϑ sabaOT |der Heerscharen/Zebaoth
9. 459. 4231. 2042. 20325. 41. 11 509 5 3 20 1 300 5 30 10 80 5 50 εγκατελιπεν egkateljpen |übrigbleiben las-

sen/übriggelassen hätte
10. 460. 4232. 2053. 20336. 52. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
11. 461. 4233. 2057. 20340. 56. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |einen Samen/Nachkommenschaft
12. 462. 4234. 2063. 20346. 62. 2 1000 800 200 ωσ Os |(so) wie
13. 463. 4235. 2065. 20348. 64. 6 385 200 70 4 70 40 1 σoδoµα sodoma |Sodom///<brenndend>
14. 464. 4236. 2071. 20354. 70. 2 51 1 50 αν an |//
15. 465. 4237. 2073. 20356. 72. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |wären wir geworden
16. 466. 4238. 2083. 20366. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 467. 4239. 2086. 20369. 85. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
18. 468. 4240. 2088. 20371. 87. 7 384 3 70 40 70 100 100 1 γoµoρρα gomorra |Gomorra///<Untergang>
19. 469. 4241. 2095. 20378. 94. 2 51 1 50 αν an |//
20. 470. 4242. 2097. 20380. 96. 10 1832 800 40 70 10 800 9 8 40 5 50 ωµoιωϑηµεν OmojOTämen |wären wir gleich

gemacht/gleich wären wir geworden

Ende des Verses 9.29
Verse: 254, Buchstaben: 105, 2106, 20389, Totalwerte: 9765, 231935, 2395783

Und wie Jesaias zuvorgesagt hat: ’Wenn nicht der Herr Zebaoth uns Samen übriggelassen hätte, so wären wir wie Sodom geworden
und Gomorra gleich geworden’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 471. 4243. 2107. 20390. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 472. 4244. 2109. 20392. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 473. 4245. 2112. 20395. 6. 7 670 5 100 70 400 40 5 50 ερoυµεν eroümen |wollen wir sagen/sollen wir sagen
4. 474. 4246. 2119. 20402. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
5. 475. 4247. 2122. 20405. 16. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden//Nationen
6. 476. 4248. 2126. 20409. 20. 2 301 300 1 τα ta |die
7. 477. 4249. 2128. 20411. 22. 2 48 40 8 µη mä |nicht
8. 478. 4250. 2130. 20413. 24. 8 1255 4 10 800 20 70 50 300 1 διωκoντα djOkonta |strebten nach/erstrebenden
9. 479. 4251. 2138. 20421. 32. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

10. 480. 4252. 2149. 20432. 43. 9 414 20 1 300 5 30 1 2 5 50 κατελαβεν katelaben |haben erlangt
11. 481. 4253. 2158. 20441. 52. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
12. 482. 4254. 2169. 20452. 63. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |(die) Gerechtig-

keit
13. 483. 4255. 2180. 20463. 74. 2 9 4 5 δε de |(und) zwar
14. 484. 4256. 2182. 20465. 76. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)/aufgrund
15. 485. 4257. 2185. 20468. 79. 2 25 5 20 εκ ek |aus/(des)
16. 486. 4258. 2187. 20470. 81. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben(s)

Ende des Verses 9.30
Verse: 255, Buchstaben: 87, 2193, 20476, Totalwerte: 8426, 240361, 2404209

Was wollen wir nun sagen? Daß die von den Nationen, die nicht nach Gerechtigkeit strebten, Gerechtigkeit erlangt haben, eine Ge-
rechtigkeit aber, die aus Glauben ist;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 487. 4259. 2194. 20477. 1. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
2. 488. 4260. 2200. 20483. 7. 2 9 4 5 δε de |(dass) aber
3. 489. 4261. 2202. 20485. 9. 6 1684 4 10 800 20 800 50 διωκων djOkOn |das strebte nach/erstrebend
4. 490. 4262. 2208. 20491. 15. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |dem Gesetz/(das) Gesetz
5. 491. 4263. 2213. 20496. 20. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |(der) Gerechtig-

keit
6. 492. 4264. 2224. 20507. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |das/zum
7. 493. 4265. 2227. 20510. 34. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
8. 494. 4266. 2232. 20515. 39. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |(der) Gerechtig-

keit//
9. 495. 4267. 2243. 20526. 50. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 496. 4268. 2246. 20529. 53. 7 770 5 500 9 1 200 5 50 εϕϑασεν efTasen |hat erreicht/ist gelangt

Ende des Verses 9.31
Verse: 256, Buchstaben: 59, 2252, 20535, Totalwerte: 6023, 246384, 2410232

Israel aber, einem Gesetz der Gerechtigkeit nachstrebend, nicht zu diesem Gesetz gelangt ist. Warum?

pgz 279



Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 497. 4269. 2253. 20536. 1. 5 325 4 10 1 300 10 διατι djatj |warum/weswegen
2. 498. 4270. 2258. 20541. 6. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
3. 499. 4271. 2261. 20544. 9. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht (es geschah)
4. 500. 4272. 2264. 20547. 12. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund
5. 501. 4273. 2266. 20549. 14. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glauben(s)
6. 502. 4274. 2273. 20556. 21. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
7. 503. 4275. 2276. 20559. 24. 2 1000 800 200 ωσ Os |/wie
8. 504. 4276. 2278. 20561. 26. 2 65 5 60 εξ ex |aus/aufgrund von
9. 505. 4277. 2280. 20563. 28. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken (es gerecht werden wollte)

10. 506. 4278. 2285. 20568. 33. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |des Gesetzes//
11. 507. 4279. 2290. 20573. 38. 10 1296 80 100 70 200 5 20 70 700 1 50 πρoσεκoψαν prosekoPan |sie haben sich ge-

stoßen an/sie sind angestoßen an
12. 508. 4280. 2300. 20583. 48. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
13. 509. 4281. 2303. 20586. 51. 2 1100 300 800 τω tO |den/dem
14. 510. 4282. 2305. 20588. 53. 4 849 30 10 9 800 λιϑω ljTO |Stein
15. 511. 4283. 2309. 20592. 57. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
16. 512. 4284. 2312. 20595. 60. 12 1191 80 100 70 200 20 70 40 40 1 300 70 200 πρoσκoµµατoσ proskommatos

|Anstoßes

Ende des Verses 9.32
Verse: 257, Buchstaben: 71, 2323, 20606, Totalwerte: 10839, 257223, 2421071

Weil es nicht aus Glauben, sondern als aus Werken geschah. Sie haben sich gestoßen an dem Stein des Anstoßes,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 9.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 513. 4285. 2324. 20607. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
2. 514. 4286. 2329. 20612. 6. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
3. 515. 4287. 2338. 20621. 15. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
4. 516. 4288. 2342. 20625. 19. 6 377 300 10 9 8 40 10 τιϑηµι tjTämj |ich lege
5. 517. 4289. 2348. 20631. 25. 2 55 5 50 εν en |in
6. 518. 4290. 2350. 20633. 27. 4 1060 200 10 800 50 σιων sjOn |Zion///<Burg>
7. 519. 4291. 2354. 20637. 31. 5 169 30 10 9 70 50 λιϑoν ljTon |einen Stein
8. 520. 4292. 2359. 20642. 36. 12 1191 80 100 70 200 20 70 40 40 1 300 70 200 πρoσκoµµατoσ proskommatos

|(des) Anstoßes
9. 521. 4293. 2371. 20654. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 522. 4294. 2374. 20657. 51. 6 536 80 5 300 100 1 50 πετραν petran |einen Fels(en)
11. 523. 4295. 2380. 20663. 57. 9 776 200 20 1 50 4 1 30 70 400 σκανδαλoυ skandaloü |(des) Ärgernisses
12. 524. 4296. 2389. 20672. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 525. 4297. 2392. 20675. 69. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder//
14. 526. 4298. 2395. 20678. 72. 1 70 70 o o |(der)
15. 527. 4299. 2396. 20679. 73. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
16. 528. 4300. 2404. 20687. 81. 2 85 5 80 επ ep |an
17. 529. 4301. 2406. 20689. 83. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihn
18. 530. 4302. 2410. 20693. 87. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
19. 531. 4303. 2412. 20695. 89. 16 2115 20 1 300 1 10 200 600 400 50 9 8 200 5 300 1 10 καταισχυνϑησεται kata-

jscünTäsetaj |wird zuschanden werden

Ende des Verses 9.33
Verse: 258, Buchstaben: 104, 2427, 20710, Totalwerte: 12610, 269833, 2433681

wie geschrieben steht: ’Siehe, ich lege in Zion einen Stein des Anstoßes und einen Fels des Ärgernisses, und wer an ihn glaubt, wird nicht
zu Schanden werden’.

Ende des Kapitels 9
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4304. 1. 20711. 1. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
2. 2. 4305. 8. 20718. 8. 1 8 8 η ä |der
3. 3. 4306. 9. 20719. 9. 3 95 40 5 50 µεν men |///eine
4. 4. 4307. 12. 20722. 12. 7 510 5 400 4 70 20 10 1 ευδoκια eüdokja |Wunsch
5. 5. 4308. 19. 20729. 19. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
6. 6. 4309. 22. 20732. 22. 4 253 5 40 8 200 εµησ emäs |meines
7. 7. 4310. 26. 20736. 26. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzens
8. 8. 4311. 33. 20743. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 9. 4312. 36. 20746. 36. 1 8 8 η ä |/(die)

10. 10. 4313. 37. 20747. 37. 6 427 4 5 8 200 10 200 δεησισ deäsjs |mein Flehen/Bitte
11. 11. 4314. 43. 20753. 43. 1 8 8 η ä |/als
12. 12. 4315. 44. 20754. 44. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
13. 13. 4316. 48. 20758. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
14. 14. 4317. 51. 20761. 51. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
15. 15. 4318. 55. 20765. 55. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
16. 16. 4319. 59. 20769. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(das)//
17. 17. 4320. 62. 20772. 62. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel//
18. 18. 4321. 68. 20778. 68. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist/sie (zielt)
19. 19. 4322. 73. 20783. 73. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dass/auf
20. 20. 4323. 76. 20786. 76. 8 1469 200 800 300 8 100 10 1 50 σωτηριαν sOtärjan |sie gerettet werden/Rettung

Ende des Verses 10.1
Verse: 259, Buchstaben: 83, 83, 20793, Totalwerte: 7761, 7761, 2441442

Brüder! Das Wohlgefallen meines Herzens und mein Flehen für sie zu Gott ist, daß sie errettet werden.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 4324. 84. 20794. 1. 7 1741 40 1 100 300 400 100 800 µαρτυρω martürO |ich gebe Zeugnis/ich bezeuge
2. 22. 4325. 91. 20801. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 23. 4326. 94. 20804. 11. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 24. 4327. 100. 20810. 17. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 25. 4328. 103. 20813. 20. 5 165 7 8 30 70 50 ζηλoν zälon |Eifer
6. 26. 4329. 108. 20818. 25. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |für Gott/um Gott
7. 27. 4330. 112. 20822. 29. 7 1335 5 600 70 400 200 10 50 εχoυσιν ecoüsjn |sie haben
8. 28. 4331. 119. 20829. 36. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
9. 29. 4332. 122. 20832. 39. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 30. 4333. 124. 20834. 41. 3 321 20 1 300 κατ kat |nach
11. 31. 4334. 127. 20837. 44. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |der rechten Erkennt-

nis/(rechter) Erkenntnis

Ende des Verses 10.2
Verse: 260, Buchstaben: 52, 135, 20845, Totalwerte: 7250, 15011, 2448692

Denn ich gebe ihnen Zeugnis, daß sie Eifer für Gott haben, aber nicht nach Erkenntnis.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 4335. 136. 20846. 1. 10 1149 1 3 50 70 70 400 50 300 5 200 αγνooυντεσ agnooüntes |weil nicht sie erken-

nen/nicht kennend
2. 33. 4336. 146. 20856. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 34. 4337. 149. 20859. 14. 3 358 300 8 50 την tän |die
4. 35. 4338. 152. 20862. 17. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 36. 4339. 155. 20865. 20. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 37. 4340. 159. 20869. 24. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
7. 38. 4341. 170. 20880. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 39. 4342. 173. 20883. 38. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
9. 40. 4343. 176. 20886. 41. 5 75 10 4 10 1 50 ιδιαν jdjan |(Ihre) eigene

10. 41. 4344. 181. 20891. 46. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
11. 42. 4345. 192. 20902. 57. 9 1340 7 8 300 70 400 50 300 5 200 ζητoυντεσ zätoüntes |trachten/suchend
12. 43. 4346. 201. 20911. 66. 6 719 200 300 8 200 1 10 στησαι stäsaj |aufzurichten
13. 44. 4347. 207. 20917. 72. 2 308 300 8 τη tä |der
14. 45. 4348. 209. 20919. 74. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit
15. 46. 4349. 219. 20929. 84. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 47. 4350. 222. 20932. 87. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 48. 4351. 226. 20936. 91. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
18. 49. 4352. 229. 20939. 94. 10 1048 400 80 5 300 1 3 8 200 1 50 υπεταγησαν üpetagäsan |haben sie sich unter-

worfen

Ende des Verses 10.3
Verse: 261, Buchstaben: 103, 238, 20948, Totalwerte: 11487, 26498, 2460179

Denn da sie Gottes Gerechtigkeit nicht erkannten und ihre eigene (Gerechtigkeit) aufzurichten trachteten, haben sie sich der Gerechtigkeit
Gottes nicht unterworfen.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 4353. 239. 20949. 1. 5 605 300 5 30 70 200 τελoσ telos |(das) Ende
2. 51. 4354. 244. 20954. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 52. 4355. 247. 20957. 9. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
4. 53. 4356. 252. 20962. 14. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |(ist) Christus
5. 54. 4357. 259. 20969. 21. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
6. 55. 4358. 262. 20972. 24. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
7. 56. 4359. 273. 20983. 35. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |für jeden
8. 57. 4360. 278. 20988. 40. 2 1100 300 800 τω tO |der/(den)
9. 58. 4361. 280. 20990. 42. 10 1425 80 10 200 300 5 400 70 50 300 10 πιστευoντι pjsteüontj | glaubt/ Glauben-

den

Ende des Verses 10.4
Verse: 262, Buchstaben: 51, 289, 20999, Totalwerte: 6823, 33321, 2467002

Denn Christus ist des Gesetzes Ende, jedem Glaubenden zur Gerechtigkeit.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 4362. 290. 21000. 1. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose
2. 60. 4363. 295. 21005. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
3. 61. 4364. 298. 21008. 9. 6 619 3 100 1 500 5 10 γραϕει grafej |(be)schreibt
4. 62. 4365. 304. 21014. 15. 3 358 300 8 50 την tän |die/von der
5. 63. 4366. 307. 21017. 18. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
6. 64. 4367. 318. 21028. 29. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
7. 65. 4368. 321. 21031. 32. 2 25 5 20 εκ ek |kommt aus/aufgrund
8. 66. 4369. 323. 21033. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/des
9. 67. 4370. 326. 21036. 37. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz(es)

10. 68. 4371. 331. 21041. 42. 3 380 70 300 10 oτι otj |so/dass
11. 69. 4372. 334. 21044. 45. 1 70 70 o o |der
12. 70. 4373. 335. 21045. 46. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |der tut/getan habende
13. 71. 4374. 342. 21052. 53. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |diese Dinge/sie
14. 72. 4375. 346. 21056. 57. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
15. 73. 4376. 354. 21064. 65. 7 531 7 8 200 5 300 1 10 ζησεται zäsetaj |wird leben
16. 74. 4377. 361. 21071. 72. 2 55 5 50 εν en |durch
17. 75. 4378. 363. 21073. 74. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |sie

Ende des Verses 10.5
Verse: 263, Buchstaben: 79, 368, 21078, Totalwerte: 9533, 42854, 2476535

Denn Moses beschreibt die Gerechtigkeit, die aus dem Gesetz ist: ’Der Mensch, der diese Dinge getan hat, wird durch sie leben’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 4379. 369. 21079. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 77. 4380. 370. 21080. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 78. 4381. 372. 21082. 4. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund des
4. 79. 4382. 374. 21084. 6. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben(s)
5. 80. 4383. 381. 21091. 13. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit
6. 81. 4384. 391. 21101. 23. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
7. 82. 4385. 396. 21106. 28. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |redet/sagt
8. 83. 4386. 401. 21111. 33. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 84. 4387. 403. 21113. 35. 5 303 5 10 80 8 200 ειπησ ejpäs |sprich/sage

10. 85. 4388. 408. 21118. 40. 2 55 5 50 εν en |in
11. 86. 4389. 410. 21120. 42. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
12. 87. 4390. 412. 21122. 44. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
13. 88. 4391. 418. 21128. 50. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
14. 89. 4392. 421. 21131. 53. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
15. 90. 4393. 424. 21134. 56. 10 578 1 50 1 2 8 200 5 300 1 10 αναβησεται anabäsetaj |wird hinaufsteigen
16. 91. 4394. 434. 21144. 66. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
17. 92. 4395. 437. 21147. 69. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
18. 93. 4396. 440. 21150. 72. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
19. 94. 4397. 447. 21157. 79. 4 1070 300 70 400 300 τoυτ toüt |nämlich/das
20. 95. 4398. 451. 21161. 83. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |um/ist
21. 96. 4399. 456. 21166. 88. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
22. 97. 4400. 463. 21173. 95. 10 394 20 1 300 1 3 1 3 5 10 50 καταγαγειν katagagejn |herab(zu)holen

Ende des Verses 10.6
Verse: 264, Buchstaben: 104, 472, 21182, Totalwerte: 11576, 54430, 2488111

Die Gerechtigkeit aus Glauben aber sagt also: Sprich nicht in deinem Herzen: ’Wer wird in den Himmel hinaufsteigen?’ das ist, um
Christum herabzuführen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 4401. 473. 21183. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 99. 4402. 474. 21184. 2. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
3. 100. 4403. 477. 21187. 5. 11 848 20 1 300 1 2 8 200 5 300 1 10 καταβησεται katabäsetaj |wird hinunterstei-

gen/wird hinabsteigen
4. 101. 4404. 488. 21198. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 102. 4405. 491. 21201. 19. 3 358 300 8 50 την tän |den
6. 103. 4406. 494. 21204. 22. 7 923 1 2 400 200 200 70 50 αβυσσoν abüsson |Abgrund
7. 104. 4407. 501. 21211. 29. 4 1070 300 70 400 300 τoυτ toüt |nämlich/das
8. 105. 4408. 505. 21215. 33. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |um/ist
9. 106. 4409. 510. 21220. 38. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus

10. 107. 4410. 517. 21227. 45. 2 25 5 20 εκ ek |von
11. 108. 4411. 519. 21229. 47. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
12. 109. 4412. 525. 21235. 53. 9 124 1 50 1 3 1 3 5 10 50 αναγαγειν anagagejn |zu holen/heraufholen

Ende des Verses 10.7
Verse: 265, Buchstaben: 61, 533, 21243, Totalwerte: 7001, 61431, 2495112

oder: ’Wer wird in den Abgrund hinabsteigen?’ das ist, um Christum aus den Toten heraufzuführen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 4413. 534. 21244. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern/doch
2. 111. 4414. 538. 21248. 5. 2 310 300 10 τι tj |was
3. 112. 4415. 540. 21250. 7. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt sie
4. 113. 4416. 545. 21255. 12. 5 611 5 3 3 400 200 εγγυσ eggüs |nahe (bei)
5. 114. 4417. 550. 21260. 17. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dir
6. 115. 4418. 553. 21263. 20. 2 370 300 70 τo to |das
7. 116. 4419. 555. 21265. 22. 4 149 100 8 40 1 ρηµα räma |Wort
8. 117. 4420. 559. 21269. 26. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 118. 4421. 564. 21274. 31. 2 55 5 50 εν en |in

10. 119. 4422. 566. 21276. 33. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 120. 4423. 568. 21278. 35. 7 921 200 300 70 40 1 300 10 στoµατι stomatj |Mund
12. 121. 4424. 575. 21285. 42. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
13. 122. 4425. 578. 21288. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 123. 4426. 581. 21291. 48. 2 55 5 50 εν en |in
15. 124. 4427. 583. 21293. 50. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
16. 125. 4428. 585. 21295. 52. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
17. 126. 4429. 591. 21301. 58. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
18. 127. 4430. 594. 21304. 61. 4 1070 300 70 400 300 τoυτ toüt |dies/das
19. 128. 4431. 598. 21308. 65. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
20. 129. 4432. 603. 21313. 70. 2 370 300 70 τo to |das
21. 130. 4433. 605. 21315. 72. 4 149 100 8 40 1 ρηµα räma |Wort
22. 131. 4434. 609. 21319. 76. 3 508 300 8 200 τησ täs |des/vom
23. 132. 4435. 612. 21322. 79. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben(s)
24. 133. 4436. 619. 21329. 86. 1 70 70 o o |das
25. 134. 4437. 620. 21330. 87. 10 1093 20 8 100 400 200 200 70 40 5 50 κηρυσσoµεν kärüssomen |wir verkünden

Ende des Verses 10.8
Verse: 266, Buchstaben: 96, 629, 21339, Totalwerte: 12156, 73587, 2507268

sondern was sagt sie? ’Das Wort ist dir nahe, in deinem Munde und in deinem Herzen’; das ist das Wort des Glaubens, welches
wir predigen, daß,
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 4438. 630. 21340. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 136. 4439. 633. 21343. 4. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
3. 137. 4440. 636. 21346. 7. 10 699 70 40 70 30 70 3 8 200 8 200 oµoλoγησησ omologäsäs |du bekennst
4. 138. 4441. 646. 21356. 17. 2 55 5 50 εν en |mit
5. 139. 4442. 648. 21358. 19. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
6. 140. 4443. 650. 21360. 21. 7 921 200 300 70 40 1 300 10 στoµατι stomatj |Mund
7. 141. 4444. 657. 21367. 28. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
8. 142. 4445. 660. 21370. 31. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |als (den) Herrn
9. 143. 4446. 666. 21376. 37. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus

10. 144. 4447. 672. 21382. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 145. 4448. 675. 21385. 46. 9 1403 80 10 200 300 5 400 200 8 200 πιστευσησ pjsteüsäs |glaubst
12. 146. 4449. 684. 21394. 55. 2 55 5 50 εν en |in
13. 147. 4450. 686. 21396. 57. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
14. 148. 4451. 688. 21398. 59. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
15. 149. 4452. 694. 21404. 65. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
16. 150. 4453. 697. 21407. 68. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
17. 151. 4454. 700. 21410. 71. 1 70 70 o o |(der)
18. 152. 4455. 701. 21411. 72. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
19. 153. 4456. 705. 21415. 76. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
20. 154. 4457. 710. 21420. 81. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |auferweckt hat
21. 155. 4458. 717. 21427. 88. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
22. 156. 4459. 719. 21429. 90. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
23. 157. 4460. 725. 21435. 96. 6 1225 200 800 9 8 200 8 σωϑηση sOTäsä |(so) wirst du gerettet (werden)

Ende des Verses 10.9
Verse: 267, Buchstaben: 101, 730, 21440, Totalwerte: 11883, 85470, 2519151

wenn du mit deinem Munde Jesum als Herrn bekennen und in deinem Herzen glauben wirst, daß Gott ihn aus den Toten aufer-
weckt hat, du errettet werden wirst.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 4461. 731. 21441. 1. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |mit (dem) Herzen
2. 159. 4462. 737. 21447. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 160. 4463. 740. 21450. 10. 10 1311 80 10 200 300 5 400 5 300 1 10 πιστευεται pjsteüetaj |glaubt man/wird ge-

glaubt
4. 161. 4464. 750. 21460. 20. 3 215 5 10 200 εισ ejs |um zu werden/zur
5. 162. 4465. 753. 21463. 23. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän | gerecht/ Ge-

rechtigkeit
6. 163. 4466. 764. 21474. 34. 7 921 200 300 70 40 1 300 10 στoµατι stomatj |(und) mit (dem) Mund
7. 164. 4467. 771. 21481. 41. 2 9 4 5 δε de |/aber
8. 165. 4468. 773. 21483. 43. 11 609 70 40 70 30 70 3 5 10 300 1 10 oµoλoγειται omologejtaj |bekennt man/wird

bekannt
9. 166. 4469. 784. 21494. 54. 3 215 5 10 200 εισ ejs |um zu werden/zur

10. 167. 4470. 787. 21497. 57. 8 1469 200 800 300 8 100 10 1 50 σωτηριαν sOtärjan |gerettet/Rettung

Ende des Verses 10.10
Verse: 268, Buchstaben: 64, 794, 21504, Totalwerte: 5812, 91282, 2524963

Denn mit dem Herzen wird geglaubt zur Gerechtigkeit, und mit dem Munde wird bekannt zum Heil.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 4471. 795. 21505. 1. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(es) spricht/(es) sagt
2. 169. 4472. 800. 21510. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 170. 4473. 803. 21513. 9. 1 8 8 η ä |die
4. 171. 4474. 804. 21514. 10. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
5. 172. 4475. 809. 21519. 15. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
6. 173. 4476. 812. 21522. 18. 1 70 70 o o |(der)
7. 174. 4477. 813. 21523. 19. 8 1845 80 10 200 300 5 400 800 50 πιστευων pjsteüOn |glaubt/Glaubende
8. 175. 4478. 821. 21531. 27. 2 85 5 80 επ ep |an
9. 176. 4479. 823. 21533. 29. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihn

10. 177. 4480. 827. 21537. 33. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
11. 178. 4481. 829. 21539. 35. 16 2115 20 1 300 1 10 200 600 400 50 9 8 200 5 300 1 10 καταισχυνϑησεται kata-

jscünTäsetaj |wird zuschanden werden

Ende des Verses 10.11
Verse: 269, Buchstaben: 50, 844, 21554, Totalwerte: 7144, 98426, 2532107

Denn die Schrift sagt: ’Jeder, der an ihn glaubt, wird nicht zu Schanden werden’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 4482. 845. 21555. 1. 2 470 70 400 oυ oü |kein/nicht
2. 180. 4483. 847. 21557. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja/denn
3. 181. 4484. 850. 21560. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 182. 4485. 855. 21565. 11. 8 623 4 10 1 200 300 70 30 8 διαστoλη djastolä |(ein) Unterschied
5. 183. 4486. 863. 21573. 19. 8 965 10 70 400 4 1 10 70 400 ιoυδαιoυ joüdajoü |zwischen (einem) Juden
6. 184. 4487. 871. 21581. 27. 2 305 300 5 τε te |///sowohl
7. 185. 4488. 873. 21583. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 186. 4489. 876. 21586. 32. 7 393 5 30 30 8 50 70 200 ελληνoσ ellänos |(einem) Griechen
9. 187. 4490. 883. 21593. 39. 1 70 70 o o |der-

10. 188. 4491. 884. 21594. 40. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
11. 189. 4492. 887. 21597. 43. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selbe(n)
12. 190. 4493. 892. 21602. 48. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr(n)
13. 191. 4494. 898. 21608. 54. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alle haben/(ist) aller
14. 192. 4495. 904. 21614. 60. 7 1730 80 30 70 400 300 800 50 πλoυτων ploütOn |der reich ist/reich seiend
15. 193. 4496. 911. 21621. 67. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
16. 194. 4497. 914. 21624. 70. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
17. 195. 4498. 920. 21630. 76. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
18. 196. 4499. 924. 21634. 80. 14 1381 5 80 10 20 1 30 70 400 40 5 50 70 400 200 επικαλoυµενoυσ epjkaloüme-

noüs |Anrufen(den)
19. 197. 4500. 938. 21648. 94. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 10.12
Verse: 270, Buchstaben: 98, 942, 21652, Totalwerte: 12431, 110857, 2544538

Denn es ist kein Unterschied zwischen Jude und Grieche, denn derselbe Herr von allen ist reich für alle, die ihn anrufen;
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 4501. 943. 21653. 1. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
2. 199. 4502. 946. 21656. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 200. 4503. 949. 21659. 7. 2 270 70 200 oσ os |der
4. 201. 4504. 951. 21661. 9. 2 51 1 50 αν an |//
5. 202. 4505. 953. 21663. 11. 12 670 5 80 10 20 1 30 5 200 8 300 1 10 επικαλεσηται epjkalesätaj |anruft
6. 203. 4506. 965. 21675. 23. 2 370 300 70 τo to |den
7. 204. 4507. 967. 21677. 25. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
8. 205. 4508. 972. 21682. 30. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
9. 206. 4509. 978. 21688. 36. 9 1533 200 800 9 8 200 5 300 1 10 σωϑησεται sOTäsetaj |wird gerettet werden

Ende des Verses 10.13
Verse: 271, Buchstaben: 44, 986, 21696, Totalwerte: 4510, 115367, 2549048

’denn jeder, der irgend den Namen des Herrn anrufen wird, wird errettet werden’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 4510. 987. 21697. 1. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
2. 208. 4511. 990. 21700. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |aber/denn
3. 209. 4512. 993. 21703. 7. 13 782 5 80 10 20 1 30 5 200 70 50 300 1 10 επικαλεσoνται epjkalesontaj |sollen

sie anrufen
4. 210. 4513. 1006. 21716. 20. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(den) an
5. 211. 4514. 1009. 21719. 23. 2 120 70 50 oν on |den
6. 212. 4515. 1011. 21721. 25. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 213. 4516. 1014. 21724. 28. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |sie geglaubt ha-

ben/sie gläubig geworden sind
8. 214. 4517. 1024. 21734. 38. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
9. 215. 4518. 1027. 21737. 41. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 216. 4519. 1029. 21739. 43. 12 1925 80 10 200 300 5 400 200 70 400 200 10 50 πιστευσoυσιν pjsteüsoüsjn
|sollen sie glauben

11. 217. 4520. 1041. 21751. 55. 2 470 70 400 oυ oü |(an den) von dem
12. 218. 4521. 1043. 21753. 57. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht(s)
13. 219. 4522. 1046. 21756. 60. 7 749 8 20 70 400 200 1 50 ηκoυσαν äkoüsan |sie gehört haben
14. 220. 4523. 1053. 21763. 67. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
15. 221. 4524. 1056. 21766. 70. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 222. 4525. 1058. 21768. 72. 10 1421 1 20 70 400 200 70 400 200 10 50 ακoυσoυσιν akoüsoüsjn |sollen sie hören
17. 223. 4526. 1068. 21778. 82. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
18. 224. 4527. 1073. 21783. 87. 11 1618 20 8 100 400 200 200 70 50 300 70 200 κηρυσσoντoσ kärüssontos |einen

Verkündiger/einen Verkündenden

Ende des Verses 10.14
Verse: 272, Buchstaben: 97, 1083, 21793, Totalwerte: 15019, 130386, 2564067

Wie werden sie nun den anrufen, an welchen sie nicht geglaubt haben? Wie aber werden sie an den glauben, von welchem sie nicht
gehört haben? Wie aber werden sie hören ohne einen Prediger?
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 4528. 1084. 21794. 1. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
2. 226. 4529. 1087. 21797. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 227. 4530. 1089. 21799. 6. 10 1318 20 8 100 400 60 70 400 200 10 50 κηρυξoυσιν kärüxoüsjn |sollen sie

verkünd(ig)en
4. 228. 4531. 1099. 21809. 16. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
5. 229. 4532. 1102. 21812. 19. 2 48 40 8 µη mä |nicht
6. 230. 4533. 1104. 21814. 21. 11 1742 1 80 70 200 300 1 30 800 200 10 50 απoσταλωσιν apostalOsjn |sie ausge-

sandt werden/sie ausgesandt worden sind
7. 231. 4534. 1115. 21825. 32. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
8. 232. 4535. 1120. 21830. 37. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
9. 233. 4536. 1129. 21839. 46. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie

10. 234. 4537. 1131. 21841. 48. 6 991 800 100 1 10 70 10 ωραιoι Orajoj |lieblich sind/willkommen (sind)
11. 235. 4538. 1137. 21847. 54. 2 80 70 10 oι oj |die
12. 236. 4539. 1139. 21849. 56. 5 359 80 70 4 5 200 πoδεσ podes |Füße
13. 237. 4540. 1144. 21854. 61. 3 1150 300 800 50 των tOn |der(er die)
14. 238. 4541. 1147. 21857. 64. 15 1479 5 400 1 3 3 5 30 10 7 70 40 5 50 800 50 ευαγγελιζoµενων eüaggeljzome-

nOn |verkündigen/Verkündenden
15. 239. 4542. 1162. 21872. 79. 7 231 5 10 100 8 50 8 50 ειρηνην ejränän |Frieden//
16. 240. 4543. 1169. 21879. 86. 3 1150 300 800 50 των tOn |die//
17. 241. 4544. 1172. 21882. 89. 15 1479 5 400 1 3 3 5 30 10 7 70 40 5 50 800 50 ευαγγελιζoµενων eüaggeljzome-

nOn |verkündigen//
18. 242. 4545. 1187. 21897. 104. 2 301 300 1 τα ta |(das)
19. 243. 4546. 1189. 21899. 106. 5 15 1 3 1 9 1 αγαϑα agaTa |Gute(s)

Ende des Verses 10.15
Verse: 273, Buchstaben: 110, 1193, 21903, Totalwerte: 14021, 144407, 2578088

Wie aber werden sie predigen, wenn sie nicht gesandt sind? Wie geschrieben steht: ’Wie lieblich sind die Füße derer, welche das
Evangelium des Friedens verkündigen, welche das Evangelium des Guten verkündigen!’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 4547. 1194. 21904. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber/doch
2. 245. 4548. 1197. 21907. 4. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 246. 4549. 1199. 21909. 6. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
4. 247. 4550. 1205. 21915. 12. 9 1229 400 80 8 20 70 400 200 1 50 υπηκoυσαν üpäkoüsan |haben gehorcht/sind

gehorsam geworden
5. 248. 4551. 1214. 21924. 21. 2 1100 300 800 τω tO |dem/der
6. 249. 4552. 1216. 21926. 23. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/ Frohbotschaft
7. 250. 4553. 1225. 21935. 32. 6 420 8 200 1 10 1 200 ησαιασ äsajas |Jesaja
8. 251. 4554. 1231. 21941. 38. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
9. 252. 4555. 1234. 21944. 41. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht/sagt

10. 253. 4556. 1239. 21949. 46. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
11. 254. 4557. 1244. 21954. 51. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
12. 255. 4558. 1247. 21957. 54. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |hat geglaubt
13. 256. 4559. 1257. 21967. 64. 2 308 300 8 τη tä |(der)
14. 257. 4560. 1259. 21969. 66. 4 99 1 20 70 8 ακoη akoä |Verkündigung/Botschaft
15. 258. 4561. 1263. 21973. 70. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer

Ende des Verses 10.16
Verse: 274, Buchstaben: 73, 1266, 21976, Totalwerte: 8935, 153342, 2587023

Aber nicht alle haben dem Evangelium gehorcht. Denn Jesaias sagt: ’Herr, wer hat unserer Verkündigung geglaubt?’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 259. 4562. 1267. 21977. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |demnach/also
2. 260. 4563. 1270. 21980. 4. 1 8 8 η ä |der
3. 261. 4564. 1271. 21981. 5. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube (kommt)
4. 262. 4565. 1277. 21987. 11. 2 65 5 60 εξ ex |aus
5. 263. 4566. 1279. 21989. 13. 5 299 1 20 70 8 200 ακoησ akoäs |der Verkündigung/(der) Botschaft
6. 264. 4567. 1284. 21994. 18. 1 8 8 η ä |die
7. 265. 4568. 1285. 21995. 19. 2 9 4 5 δε de |aber
8. 266. 4569. 1287. 21997. 21. 4 99 1 20 70 8 ακoη akoä |Verkündigung/Botschaft
9. 267. 4570. 1291. 22001. 25. 3 15 4 10 1 δια dja |durch

10. 268. 4571. 1294. 22004. 28. 7 719 100 8 40 1 300 70 200 ρηµατoσ rämatos |(das) Wort
11. 269. 4572. 1301. 22011. 35. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/(Christi)

Ende des Verses 10.17
Verse: 275, Buchstaben: 38, 1304, 22014, Totalwerte: 2608, 155950, 2589631

Also ist der Glaube aus der Verkündigung, die Verkündigung aber durch Gottes Wort.

pgz 298



Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 270. 4573. 1305. 22015. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber/doch
2. 271. 4574. 1309. 22019. 5. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich frage/ich sage
3. 272. 4575. 1313. 22023. 9. 2 48 40 8 µη mä |etwa
4. 273. 4576. 1315. 22025. 11. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 274. 4577. 1318. 22028. 14. 7 749 8 20 70 400 200 1 50 ηκoυσαν äkoüsan |haben sie (es) gehört
6. 275. 4578. 1325. 22035. 21. 8 623 40 5 50 70 400 50 3 5 µενoυνγε menoünge |doch ja/doch freilich
7. 276. 4579. 1333. 22043. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |über/auf
8. 277. 4580. 1336. 22046. 32. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |ganze
9. 278. 4581. 1341. 22051. 37. 3 358 300 8 50 την tän |die

10. 279. 4582. 1344. 22054. 40. 3 61 3 8 50 γην gän |Erde
11. 280. 4583. 1347. 22057. 43. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |ist ausgegangen
12. 281. 4584. 1354. 22064. 50. 1 70 70 o o |(der)
13. 282. 4585. 1355. 22065. 51. 7 855 500 9 70 3 3 70 200 ϕϑoγγoσ fToggos |Schall
14. 283. 4586. 1362. 22072. 58. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
15. 284. 4587. 1367. 22077. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 285. 4588. 1370. 22080. 66. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(bis) an
17. 286. 4589. 1373. 22083. 69. 2 301 300 1 τα ta |an das/die
18. 287. 4590. 1375. 22085. 71. 6 487 80 5 100 1 300 1 περατα perata |Ende(n)
19. 288. 4591. 1381. 22091. 77. 3 508 300 8 200 τησ täs |des/der
20. 289. 4592. 1384. 22094. 80. 10 873 70 10 20 70 400 40 5 50 8 200 oικoυµενησ ojkoümenäs | Erdkreises/ be-

wohnten (Erde)
21. 290. 4593. 1394. 22104. 90. 2 301 300 1 τα ta |(die)
22. 291. 4594. 1396. 22106. 92. 6 450 100 8 40 1 300 1 ρηµατα rämata |Worte
23. 292. 4595. 1402. 22112. 98. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre

Ende des Verses 10.18
Verse: 276, Buchstaben: 102, 1406, 22116, Totalwerte: 11136, 167086, 2600767

Aber ich sage: Haben sie etwa nicht gehört? Ja freilich. ’Ihr Schall ist ausgegangen zu der ganzen Erde, und ihre Reden zu den Grenzen
des Erdkreises.’
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 293. 4596. 1407. 22117. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber/doch
2. 294. 4597. 1411. 22121. 5. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich frage/ich sage
3. 295. 4598. 1415. 22125. 9. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
4. 296. 4599. 1417. 22127. 11. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 297. 4600. 1420. 22130. 14. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |hat es erkannt/hat verstanden
6. 298. 4601. 1424. 22134. 18. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
7. 299. 4602. 1430. 22140. 24. 6 1550 80 100 800 300 70 200 πρωτoσ prOtos |schon/als erster
8. 300. 4603. 1436. 22146. 30. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose
9. 301. 4604. 1441. 22151. 35. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt

10. 302. 4605. 1446. 22156. 40. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
11. 303. 4606. 1449. 22159. 43. 10 2027 80 1 100 1 7 8 30 800 200 800 παραζηλωσω parazälOsO |will reizen zur Ei-

fersucht/werde eifersüchtig machen
12. 304. 4607. 1459. 22169. 53. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
13. 305. 4608. 1463. 22173. 57. 2 85 5 80 επ ep |durch das was ist/auf
14. 306. 4609. 1465. 22175. 59. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht-
15. 307. 4610. 1468. 22178. 62. 5 79 5 9 50 5 10 εϑνει eTnej |(ein) Volk
16. 308. 4611. 1473. 22183. 67. 3 95 5 80 10 επι epj |durch/auf
17. 309. 4612. 1476. 22186. 70. 5 79 5 9 50 5 10 εϑνει eTnej |ein Volk
18. 310. 4613. 1481. 22191. 75. 7 1756 1 200 400 50 5 300 800 ασυνετω asünetO |unverständiges
19. 311. 4614. 1488. 22198. 82. 8 1164 80 1 100 70 100 3 10 800 παρoργιω parorgjO |will ich erzürnen/werde ich

zornig machen
20. 312. 4615. 1496. 22206. 90. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 10.19
Verse: 277, Buchstaben: 93, 1499, 22209, Totalwerte: 13361, 180447, 2614128

Aber ich sage: Hat Israel es etwa nicht erkannt? Zuerst spricht Moses: ’Ich will euch zur Eifersucht reizen über ein Nicht-Volk, über eine
unverständige Nation will ich euch erbittern’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 313. 4616. 1500. 22210. 1. 6 420 8 200 1 10 1 200 ησαιασ äsajas |Jesaja
2. 314. 4617. 1506. 22216. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 315. 4618. 1508. 22218. 9. 8 592 1 80 70 300 70 30 40 1 απoτoλµα apotolma |wagt (es) (sogar)
4. 316. 4619. 1516. 22226. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
5. 317. 4620. 1519. 22229. 20. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |zu sagen/sagt
6. 318. 4621. 1524. 22234. 25. 7 577 5 400 100 5 9 8 50 ευρεϑην eüreTän |ich bin gefunden worden/ich ließ mich

finden
7. 319. 4622. 1531. 22241. 32. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |von den(en die)
8. 320. 4623. 1535. 22245. 36. 3 50 5 40 5 εµε eme |mich
9. 321. 4624. 1538. 22248. 39. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 322. 4625. 1540. 22250. 41. 8 1045 7 8 300 70 400 200 10 50 ζητoυσιν zätoüsjn |suchten/Suchenden
11. 323. 4626. 1548. 22258. 49. 7 804 5 40 500 1 50 8 200 εµϕανησ emfanäs |offenbar
12. 324. 4627. 1555. 22265. 56. 8 231 5 3 5 50 70 40 8 50 εγενoµην egenomän |bin ich geworden
13. 325. 4628. 1563. 22273. 64. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
14. 326. 4629. 1567. 22277. 68. 3 50 5 40 5 εµε eme |nach mir
15. 327. 4630. 1570. 22280. 71. 2 48 40 8 µη mä |nicht
16. 328. 4631. 1572. 22282. 73. 10 2350 5 80 5 100 800 300 800 200 10 50 επερωτωσιν eperOtOsjn | fragten/ Fra-

genden

Ende des Verses 10.20
Verse: 278, Buchstaben: 82, 1581, 22291, Totalwerte: 7468, 187915, 2621596

Jesaias aber erkühnt sich und spricht: ’Ich bin gefunden worden von denen, die mich nicht suchten, ich bin offenbar geworden de-
nen, die nicht nach mir fragten’.
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Römer Bibel in Text und Zahl

– 10.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 329. 4632. 1582. 22292. 1. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |in bezug/im Blick auf
2. 330. 4633. 1586. 22296. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 331. 4634. 1588. 22298. 7. 3 420 300 70 50 τoν ton |auf/(dem)
4. 332. 4635. 1591. 22301. 10. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
5. 333. 4636. 1597. 22307. 16. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht er/sagt er
6. 334. 4637. 1602. 22312. 21. 4 158 70 30 8 50 oλην olän |ganzen
7. 335. 4638. 1606. 22316. 25. 3 358 300 8 50 την tän |den
8. 336. 4639. 1609. 22319. 28. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
9. 337. 4640. 1615. 22325. 34. 9 657 5 60 5 80 5 300 1 200 1 εξεπετασα exepetasa |habe ich ausgestreckt

10. 338. 4641. 1624. 22334. 43. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
11. 339. 4642. 1627. 22337. 46. 6 916 600 5 10 100 1 200 χειρασ cejras |Hände
12. 340. 4643. 1633. 22343. 52. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
13. 341. 4644. 1636. 22346. 55. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |nach/zu
14. 342. 4645. 1640. 22350. 59. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |einem Volk
15. 343. 4646. 1644. 22354. 63. 10 926 1 80 5 10 9 70 400 50 300 1 απειϑoυντα apejToünta | ungehorsamen/ nicht

gehorchenden
16. 344. 4647. 1654. 22364. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 345. 4648. 1657. 22367. 76. 11 820 1 50 300 10 30 5 3 70 50 300 1 αντιλεγoντα antjlegonta | widerspenstigen/

widersprechenden

Ende des Verses 10.21
Verse: 279, Buchstaben: 86, 1667, 22377, Totalwerte: 6963, 194878, 2628559

Von Israel aber sagt er: ’Den ganzen Tag habe ich meine Hände ausgestreckt zu einem ungehorsamen und widersprechenden Vol-
ke’.

Ende des Kapitels 10
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